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Í)ET  NORDISKE  LITERATUR-SAMFUiND. 


Det  nordiske  hiteratur-Samfund  har  til  Formaal  at 
iidbrede  Kundskab  til  Nordens  ældre  Literatur,  navnlig  ved  at 
udgive  nordiske  Oldskrifter  paa  en  med  Almenhcdens  Tarv 
overenstemmende  Maade,  og  ved  at  udbrede  disse  i  saa  vid 
en  Kreds  som  muiigt.  Samfundet  vil  derfor  nærmest  foranstalte 
Haandudgaver  af  de  vigtigste  islandske  og  andre  oldnordiske 
Skrifter  med  en  vel  bearbejdct  Text,  og  vil  ved  Siden 
heraf  ogsaa  sege  at  fremkalde  lignende  Udgaver  af  de  senerc 
Sprogmindesmærker,  navnlig  af  Levningerne  fra  vor  egen 
Middelalder.  Men  da  Kundskaben  til  Nordens  Oldsprog 
er  saa  lidet  udbredt,  vil  Samfundet,  i  det  mindste  indtil 
Tilvejebringelsen  af  andre  fornodne  Hjælpcmidler  gjör  det 
overfledigt,  ledsagc  hine  Textudgavcr  mcd  Oversættelser 
eller  saadanne  Oplysninger,  som  ere  nedvendige  til  fuld- 
stændig  at  forstaae  dct  udgivne.  De  af  Samfundet  be- 
sorgcdc  Skriftcr  skullc  indrcttcs  saalcdes,  at  Texterne  og 
Oversættelserne  eller  Oplysningernc  kunnc  samles  i  særskiltc 
Bind.     Samfundets  Love  ere: 

§  1.  Samfundet  har  til  Formaal,  at  fremme  Kund- 
skab  til  Nordens  ældre  Litcratur,  nærmest  ved  at  udgive 
og  udbredc  nordiske  Oldskriftcr  og  dc  til  disses  Benij'ttelse 
fornedne  Hjælpemidlcr. 

§  2.  Aarlig  afholdes  i  Kjebenhavn  et  Medc,  hvor- 
paa  samtligc  Mcdlcmmcr  havc  Stemmeret. 
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F  o  r  o  r  d. 


De  talrige  kvæder  og  kæmpesange,  som  Færingerne  gen- 
nem  tiderne  uden  pennens  bjælp  kun  i  mindet  bave  opbevarel 
og  benyttet  til  deres  nationaldands,  raen  hvilke  man  nu  i  deii 
senere  tid  sávidt  muligt  har  segt  at  fá  optegnede,  nærmcst 
for  det  kgl.  nord.  Oldskriftselskabs  bistorisk-arkæologiske  arkiv, 
vakte  ferst  ret  opmærksombed  udenfor  eerne,  da  Paslor  H. 
C.  Lyngby  udgav  sine  ^^Fœr'úiske  Ovœder  oni  Siffurd 
Fofnprshane  of/  hans  Æí,"  Randers  1822.  Det  er  disse 
Sigurdskvæder,  som  ber  atter  blivc  udgivne,  idet  de  dcJs 
Irængte  til  at  udkomme  i  en  noget  værdigere  skikkelse,  dels 
ogsa  lil  at  foreges  med  nogle  sangc,  som  Lyngby  manglede 
íDvergemeerne).  Da  Pastor  Lyngby  nemlig  kun  opboldt  sig 
et  pár  máneder  pá  Færeerne  udcn  i  forvejen  at  kende  noget 
til  det  islandskc  sprog,  og  da  naturligviis  cndnu  raindre  lil 
det  færoiske,  kan  man  ikke  undre  sig  ovcr,  at  iians  udgavc 
i  sproglig  henseende  er  höjst  upalidelig,  f.  cx.  -  han  :iætler 
ord  i  nævneform  efter  et  forholdsord  (eav  Ormurin.  eát 
Fossurin)  og  utallige  ligncndc  fejl ;  dcsuden  er  skrivemadcM 
styg  og  forvildende,  sá  at  dct  ofíc  cr  vanskeligt  nok  at  kendc 
ordene  igen.  Dog  er  dct  muligl,  at  den  her  brugte  skrive- 
máde  vil  forekomme  Færingernc  mere  frcmmed  end  Lyngbys, 
da  han  segte  at  gengive  almuens  plattc  udlale,  men  her  cr 
skrivemáden  nærmct  hen  til  den  islandske,  dog  med  bibehol- 
delsen  af  alle  færeiske  ejendommeligheder,    s;i  at  der  ingen- 


n 


steds  er  anvendt  vold  for  at  Ivinge  det  ind  under  Islandsken, 
thi  at  der  er  skrevet  hv —  og  ikke  kv — ,  — gi  og  — ði, 
raen  ikke  — ji,  o.  s.  v. ,  det  angár  blot  udtalen,  og  deri 
ligger  ikke  nogcn  fordring  til  Færingernc  at  udtale  det  ander- 
ledes,  end  de  nu  göre,  mcn  blot  at  de  bör  lære  at  læse  det 
med  omtrent  den  samme  skrivemade,  som  den,  deres  for- 
fædre  brugte.  Der  findes  i  dc  færeiske  kvædcr  adskillige 
uregelmæssigheder,  som  ikke  ellers  bruges  i  daglig  lale;  de 
ere  her  blevne  sláende:  kun  enkelte  steder,  hvor  der  har 
værct  vaklen  i  optegnelserne,  er  den  almindelig  brugte  eller 
den  regelmæssigc  form  brugt;  f.  ex.  hann  gckk  scg,  som 
findes  i  de  fleste  opt.,  er  overalt  reltet  til  hann  gekk  sár  o. 
lign. ;  S  j  11  r  ð  a,  der  findcs  i de  fleste  opt.  báde  som  genstandsform, 
hensynsforra  ogejeform,  er  fordetmeste  rettet  tiISj  úrð,Sjúrði 
og  Sjúrðar  (hvilke  forraer  forekorame  i  opl.  fra  Norder^ 
eerne),  da  nævneformcn   Sjúrði  ikke  findes. 

Hele  samlingen  cr  kaldet  Sjúrðar  kvæði  o:  kvæderne 
om  Sigurd.  Dct  egenllige  Sigurdskvæde  bestár  af  de  tre 
sangc  (tættir):  Regin  smiður,  Brinhild  og  Högni. 
Til  grund  for  udgivelsen  af  dissc  er  temmelig  nöjagtig  fulgt 
cn  opt.  fra  Nordereerne  (N.);  ved  siden  af  denne  er  brugt 
en  opt.  fra  Sando  (S,),  en  fra  Mikjunes  (M.),  samt  Lyngbys 
hándskrift  ved  Schretcr  og  hans  trykle  samling  (L.).  —  I 
udvidct  bctydning  henregnes  til  Sjúrðar  kvæði  alle  de 
sange,  der  handlc  om  Sigurd  og  hans  heltebedrifter.  Ra gnars 
táttur  belragles  som  den  nærmeste  forlsættclse  af  Sigurds 
historie,  da  Kraka  hvv  udtrykkelig  angives  at  være  Sigurds 
og  Brynhilds  daltcr;  en  opl.  fra  Sunnbo  pá  Sudero  (Sud.) 
er  lagt  lil  grund,  Lyngby,  samt  Schrotcrs  og  Svabos  opt.  ere 
enkeltc  stcdcr  bcnyttcde.  Et  sidestykkc  til  denne  er  brud- 
stykketGests  ríma,  for  hvilken  savel  som  for  den  felgendc 
Nornagestur  en  opt.  fra  Sudero  er  lagt  til  grund.    ísmal 
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cr  efter  en  opt.  fra  Sande,  men  flere  steder  fuldstændiggjort 
eftcrLyngby.  Dvörgamoy.  I.  kun  efter  en  opt.  fra  bypden 
Skálavík  pA  Sande;  Dvörgamoy.  II.  og  III.  eftcr  2  opt. 
fra  Sande  (Sandsbygd  og  Skálavík).  Dvörgamoy.  IV.  efter 
en  opt.  fra  Sudere  af  Pastor  Schreter,  raeddelt  som  variant 
til  dcn  foregacnde.  Disse  4  kvæder  findes  ikke  i  Lyngbys 
udgave.  Dvörgamoy.  V.  cfter  cn  opt.  fra  Nordereerne, 
jevnfert  med  Lyngbys.  hvor  dcn  kaldcs  Q  vörf  ins  Th  aattur. 
Risin  af  Leitlrabergi  (ellcr  Látrabergi)  optegnet  i 
Skálavík  jfr.  med  Lyngby.  Ragnarlikkja  er  ct  af  de  kvæder, 
hvori  Sigurd  bcsynges  uden  dog  at  være  hovedpersonen;  skönt 
dct  derfor  egentlig,  ikke  herer  med  til  Sigurdskvædcrnc,  cr 
dct  dog  optagct,  da  det  pá  Færecrne  henregnes  lil  dennc 
sagnkreds  (se  forlalen  fil  Lyngbys  udgave  side  16);  dct  er 
tagct  cfter  en  opt.  fra  Sandsbygd  jfr.  med  en  opt.  fra  Sunnbe. 
Som  tillæg  til  disse  kvædcr  erLokka  táttur  tilföjet,  for  at 
denne  samling  kunde  kommc  lil  at  indcholde  alie  dc  kvædcr, 
hvori  eddiskc  personcr  fremtrædc;  dcr  ere  vcl  nogle  flcre 
som  Skryms  ríma,  ÓAin  í  Ásgörðum ,  men  disse  cre  ansctc 
for  ubelydeligc  at  meddelc;  dcrimod  erc  allede  færoiske  kvædcr, 
sora  handlc  om  Sigurd,  opt.ignc  uden  at  göre  noget  udvalg. 
Angáende  bedöramelsen  af  disse  kvæders  værd  og  forhold  til 
Eddasangene,  Volsungasaga  og  de  övrige  nordiskc  og  tyskc 
sagn  (i  kæmpeviserne,  Vilkina,  Niebelungen  o.  s.  v.)  hcnvises 
til  P.  E.  MiiIIers  Sagahibliolhck,  2dcn  del ,  side  420—430, 
og  især  til  sammcs  intercssantc  indlcdnirig  til  Lyngbys  fær- 
eiske  kvædcr,  s.   1 — 42. 

Endelig  cr  der  tilföjct  en  kortfattet  o^crsæltclse  for  at 
tjcnc  som  vcjledning  til  at  forsla  kvædcrne  og  give  et  begreb 
om  indeholdet  af  dem;  derimod  kan  man  ikke  vænte  ved 
denne  prosaiske  oversættelse  at  se  sangenes  skönheder  gengivne; 
dette  kunde  kun  skc  ved  en  mctri^k  og  poclisk  oversættclse. 
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Falgende  trykfejl  ere  beraærkede:  side  19,  lin.  10,  sp. 
1:  hon  fór  hárí  at  f.  hon  skuldi  hárí;  s.  73,  lin.  16, 
sp.  1:  gestur  f.  Gestur;  s.  76^  lin.  14,  sp.  1:  sonum 
f.  sonnum;  s.  133,  lin.  28,  sp.  1:  Viljormur  f.  Girt- 
lands  kongur. 
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Indliold. 

A  Sjúrðar  kvæði:  Side 

1)  Regin  sraiður 3  og  147 

2)  Brinhild 16—152 

3)  Högni 37- 163 

4)  Ragnar 59—174 

5)  Gestur 68—178 

6)  Nornagestur 71—180 

7)  ísmal 74—18] 

8)  Dvörgamoy  1 80—184 

9)  Dvörgamoy  II 86—187 

10)  Dvörgaraoy  III 92—190 

11)  D vörgamoy  IV 101  —  1 95 

12)  Dvörgamoy  V 105—197 

13)  Risin  í  Holmgörðum 1 14—201 

14)  Risin   áf  Leittrabergi 120—203 

15)  Ragnarlikkja 131—207 

B  Lokka  tátlur 140—210 


SJURÐAR  KVÆÐI. 


Ved 


W*.  U.  Haitimershalnibt 


Sjdrðiir  kvæði.  * 
Firsti  táltur:    Regia  smiÖur. 


1. 

Viljid  tar  nú  lýða  á, 
medan  eg  mann  kveða 
um  teir  ríku  kongarnar, 
sum  eg  vil  nú  umreða.  ^ 

Vidgangur: 
Grani  bár  gullið  áf  heiði, 
brá  haim  sínum  brandi  af  reiði, 
Sjúrður  vann  af  orminum, 
Grani  bár  gullið  af  heiði, 

2. 
Sigraund  so  nevni  cg 
tann  jallsins  son, 
láð  vár  hin  unga  Hjördís, 
hon  var  hans  kona. 


3. 

So  gláðiliga  drekka  teir 
í  ríkinum  jól, 
so  tyðuliga  sela  -  teir 
sín  teknarstól. 

4. 
Ofriður  gckk  á 
tá  heilu  hull^ 
so  raenniliga  vardu  tcir 
hin  ríka  ^  kongins  fjöll. 

5. 
Tá  var  hár  so  mikil 
ríka  manna  gongd, 
ófriður  gckk  á 
hin  ríka  kongins  lond. 


*)  Allerede  i  fœrei^ke  doknmenter  fra  1403  og  1404  forekommer  narnet  Sigarðr 
under  Formen  Sjuijhurör  og  Sjurðr,  ganske  i  orerensslemmelse  med  den  nu- 
værende  færoiske  udlale  deraf  (se  Dipiomatarium  .\orregicum,  I  ste  saml.  side 
426  og  427.) 

^)  Sáledes  Lyntbys  optegnelser;  bðde  den  fru  Sando  og  i\ordergerne  harc :  Viljið 
tár  lýða  o;  Ijuð  Kcva  már,  rueöaa  eg  greíni  frá,  Buðlin  kongur  ot.  Gunnar  konsur,  e; 
kvoði  am  baða  tá. 

i)  Fagurliga  bigisja,  L.  ^)  Buðla,   -V,,  S. 
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6. 

Ofriður  gekk  á 
hin  rika  'kongins  lond, 
leggja  teir  sínar  bardagar 
suður  við  sjóvarstrond. 

7. 
Ríða  teir  í  bardagar. 
eingin  kemur  heim_, 
eftir  livir  Hjördís 
bæði  við  sorg  og  mein. 

8. 

Ríða  teir  í  bardagar, 
láta  har  sítt  lív, 
eftir  livir  Hjördís, 
Sigmundar  vív. 

9. 
Hjördís  axlar  sar 
kápu  blá, 

so  gekk  hon   á  völlin  *    fram, 
Sum  Sigmundur  lá. 

10. 
Ligg  nú  heilur  Sigmundur, 
soti  min, 

eg  mann  vera  i  sorgar  tíð 
komin  at  vitja  lín. 

11. 
Hoyr  tú  reysti  Sigmundur, 
seti  min, 


er  tað  ^  nakað  greðandi 
sárini  tíni? 

12. 
Seint  manst  tú  Hjördís 
fáa  til  tey  ráð 
at  geva  már  tey  smirslini, 
sum  greða  kunna  míní  sár. 

13. 
Hundings  ^  sinir  í  randargný 
skáðan  gjördu  har, 
eitur  vár  í  svörðinum 
teir  bóru  móti  mar. 

14. 
Tá  íð  eg  táð  íirsta 
sárið  fekk, 
sundir  mítt  svörð  tá 
í  togva  luti  gekk. 

15. 
Tá  íð  eg  fekk  tað 
annað  sár, 

illa  neit  at  hjartanum, 
tað  higgi  at  tí  gár. 

16. 
Tak  lú  hesa 
svörðsluti  tvá, 
lát  tú  teir  til  smiðju  bera, 
ungan  son  vit  fá'. 


1)  Válin,  L. 

2^  Sáledes  optegn.  fra  Snnda  og  Mihjunes;  de  andre  oplegn.  have:  eru  tey,  hvor- 

ved   gr05andi    hcr  kommer  til  at  slá  i   en   anden    betydning  end  i  svaret  i  det 

falgende  rers, 
8)  Hunsins,  L. 
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17. 

Tád  íd   tú  hevir  í  vón  hjá  tár, 
tád  er  sveins  barn, 
lú  fed  táö  væl  við  alvi  upp, 
lú  gev  ti  Sjúröar  navn. 

18. 
Af  sonnum  eg  tað 
sigi  nú   til  tín : 
hesin  sami  sonurin 
skál  hevna  deyða  mín. 

19. 
Regin  smiður  býr 
íiri  handan  á, 
honum  skalt  tú  fáa 
hesa  svörðsluti  tvá. 

20. 
Frænur  ^  heitir  ormurin, 
á  Glitraheiði  liggur, 
Regin  hann  er  góður  smiður, 
fávum  er  hann  diggur. 

21. 
Eg  kann  ikki  Hjördís 
longur  tála  við  tcg, 
tí  helta  mann  vera  deyðastund, 
íð  komin  er  á  meg. 

22. 
Grátandi  snúvist  Iljördís 
Sigmundi  frá, 


allar  hennar  hirðkonur  ^ 
tær  stóðu  henni  hjá. 

23. 
Allar  hennar  hirðkonur, 
tær  stóðu  ^  henni  við, 
tá  ið  frúgvin  Hjördis 
fell  ^*  í  óvit  niður. 

24. 
Táð  vár  lá  sum  oftun  enn, 
táð  kom  á  so  brátt: 
kongin  sokli  helsott 
á  teirri  somu  nátt. 

25. 
Ikki  kostaði  Hjördís 
minni  til  enn  tá, 
börina  áf  rcyðargulli 
lát  hon  Sigmundi  slá. 

26. 
Börina  af  reyðargulli 
lát  hon  honum  gera, 
krossin  áf  tí  hvíta  silvri 
merki  lil  at  bera. 

27. 
Eystantil  undir  heyginum, 
íð  dreingir  reika  á  fold, 
har  gróvu  tcir  táð  Ijósa  lík 
niður  í  dökka  mold. 


0  Lyngby  har  :  Fovnir. 

2)  Grannkonur,  S.   og  M. 

3)  loku,  M. 
<)  sei5.   S. 
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28. 
Eyslantil  undir  heyginum, 
íð  dreingir   reika  at  tala: 
dimmur  er  hesin  dapri  dágur 
niður  í  mold  at  fára.  * 

29. 
Grátandi  fór  nú  Hjördís, 
í  sínum  sáli  at  sitja, 
Hjálprek  kongur  firstur  vár 
íð  frúnna  mundi  vitja. 

30. 
Sigmundur  kongurin 
frá  Hjördísi  gekk, 
Hjálprek  kongurin 
frúnna  aftur  fekk. 

31. 
Frúgvin  lát  seg  við  barni  ganga 
níggju  mánar  taldar^ 
lil  at  teirri  stundini  leið, 
hon  feðir  ein  svein  so  baldan. 

32. 
Frúgvin  lat  seg  við  barni  ganga 
níggju  mánar  sínar, 
til  at  hennara  stundini  leið, 
hon  feðir  ein  svein  so  fríðan. 


33. 

Táð  vár  tá  sum  ofta  er  enn, 
at  duld  eru  döpur  mein, 
frúgvin  er  gingin  í  hogaloft 
hon  feðir  ein  ungan  svein. 

34. 
Sveipar  hon  hann  í  klæði  væl, 
tá  íð  hann  kom  í  heim, 
Sjúrð  so  bað  hon  nevna  sár 
hin  gævuliga  svein.  ^ 

35. 
Hann  vox  upp  i  ríkinum 
lil  gævuligan  mann, 
Hjálprek  kongurin 
fostraði   hann. 

36. 
Hann  vox  upp  í  ríkinum 
skjott  og  ikki  ieingi, 
gjördist  hann  i  höggum  lungur, 
hann  bardi  kongins  dreingir. 

37. 
Hann  var  sár  á  leikvöllum 
undir  reyðum  skildri, 
lærdi  allar  listir  tær, 
ið  kappin  kjósa  vildi. 


1)  Yersene  24-28  ere  indskudte  efter  optegnelsen  fra  Sand0\  de  mangle  ideandre. 

2)  Her  synges  almindeligt  flere  vers,  som  ristnok  ere  ind/co/nne  fra  andre  færeiske 
kvœder,  skonl  P.  E.  MiiUer  mener ,  at  der  hereed  skulde  vxore  lagt  an  pá  at 
gite  fortœllingen  et  kristeligt  anstreg  ved  at  lade  Sigurd  bringes  til  kirke  for 
at  debes  af  prœsten  :  Sveipar  hon  hann  i  klæði  góð,  væl  skál  ríkum  falla,  síðaa 
lát  hon  presti  bera,  Sjúrð  hon  báð  hann  kalla.  —  Barnið  vár  borið  fra  kirkju  heini 
aftur  lil  moður  sina,  meira  legðl  hon  rokt  a  hann  enn  allt  sítt  gull  i  skríni. 
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38. 
Hann  var  sár  á  leikvöllum 
burtur  við  áðrar  sveinar, 
hvörja  tá  tíð  teir  reiðir  vóru, 
stóð  eitt  stríð  áf  meini. 

39. 
Hann  var  sar  á  leikvöllum, 
hann  millum  manna  herjar, 
rívur  upp  eikikelvi  stór, 
hann  lemjir  summar  til  heljar. 

40. 
Niður  setast  sveinarnir, 
reiðir  íð  teir  vóru: 
líkari  var  tár  faðir  at  hevna, 
enn  berja  os  so  stórum. 

4i. 
Sjúrður  kastar   reyðum    skildri 
niður  á  dökka  fold, 
tá   íð    hann    hoyrdi    sín    fáðirs 

deyða, 
hann  sortnaði    ratt  sum  mold. 

42. 
Kastar  hann  svörð  ogherklæði,  * 
hann  listir  ei  longur  at  leika, 
gongur  so  inn  firi  móður  sína 
við  reyðar  kinnar  og  blcikar. 

43. 
Hoyr  táð  sæla  móðir  min, 
sig  mar  satt  ífrá: 


hvursu    vár   hann    at   navni 

nevndur, 
íð  raín  fáðir  vá  ? 

44. 
Eg  kann  ikki  sannari 
siga  tar  ífrá, 
táð  vóru  Hundings  sinir, 
íð  tín  faðir  vá'. 

45. 
Táð  vóru  Hundings  sinir, 
íð  tín  fáðir  vá', 
táð  verður  ei_,  meðan  tú  livir, 
tú  semdir  áf  teim  manst  fá. 

46. 
Sjúrður  svárar  síni  móður 
allvæl  sum  hann   kundi: 
ofta  háva  vaxið  ungum  rakka  ^ 
hvassar  tenn  i  munni. 

47. 
Hjördís  gongur  át  kistuni, 
sum  öll  vár  í  gulli  drigin: 
her  sart  tú  tey  herklæði, 
sum  tin  vár  fáðir  í  vigin. 

48. 
Hon  læsir  upp  tá  kistuna, 
sum  nogv  goymdi  gull  og  fæ, 
tekur  upp  t;íð  blóðigu  skjúrtu, 
og  kastar  honum  á  knæ. 


1)  SveíDur  kastar  vopa  a  vúll,  M 
2j  ofta  vexQr  ungum  hvolpi,  M. 
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49. 

Tekur  hon  teir  svörðslutir, 
Sjúrði  hori  teir  fær: 
hetta  gá?  tín  sæli  fáðir, 
íð  mikið  gott  unti  már. 

50. 
Tak  tú  hesa 
svörðsluti  tvá, 
tar  eilt  annað  javngott 
svörð  af  teim  at  slá. 

51. 
Regin  smiður  býr 
íiri  handan  á, 
honum  skalt  tú  bera 
hesa  svörðsluti  tvá. 

52. 
Frænur  *  heitir  orraurin, 
á  Glitraheiði  liggur: 
Regin  hann  er  góður  smiður, 
men  fávum  er  hann  diggur. 

53. 
Gakk  tú  fram  at  fossinum, 
kasta  stein  í  á, 
kjós  tár  hest  tii  handar^  tann, 
sum  ikki  víkur  ífrá. 

54. 
Gekk  hann  sar   át  fossinum,  ^ 
kastaði  stein  í  á, 
hann  tók  tann  af  hestunum, 
sum  ikki  veik  ífrá. 


55. 

Hann  var  valdur  í  rikinum, 
áf  öllum  var  hann  betstur, 
síðan  vár  hann  kallaður 
Gráni  Sjúrðar  hestur.  * 

56. 
Sjúrður  loypur  á  Grána  bák 
morgun  ein  so  snimma, 
síðan  reið  hann  ivir  um  á 
Regin  smið  at  finna. 

57. 
Tað  vár  hin  ungi  Sjúrður 
ríður  firi  dirnar  fram, 
Regin  kastar  smíði  öllum, 
og  tók  sar  svörð  ^  i  hond. 

58. 
Hoyr  táð  frægi  Sjúrður, 
tú  ert  so  menskur  ein  mann, 
hvört  stendur  ferðin  tín, 
hvört  ríður  tú  fram^? 

59. 
Hoyr  tú  táð  nú  Regin, 
higar  stendur  mín  ferð, 
ger  mar  táð  tú  Regin  smiður, 
smíða  mar  nú  eitt  svörð '''. 

60. 
Ver  vælkomin ,    ungi  Sjúrður 
tú  hevir  verið  már  kærur, 
dvöist  tú  í  ríkinum  nakra  tíð, 
tú  ver  í  nátt  hjá  mar. 


1)  Fovnir.  L. 
4)  Grani  gra,  M. 


2)   til  eignar.  S 
á)  jarn,  L 


nar,  S.  3)   i  hestahús,  M.  og  S. 

6)  indskudt  efler  S.  7)  indshudt  efter  L, 
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61. 

Eg  kann  ikki,  Regin  smiður, 
dvöljast  her  hjá  tar, 
Hjálprek  kongur  saknar  meg 
úr  hás.ctinum  hjá  sár. 

62. 
Sraíða  tú  m-'ir  svörðid 
virðuliga  og  væl, 
bæði  má  eg  vega  við  tí 
jarn  og  so  stál. 

63. 
Smíða  skalt  lú  mar  svörðið 
skært  og  so  reint, 
bæði  skái   eg  vega  við  tí 
jarn  og  so  stein. 

64. 
Regin  tók  við  svörðinum, 
legði  táð  *   í  eld, 
tíggju  næturnar  ^, 
hevði  hann   táð  i  gerð. 

65. 
Tiggju  næturnar 
hevði  hann  tað  í  gerð, 
tá  vár  hin  ungi  Sjúrður 
riðin  áðra  ^  ferð. 

66. 
Sjúrður  loypur  á  Grána  bák 
morgun  ein  so  snimma, 


siðan  reið  hann  ivir  um  á 
Regin  smið  at  finna. 

67. 
Táð  var  hin  ungi  Sjúrður, 
ríður  firi  dirnar  fram, 
Regin  kastar  öllum  smíðí, 
og  tók  sár  svörð  i  hond. 

68. 
Ver  vælkomin  Sjúrður, 
smíðað  hávi  eg  svörð, 
biiar  tár  ei  hugur  og  hjarta, 
lú  verður  til  víggja  ferur.  * 

69. 
SmíðaÖ  havi  eg  tár  svörð 
skært  og  so  reint, 
bæði  skalt  tú  vega  við  tí 
jarn  og  so  stein. 

70. 
Sjúrður  gongur  át  stórum  stiðja, 
royndi  alv  so  fast  ^, 
sundir  hans  svörð  tá 
i  togva  luti  brast. 

71. 
Dcyða  ert  tú  Regin, 
áf  már  verð, 
firi  tú  vildi  svikja  meg 
í  tíni  vopnagerð. 


l)     Jarn,  S.,  2)     eioans  nátUna,    L  og  if.  3)     jftur  á,    M  og  S. 

<)     Smiöað  havi  c%  svörðið,  KJúrt  bavi  eg  táð  (il,  bilar  tár  ei  huguria  ,   li'v  mitt  leggi   eg 

við,  L. 
5)    allt  við  hast,  L  og  il. 
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72. 

Báðar  tekurhann  svörðslutirnar, 
kastar  honum  á  knæ, 
skalv  tá  Regin  smiður 
sum  eitt  liljubláð. 

73. 
Báðar  legði  hann  svÖrðslutirnar 
aftur  :  hans  hond, 
tá  skalv  hondin  á '   Regin 
sum  á  liljuvond. 

74. 
Sraíða  skalt  tú    annað  svörð 
men  smíðar  tú  táð  svá, 
vita  skalt  tú  Regin, 
lív  skalt  tú  ei  fá. 

75. 
Svörðið  skalt  tú  gera 
so  reiðuliga  harí, 
bæði  skal  eg  vega  við  tí 
stál  og  so  jarn. 

Smiði  eg  tár  annað  svörð 
og  verður  táð  ei  svá, 
hjartað  úr  orminum, 
táð  leggi  eg  treytir  á. 

77. 
Hoyr  tað,  ungi  Sjúrður, 
smíði  eg  tár  svörð, 
hjartað  úr  orminum, 
táð  vil  eg  hava  í  verð.  ^ 


78. 
Regin  tók  við  svörðinum, 
legði  táð  í  eld, 
tríati  næturnar 
hevði  hann  táð  í  gerð. 

79. 
Tríati  næturnar 
hevði  hann  táð  í  gerð, 
tá  var  hin  ungi  Sjúrður 
riðin  aftur  á  ferð. 

80. 
Sjúrður  loypur  á  Grána  bak 
raorgun  ein  so  snimraa, 
síðan  reið  hann  ivir  um  á 
Regin  smið  at  finna. 

81. 
Táð  var  hin  ungi  Sjúrður, 
reið  firi  dirnar  fram, 
Regin  kastar  öllum  smíði 
og  tók  sar  svörð  í  hond. 

82. 
Ver  vælkomin,  Sjúrður, 
smíðað  hávi  eg  svörð, 
bilar  tar  ei  hugurin, 
tú  verður  so  víða  á  ferð.  ** 

83. 
Sjúrður  gongur  at  stiðjanum, 
höggur  allt  við  fart, 
hvörki  mátti  rökka,  ei  stökka, 
so  var  svörðið  hart. 


>)     hjartaö  i,  ....  i  liljuvond,  i/.  2)     JndsAudí  efler  Lyngby. 

3)    Sáledes  Lyngby ;  láð  bitur  i  brúðarferð,   M. 
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84. 
So  höggur  hann  Sjúrður 
fastliga  til, 

sundir  kleyv  hann  stiðjan 
og  staijban  við. 

85. 
Táð  rennur  ein  á    frá   kelduni 

upp, 
onnur  skarat  ífrá,  * 
Gramm  kallar  han  svörðið^ 
á  haJIargolvi  lá. 

86. 
Hoyr  tað  frægi  Sjúrður 
tú  fár  og  kann  um  vív,  - 
firi  tílíkan  hövdinga 
vildi  eg  látið  lív. 

87. 
Hoyr  tú  táð  nú  Regin, 
hetta  sigir  tú  már, 
men  annað  býr  í  hjarlanDiö, 
Regin  smiður,  á  tár. 

88. 
Inn  tað,  frægi  Sjúrður, 
siga  skalt  tú  mar,  ^ 
nær  tú  riður  á  Glitraheiði, 
lát  meg  filgja  tár. 


89. 
First  riði  eg  í  randargný,  * 
Hundings  ^  sinir  at  finna, 
síðan  ríði  eg  á  Glitraheiði, 
men  láð  fýsir  meg  minna. 

90. 
First  ríði  eg  í  randargný. 
Flundings  sinir  at  fella, 
so  fári  eg  á  Glitraheiði, 
ti  mar  mann  einki  bella. 

91. 
Táð  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
ei  skortar  honum  eyð, 
reið  hann  tá  í  randargný, 
hann  hevndi  sín  fáðirs  deyða. 

92. 
Allar  vá  hann  Hundings  sinir,  ^ 
væl  kom  hann  aftur  frá  teim,  ^ 
skamri  stund  í  ríkinum  vár, 
hann  reið  ®  á  Glitraheiði, 

93. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
ríður  fram  ivir  skóg, 
metli    honum    gamalur   maður, 
hann  seltist  niður  á  lón.  ^ 


')     Hann  vá  ein  orm  af  gilluin  (áf  kelduni?)  upp,  annan  skamt  ihja,    L. 
2)     áf  kongabornura  vi'vi,  L,  3)     Tú  ert  már  so  Kærur,   S. 

4)  Randarný,  som  sledsnatn.  5)     Hunsi'ns,  i,  M  og  S. 

5)  SJúröur  for  í  randargný,  5  og  31.  ')     úr  teirri  (nl.  ferð),  S  og  M. 
f)     kviKar,  S  og  M. 

9)  Táð  var  hin  ungi  Sjúrður,  ríður  á  Glitralieiði,  Dietti  hann  einnm  gomium  manni  mitt  k 
sínari  leiö,  L;  del  felgende  vers  hos  Lyngby  xiges  denne  at  rœre  .\urnugestur ; 
Aer  er  det  Odin, 
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94. 

Hár  kora  máður  á  völlin  fram, 
eíngín  íð  hann  kendi,  ^ 
eyga  hevði  hann  eitt  í  heysi, 
finskan  boga  í  hendi.  - 

95. 
Hoyr  tað  SjúrðurSigmundarson, 
tú  ert  so  reystur  ein  mann, 
hvört  stendur  nú  ferðin  tín, 
hvört  ríður  tú  fram? 

96. 
Eg  reið  first  í  randargný 
teir  Hundings  sinir  at  finna, 
nú  ríði  eg  á  Glitraheiði, 
roysnisverk  at  vinna. 

97. 
Hoyr  tú  reysti  Sjúrður, 
siga  skalt  tú  mar, 
hvör  er  hesin  vesæli  maður, 
í  filgi  er  við  tár? 

98. 
Regin  smiður  kaliast  hann, 
ormsins  bróðir  hann  er, 
ti  hávi  eg  hann  við  már 
á  hesi  míni  ferð. 

99. 
Hvör  báð  teg  gráva 
hesar  grávir  tvær? 


deyðan  mann  hín  sámi  máður 
hava  ætlað  tár. 

100. 
Regin  legði  már  ráðini 
at  gráva  grávir  tvær, 
tí  hann  er  min  vinmaður 
við  már  á  hesari  ferð. 

101. 
Hevir  Regin  biðið  teg 
grava  grávir  tvær,  ^ 
hann  er  vesti  svíkjari 
og  deyða  *  vil  hann  teg. 

102. 
Væl  mást  tú  Sjúrður 
akta  hár  uppá 
at  tú  ikki  deyðan  skalt 
áf  hesum  ormi  fá. 

103. 
Gráva  tú  tá  triðju, 
tú  gráva  hana  skamt  ífrá, 
ein  mun  af  eitrinum 
lívir  hon  tár  tá. 

104. 
Gráva  tú  enn  tá  fjórðu, 
hár  longur  fram, 
upp  úr  grövini 
skalt  tú  vega  hann.  ^ 


1)  haÐn  vá  vlð  eggjateini,  M. 

2)  knepta  bríJlt  á  beini,  M. 

3)  Drep  tú  Regin,  táð  svör  eg  við  sjálvan  meg,   S.  4)     gvílíia,  S. 

5)     Isledenfor  deiíe  Aar  Lyngby :  Gráva  tú  tá  triðju  af  so  mikiani   móði,  hári  skalt  tú 
verja  teg  flri  ormlns  eitur  blóði. 
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105. 
Gráva  skalt  tú  tá  fjórðu, 
lú  griva  hana  hár  íhjá, 
síðan  skalt  tú  Sjúrdur^ 
á  jörðini  stá. 

106. 
Ormur  er  skriðin   af  gullinum, 
frá  mann  frættast  víða, 
Sjúrður  selist  á  Grána  bák, 
hann  býr  seg  til  at  ríða. 

107. 
Ormur  er  skriðin  af  gullinum, 
tikist  hava  grið,  ^ 
Sjúrður  trívur   um  benjarkolv, 
hann  býr  sítt  svörð  nú  til. 

108. 
Tríati  favnar  vár  fossurin, 
íð  ormurin  undir  lá, 
uppi  vóru  hans  bæði  bexl, 
men  búkur  á  homrum  lá.  ^ 

109. 
Uppi  vóru  hans  bæði  bexl, 
men  búkur  á  homrura  lá, 
tað  vár  hin  reysti  Sjúrður, 
hann  sínum  svörði  brá. 


110. 
Sjúrðurgáv  so  vænt  eitt  hÖgg,  ^ 
lád  öllum  tokti  undur, 
tá  skalv  bæði  leyv  og  lund 
og  allar  vörildar  grundir.  "^ 

111. 
Tá  skalv  bæði  leyv  og  lund 
og  allar  vörildar  grundir, 
Sjúrður  brá  sínum  bitra  brandi, 
hjó  hann  um  miðju  sundir. 

112. 
Táð  spurdi  ormurin, 
tá  ið  hann  í  brolum  lá : 
hvör  er  hin  hugdjarvi, 
íð  högga  torir  svá? 

112. 
Sjúrð  skált  tú  nevna  meg, 
Sigmundar  son, 
táð  var  hin  unga  Hjörðís, 
kona  hans  var  hon. 

114. 
Hoyr  tú  tað  nú  Sjúrður, 
hvát  eg  tali  til  tín : 
hvör  filgdi  tár  lá  longu  leið 
higar  nú  til  mín? 


1)  Langt  ger  hann  skrið,  L  og  J/, 

2)  Triali  áljn  er  fossarín,  i'ð  ormarin  andir  tií^ur.  hóvar  og  sporl  a  júrðini ,   men  bákar 
á  homrum  iiscur,   5. 

3)  Sjúrður  vann  áf  ormioam  ,   M. 
*)     öll  vörildar  grund,  M  og  S. 
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115. 

Regin  er  tín  bróðir, 
hann  vísti  már  veg, 
hann  er  hin  vesti  svíkjari, 
deyða  vildi  hann  teg. 

116. 
Til  tess  sváraði  ormurin, 
meðan  hann  fleyt  í  blóði: 
drepa  skalt  tú  Regin  smið, 
tóat  hann  er  min  bróðir. 

117. 
Veg  tú  nú  Regin  smið, 
sum  tú  hevir  vegið  meg, 
hann  er  vesti  svíkjari, 
deyða  vil  hann  teg. 

118. 
Táð  vár  Regin  smiður, 
tálaði  so  firi  sár: 
fáji  eg  nú  Sjúrður 
táð  íð  tú  lovaði  már? 

119. 
Sjúrður  stakk  til  hjartað, 
tó  vegurin  vár  trangur, 
steikti  hann  táð  á  teini, 
íð  tríati  álin  vár  langur. 

120. 
Sjúrður  gjördist  á  hendi  heitur, 
hann  brá  sár  í  munn, 
fuglar  og  so  alskins  djór 
v(3ru  honum  á  máli  kunn. 


121. 

Táð  sögdu  honum  viilini  fuglar,  * 
uppi  sitja  í  eik: 
sjálvur  skait  tú  Sjúrður 
eta  áf  tíni  steik. 

122. 
Sjúrður  steikti  hjartað 
og  táð  af  leini  dró, 
Regin  legðist  at  drekka 
ormsins  eiturblóð. 

123. 
Regin  legðist  at  drekka 
ormsins  eiturblóð, 
Sjúrður  gav  honum  bánasár 
í  spori  sum  hann  stóð. 

124. 
Táð  vár  hin  ungi  Sjúrður, 
sínum  svörði  brá, 
síðan  kleyv  hann  Regin  smið 
sundir  i  luti  tvá. 

125. 
Mikið  mundi  Sjúrður 
gullið  eignast  tá, 
ti  hann  vá  tann  frænarorm, 
á  Glitraheiði  lá. 

126. 
Árla  vár  um  morgunin, 
lað  roðar  firi  sói, 
hann  bindur  upp  á  Grana  bák 
gullkistur  tolv. 


*)     Til  (ess  sváraði  viga,  L- 
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127. 

Tolv  gullkistur  legði  hann 
hvörjuminni  klakk, 
sjálvur  settist  hann  omaná, 
so  er  már  frásagt. 

128. 
Síðan  seltist  Sjúrdur 
at  ríða  omaná, 

Grani  sprakk  um    lingheiðir,  ^ 
og  reiður  var  hann  tá. 

129. 
Hesturin  rennur    í    oyðumörk, 
leiðin  var  honura  ei  kunnig, 


Sjúrður  sváv  á  teirri  nátt 
undir  so  köldum  runni.  ^ 

130. 
So  treður  hann  Grani 
grót  ratt  sum  völl, 
tílíkur  kemur  eingin  aftur 
á  ríka  ^  kongins  höll. 

131. 
Nú  skál  latta  Ijóði  af, 
eg  kveði  ei  longur  á  sinni, 
so  skal  táka  upp  annan  tátt, 
og  víðari  leggja  í  minni. 


1)  Lindajir^  S :  Lindara,  L. 

2)  N.  Aar  herefter  2  ters,  som  ogsá  med  nogle  afrigelser  findes  i  S.  Sjúrður  sváv 
a  teirri  nált  undir  so  kuidum  rnnni,  táð  er  már  áf  soDDuni  sagt,  hann  gisli  tá  Aldirnna 
(i  Holmgörðum,  S.)  —  Sjnrður  sáðlar  ^an?ara  si'n  um  morgonin  so  snimma,  hon 
nigdí  honDm  so  lan^  a  leið,  men  nú  grætir  Aldiruua. 

3)  Buðla. 


SjiírÖap  kvæÖi. 

Annar  táttur:    Brinhild. 


1. 

Eg  havi  eina  rímu  hoyrt, 
gjörd  er  í  grenari  líð, 
táð  var  first  i  firndini, 
táð  brast  ^  í  Buðlans  tíð. 

Viðgangur: 
Grani  bár  gullið  áf  heiði, 
Gráni  bár  guU  áf  heiði, 
brá  hann  sinum  brandi  áfreiði, 
Sjúrður  vann  af  orminum, 
Gráni  bar  guilið  áf  heiði. 

2. 
1  fornura  dögum  kongur  ráddi, 
Buðla  skulum  var  nevna, 
átli  sár  so  væna  dottur, 
borin  til  gott  at  evna. 

3. 
Kongur  ræður  firi  langari  lundj 
bjarti  Buðlin  kailast, 
tívin  telur  máim  og  ring 
við  sínar  hirðir  allar.  - 


4. 
Nevnd  var  onkadottir  hans 
gjögnum  grena  líð, 
kallast  Brinhild  Buðla  dottir, 
tað  hit  væna  vív. 

5. 
Nevnd  vár  onkadottir  hans 
gjögnum  grena  lund, 
kallast  Brinhild  Buðla  dottir, 
táð  inniliga  sprund. 

6. 
Brinhild  situr  á  Hildarfjalli 
hon  er  dottir  Buðla, 
teir  sögdu  so  frá  í  bragdar  tátti, 
Ijós  fann  áf  henni  skugga. 

7. 
Brinhild  situr  á  Hildarfjalli, 
milt  í  fáðir  síns  veldi, 
Ijómin  skein  af  axlagrein, 
tað  vár  sum  at  líta  át  eldi. 


>)    barst  (il? 


2)     Dette  vers  kun  hos  L. 
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8. 
Brinhild  situr  í  slólinum, 
kembur  hon  sítt  hár, 
fínt  er  táö  sum  silki, 
gull  ber  litur  á. 

9. 
Brinhild  situr  í  salinum^ 
sum  ríkir  ganga  inn, 
ongan  tikir  Buðla  dottir 
vera  javnlíka  sín. 

10. 
Hana  hóðu  mangir  raenn, 
konga  sinir  og  jalla, 
Brinhild  var  so  biðlavond, 
hon  segöi  teir  burtur  allar. 

11. 
Tád  var  reystur  kongurin, 
sveipar  hann  seg  í  skinn, 
80  gongur  hann  í  hegaloft 
firi  dottur  síiia  iiin. 

12. 
Hoyr  tað  mín  hin  sæla  doltir, 
tú  ehir  raar  miklan  vanda, 
at  tú  noktast    hvörjum  manni, 
íð  tar  býðst  til   handa. 

13. 
Hvör  leingi  villú,    dottir  min, 
eyka  mar  ta  sorg, 
at  tú  noktar  hvönn   at  eiga, 
higar  kemur  i   borg? 


14. 

Tegið,  tegið,  fáðir  mín, 

tár  talið  ikki  svá: 

ikk:  er  korain  hin  veldigi  harri^ 

íð  raar  er  sárai  at  fá. 

15. 
Ikkí  er  korain  hin  vcldígi  harri, 
íð  mar  er  sámi  at  fá, 
eystan  firi  londini, 
hár  stendur  raín  hugur  á. 

16. 
Sjúrður  heilir  sámi  maður 
Sigmundar  svein, 
táð  var  hin  unga   Hjördís, 
hon  bar  hann  í  heim. 

17. 
Undarliga  hevir  lú 
tær  ástir  við  tár  lagt, 
at  tú  unnar  mannin  tann, 
íð  tú  hevir  ikki  satt ; 

18. 
Táð  háva  már  nornur  skapt, 
liggur  í  brosti  trá, 
níggju  vclur  unti  cg  Sjúrð, 
eg  ei  við  eygum  hann  sá. 

19. 
Til  tcss  svaraði  kongurin, 
hann  drekkur  mjöðin  reina: 
hval  er  hann  Sjúrður  frægari  * 
cnn  aðrir  kongsins  sveinar? 


')     mætari,  .V, 
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20. 

Hoyr  láð  mín  sæla  dottir,  * 
táð  sigi   eg  tár  enn: 
hvát  er  hann  Sjúrður  frægari 
enn  aðrir  kongsins  menn? 

21. 
Táð  er  Sjúrður  frægarl 
enn  áðrir  kongsins  menn, 
tí  hann  fellir  heidningar 
hundra  um  í  senn. 

22. 
Tað  er  hann  Sjúrður  frægari 
enn  áðrir  kongsins  garpar, 
sáðil  hans  og  brinja  hans,  ^ 
tey  glogva  sum  guUið  bjarta. 

23. 
Hoyrt  hávi  eg  frásagt 
snildu  hans  og  bragdi, 
tá  ið  hann  tann  frænarorm 
við  svörðinum  niður  lagdi. 

24. 
Hoyrt  eg  hávi  frá  tí  sagt, 
ikki  vár  eg  hjá, 
tá  hann  vann  tann  frænarorm, 
á  Glitraheiði  lá. 

25. 
Tá  íð  hann  vá  tann  frænarorm, 
á  Glitraheiði  lá. 


mikið  mundi  Sjúrður 
guliið  eignast  tá. 

26. 
Sjúrður  vá  tann  frænarorm, 
tí  er  hann  so  ríkur, 
eingin  máður  á  Húnalondum 
honum  kann  vera  líkur. 

27. 
Hoyr  tað  mín  sæla  dottir, 
legg  nú  til  tess  ráð, 
hvussu  vit  skulum  tann  mikla 

mann 
áf  sínum  landi  ^  fá. 

28. 
Tú  skalt  láta  már  salin  ^ 
í  oyðum  mörkum  gera, 
við  so  lítlari  tánastu 
skál  eg  hárinni  vera. 

29. 
Tú  skalt  seta  mar  guUstólin  ^ 
í  oyðumörk  at  stá, 
sum  teir  kunna  dvörgar  tveir 
betst  við  rúnum  slá. 

30. 
Sum  teir  kunna   dvörgar  tveir 
betst  við  rúnum  slá, 
bæði  við  royk  og  váðaluga, 
sum  sálinum  brennur  á.  ^ 


1)  veldíga  si)(a,  S.  2)     (eymarnir,    L. 

3)  öðrum  londum  L.  og  S.  4)     steinsálin.    »S. 

5)  Tú  skait  láta  mar  sálin  biggja,  L;  S.  har  samme  begyndelse  som  forrige  vers, 

^  og  «0  milílan  váðalug;a  lát  tú  hárum  gá,   Z/. 
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31. 

Hesin  sami  vádalogi, 
hann  mann  meg  so  verja, 
eingin  uttan  Sjúrður  frægi 
hár  torir  á  at  herja. 

32, 
Hann  lát  hcnní  salin  tann 
í  oyðumörk  so  gera, 
YÍd  so  lítlari  tánastu 
hon   fór  harí  at  vera. 

33. 
Hann  lat  henni  salin  tann 
í  oyðura  mörkum  slá 
bæði  við  royk  og  reyðan  luga,  * 
sum  salinum  brennur  á. 

34. 
Og  so  miklan  váðaluga 
lát  hann  hárum  vera 
sum  teir  kundu  dvörgar  tveir 
betst  við  riinum  skera. 

35. 
Og  so  miklan  váðaluga 
lát  hann  hárum  slá, 
ikki  mátlu  dvörgarnir 
við  svikunum  ná. 

36. 
Árla  var  um  morgunin, 
sólin  roðar  í  fjöll, 
tað  ríður  so  mangur  edilingur 
í  Buðla  kongsins  höll. 


37. 

Árla  vár  um  morgunin, 
sólin  brágar  í  brún, 
ríða  so  frægir  edilingar 
í  Buðla  kongsins  tún. 

38. 
Ríða  so  frægir  edilingar 
í  Buðla  kongsins  tún, 
Brinhild  situr  í  stólinum, 
hon  ber  gull  á  brún. 

39. 
Buðli  kongur   í  sálin  gongur 
biður  frúgv  við   svári: 
komin  er  hann  Gunnarkongur 
niðan  úr  Júka  garði. 

40. 
Hoyr  tú  Brinhild,  dottir  mín, 
gera  skaltú  táð, 
komin  er  hann  Gunnar  kongur, 
honum  sigir  tú  já. 

41. 
Buðli  kongur  á  golvi    stendur 
stiðjar  scg  við  borð, 
Brinhild  unga,  dottir  hans, 
hon  talar  ikki  eitt  orð. 

42. 
Brinhild  seg  úr  stóli  lifti, 
glogvar  í  gulli  reyð, 
skundaði  sar  áf  Buðlans  borg 
hon  gongur  á  Ilildarheyg. 


t)     \aðalu?a.  S. 


2* 
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43. 

Grímur  og  Högni  Júkason, 
teir  mottust  á  gronun  völli, 
moyjar  hvukku  í  Hildarsali, 
tá  skelvur   hoga   Buðlans  höU. 

44. 
Grímur  og  Högni  Júkason, 
teir  slógust  við  bitrum  brandi, 
Brinhild  silur  í  váðaluga, 
mitt  í  fáðirs  síns  landi. 

45. 
Setlist  aftur  í  giltan  stól, 
hon  smilist  undir  lín : 
hvör,  íð  heldur  á  váðalugan, 
hann  skál  vera  mín.  ^ 

46. 
Brinhild  situr  í  giltum  stóli, 
láð   hit  væna  vív, 
dregur    hon    Sjúrð   áf   öðruna 

londum 
sár  til  sorgar  tíð. 

47. 
Sjúrður  vaknar  árla  morgun, 
telur  frá  sínum  dreyrai, 
so  vár  hann  i  víggi  forur, 
sum  ájin  rennur  í  streymi. 

48. 
Meg  droymdi,  at  Gráni 
í  reyðum  luga  slóð. 


firi  honum  á  gronum  völli 
rann  so  mikið  blóð. 

49. 
Meg  droymdi,  eg  sát  á^Grána 

báki, 
eg  spardi  hann  ei  at  koyra, 
firi  honum  á  gronum  völli 
so  mikil  rann  mannadroyri. 

50. 
Meg  droymdi,  táð  brast  lindin 

mín, 
gull  og  búgvið  belti, 
meg  droymdi,  at  mítt  góðasvörð 
á  giltum  hjálmi  smelti.  ^ 

51. 
Sjúrður  klæðist   ária  morgun  ^ 
hann  ber  lov  og  prís, 
hann  gekk  í  sín  urtagárð, 
og  mangt  vár  hann  hár  vís. 

52. 
Táð  sögdu  honum  ígurnar,  * 
uppi  sitja  í  lund: 
væn  er  Brinhild    Buðla   dottir 
hon  stundar  á  tin  fund. 

53. 
Táð  sögdu  honum  villini  fuglar, 
uppi  sólu  í  eik: 
væn  er  Brinhild  Buðla  dottir, 
hon  væntar  á  tín  leik. 


1)  Versene  fra  35  íil  45  ere  optagne  efter  Lyngby\  de  mangle  i  de  andre  oplegnelser, 

2)  Versene  47  til  50  ere  indskudle  efler  optegnelsen  pð  Sande. 

3)  Sáledes  S,  ;  klæðist  í  Holmgörðum,  JY.  *)  villini  fuglar,  S. 
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54. 
So  frætli  tað  Sjúrdur 
eystur  í  sítt  land: 
Brinhild  situr  á  Hildarfjalli, 
hon  er  bidlavond. 

55. 
Árla  var  um  morgunin, 
sólin  skein  so  víða, 
hann    lálar    til    Víggrím  Gun- 

narsson, 
tú  sáöla  már  hestin  fríða. 

56. 
Ut  vár  loystur  gangarin, 
íð  Sjúrður  skuldi  á  ríða, 
hann  vár  prýddur  við  skarlák 
niður  á  meðal  siðu. 

57. 
Ut  vár  leiddur  gangarin 
undir  hallarvegg, 
hann  vhr   prýddur    við  skarlak    á  Buðla  kongsins  land 
niður  á  hóvarskegg. 


60. 

Tolv  gullringar 
hevði  hann  háríhjá, 
drottningaringin  reyða 
setli  hann  omaná. 

61. 
Tolv  gullringar 
dregur  hann  sár  á  hand, 
síðan  kvittar  nytur  drongur 
á  Buðla  kongsins  land. 

62. 
So  gongur  hann  Gráni 
á  gróti  sum  á  völl, 
I  slíkur  kcmur  ikki  aftur 
á  Buðla  kongsins  höll. 

63. 
So  gongur  hann  Grani 
á  gróti  sum  á  sand, 
einsin  kemur  tílíkur 


58. 
Gullbúnar  handskanar 
dregur  hann  sar  á  hand, 
so  riður  haiin   Sjúrður 
beina  gölu  fram. 

59. 
So  reið  Sjúrður  Sigmundarson 
víðan  vegin  fram, 
gillir  leika  ringarnir, 
hans  góði  gangari  rann. 


'  64. 

Hann  reid  sár  so  niðarlaga 
við  Júka  görðum  fram, 
úli  slendur  hon  Grimhild 
við  so  mangan  mann. 

65. 
Uti  stóð  hon   Grimhild 
við  so  mangan  mann, 
við  báðum  sínum   hondunum 
hon  í  hans  tcymar  rann.  * 


1)    U  bsD  Tildi  forvitaatt,  hvár  ið  SJúrðar  riöar  rr«m;  L. 
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Vid  báðum  sínum  hondunum 
hon  í  hans  teymar  rann, 
tí  hon  sá  ikki  á  hestbáki 
ein  týðuligari  mann. 

67. 
Tí  sváraði  Sjúrður  Sigmundar- 

son, 
kínnar  ber  hann  so  baldar: 
eg  vitsti  tá  onga  kvinnu  vera, 
mín  gangara  tordi  at  halda. 

68. 
Sjúrður,  stedga  tíni  ferð, 
og  tala  nú  við  meg, 
eg  eigi  mar  so  væna  dottur, 
íð  ást  vil  leggja  við  teg.  ^ 

69. 
Eg  stedgi  ikki  mínari  ferð, 
allt  meðan  min  gangari  rennur, 
eg  fári  mar  á  heygin  fram, 
sum  váðalogin  brennur. 


70. 

Eg  stedgi  ikki  mínari  ferð, 
mín  gangari  rennur  í  lund, 
eg  fári  már  á  heygin  fram 
at  skuða  tað  væna  sprund. 

71. 
Táð  er  enn  sum  ofta  firr_, 
biðlar  fára  at  fríggja, 
eingin  tordi  longur  fram, 
enn  váðalugan  at  síggja. 

72. 
Merkismáður  orðum  tálar, 
tungan  mælir  at  inna: 
hvör  íð  heldur  á  váðalugan, 
hann  skal  tá  jomfrú  vinna. 

73. 
Grímur  ríður  á  gronum   völli, 
kinn  ber  hann  so  balda, 
hann  vendi  sínum  hesti  frá, 
tá  íð  hann  skuldi  í  bálið  haida.  ^ 


sin  trykle  samling  af  kvœder  har  Lyngby  Aev- 


1)  við  ástir  vil  eiira  tep,  L. 

2)  l)isse  3  vevs  oplagne  efter  L  \ 
efler  felgende : 

ö)     Gunnar  kongur  til  orðft  tekur,  heldur  át  tí  gleim : 

nú  skál  láka  táð  væna  vív  05  fora  til  hallar  heiin. 
*)  Gunnar  riður  á  grunum  völli  o  s.  v.  som  vers  73. 
c)     Teir  royndu  smar  hestarnar,  hvör  við  sinum  llt, 

ikki  vildi  Gráni  ganga,  (í  hanii  hevði  manns  vit, 
rf)    Teir  skiflu  si'num  búnaði,  öllum  sinum  lit, 

ikki  vildi  Gráni  gan?a,  (í  hann  hevði  manns  vit. 
e)    Ikki  vildi  Gráni  ganga,  tí  Gunnar  honum  reið, 

flrr  enn  hin  ungi  Sjúrður  honura  a  heröar  neig, 
])isse  vers  findes  ikke  pd  detle  sted  i  nogen  uf  mine  oplegnelser,  ikke  heller  i 
det  af  Lyngby  benyttede  hándskri^  pá  det  kongl.  bibliothek,  men  derimodflndes 
de  alle,  undtagen  b.  nedenfor  efter  Sigurds  drab,  kun  med  enkelte  forandringert 
som  Sjúrðar  lik  istf.  væna  vív  (a),  sá  at  devistvilkárligt ereflyttedeherhen. 
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74. 

Sjúrður  frægi  lil  orða  tekur, 
frá  mann  frættast  víða: 
eg  beri  táð  merki  í  mín  skjold, 
eg  skál  nú  hárí  ríða. 

75. 
Eingin    reið  á  Brinhildar  heyg 
uttan  Sjúrður  snari,  ^ 
gekk  um  ^  royk  og  váðaluga 
hann  og    hestur   hans  Gráni.  ^ 

76. 
So   stígur  hann  Gráni 
á  foldina  fast, 
innarlága  við  heygsdir 
tá  hóvsporið  brast. 

77. 
So  stígur  hann   Gráni 
drýstuliga  fram, 
heitur  vár  lá  eldurin. 
íð  Sjúrði  um  lendar  brann. 

78. 
SjúrðurkvittaráBrinhiidarheyg, 
sum  eingin  tordi   firr 
við  sínum  svörðinum 
kleyv  hann  heygsdir. 

79. 
Og  við  sínum  svörðinum 
kleyv  hann  lokur  frá, 
sá  hann   hvar  táð  væna  vív 
í  herkiæðum  lá. 


80. 
Sjúrður  frægi    í  saiin    gongur, 
viða  um  seg  higgur, 
sar  hann  hvar  táð  væna  vív 
eina  í  seingini  liggur. 

81. 
Hann  sá  hvar  hit  væna  vív 
í  herklæðum  sváv, 
hevði  hann  upp  sín  bitra  brand, 
hann  sprettir  brinju  af. 

82. 
Vaknar  upp  Brinhild  Buðladottir, 
hon  higgin  um  seg  leit: 
hvör  álti  henda  bitra  brand, 
íd  brinju  af  mar  beit? 

83. 
Upp  vaknar  hon  Brinhild, 
víöa  um  seg  sár: 
hvör  er  sá  hin  djarvi  drongur, 
íð  sprettir  brinju  af  mar.? 

84. 
Sjúrð  skaltu  ncvna  meg 
Sigmundar  svein, 
táð  vár  droltning  Hjördís, 
hon  bar  mcg  i   heim. 

85. 
Riðin  cri  eg  áf  öðrum  londum  * 
higar  nú  til  tín, 
Sjúrður  heili  eg  Sigmundarson, 
veldiga  sota  min. 


l)     frjpgi,  S. 


2}     gjógnum,  L  og  S. 


3)     graji,  S. 


4)    ár  Norölondam,  L. 
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86. 
Brinhild  setist  upp   undir  seg, 
smílist  undir  lín: 
ver  vælkomin  af  öðrum  londum 
higar  nú  til  mín. 
87. 
Hoyr  taðSjúrður  Sigmundarson, 
hvör  vísti  tár  leið 
gjögnum  royk  og  váðaluga, 
at  tú  higar  reið? 
88. 
Táð  sögdu  mar  fuglar  tveir 
gjögnum  grena  lund: 
væn  er  Brinhild  Buðladottir, 
hon  stundar  á  tín  fund. 

80. 
Tað  sögdu  mar  fuglar  tveir 

ar  á  mínari  leið: 
væn  er  Brinhild  Buðladottir, 
tí  eg  higar  reið, 
90. 
Hoyr  tiðSjúrðurSigmundarson, 

ver  nú  ei  so  bráður, 

gakk  tar  first  í  faðir  míns  garð 

og  tak  af  honum  ráð.  ^ 

91. 
Svaraði  Sjúrður  Sigmundarson, 
bæði  var  vænur  og  vitur: 


tú  hevir  so  litil  góðráðini 
af  fáðir  tinum  tikið. 

92. 
Tú  hevir  so  leingi  Brinhild 
stundað  á  mítt  mál, 
eg  fári  ikki  til  faðir  tín 
at  taka  af  honum  ráð. 

93. 
Hann  legði  sinar   ástir    saman 
við  tað  menlar^  sprund, 
tá  vár  Ásla  Sjúrðardottir 
gitin  á  teirri  stund. 

94. 
Blíður  legði  hann  armanar 
ivir  Brinhildar  háls, 
eg  svörji  tann  eið  á  míni  trú, 
hár  býr  ikki  undir  fals. 

95. 
Tolv  gullringar 
legði  hann  henni  á  fang :  ^ 
hetta  skal  vera  tað  firsta 
várt  elskógar  band. 

96. 
Tolv  guUringar 
legði  hann  frúnni  á  fang, 
síðan  legði  hann  omaná 
tann  dýra  drotlningaring. 


1)     leita  við  hann  ráð,  S. 

3)     dró  hann  heani  á  hand,   L. 


2)     menjnr  (?),  A'. 
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97. 

Tolv  gullringar 
setli  hann  henni  á  arm: 
hetta  skál  vcra  taö  annað 
▼árt  elskógar  band. 

98. 
Tað  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
skortar  hann  ei  fíggjar, 
bindur  upp  í  Brinhildar  flattu 
gullringarnar  triggjar. 

99. 
Tað  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
skorlar  hann  ikki  eyð, 
hann  v^r  sár  í  moyjarsáii 
mánarnar  sjcy.  ^ 

100. 
Brinhild,  lak  marsaðilogboxl,^ 
ring  og  brinju  '"^  síða, 
eg  havi  lítil  örindi 
burt  annanstað  at  riða. 

101. 
Sit  tú  heldur  her  við  frið 
og  leika  við  mar  í  talvi, 
Júki  kongur  dottur  eigir, 
so  sterk  við  tröllskum  alvi. 

102. 
Tú  mant  verða  ^if  aldri  ungur, 
lívið  mann  teg  tróta, 
tú  raant  eignast  Guðrunu, 
mín  mant  tú  ikki  njóta. 


103. 

Táð  tikir  mar  undarligt 
slíkt  skál  meg  ikki  henda, 
eg  mann  ikki  mínar  ástir 
frá   tár  Brinhild  venda. 

104. 
Sváraði  Brinhild  Buðladottir, 
lekur  um  hjarta  at  köla: 
Júki  kongur  doltur  eigir, 
við  ástir  mann  tcg  lola. 

105. 
Hoyr  tú  táð  nú  Sjúrður, 
eg  gevi  tar  fingurgull, 
ríð   tú   ikki   lil   Grimhild, 
tí  hon  er  áf  svikum  full. 

106. 
Honfilgdihonumsolangt  á  leið, 
bað  honum  góðan  dag: 
far  væl  heilurog  happadij'úgvur, 
allt  gangi  tar  væl. 

107. 
Tað    vár   Brinhild    Buðladottir, 
báð  honum  góðan  frið: 
fár  væl  heilur  og  happadrjúgvur, 
allt  gangi  tar  við. 

108. 
Bædi  heil  og  happadrjúgv 
skiljast  vit  á  sinni, 
Sjíirður,  goym  væl    hesi  orð, 
og  legg  tey  væl  í  minni. 


t)   Detle  efler  S. 


2;  boil  og  teym,  S. 


3)  Tingabrinju,  S. 
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109. 

Til  tess  svaraði  Sjúrður, 
hin  gævuligi  drongur: 
aldri  tú,  mín  veldiga  seta, 
mar  úr  huga  gongur. 

110. 
Táð  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
helt  seg  í  saðilbuga, 
hann  kissti  frúnna  Brinhild 
fast  áf  heilum  *   huga. 

111. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
kom  har  ríðandi  í  gárð, 
úti  sjálvur  Buðli  kongur 
firi  honum  vár. 

112. 
Ver  vælkomin  Sjúrður 
higar  nú  til  mín, 
drekk  nú    hvát  tár  betur  líkar 
mjöðin  ella  vín. 

113. 
Lítið  er  mar  um  mjöðin  tín, 
allvæl  minni  um  vín, 
gev  mar  ungu  Brinhild, 
onkadottur  tína. 

114. 
Ver  vælkomin  Sjúrður, 
tú  tarft  ei  boðini  senda, 
fullvæl  eg  tíni  forlög  veit, 
hvör   tar   skal    ganga  til  enda. 


115. 
Tú  mant  verða  af  aldri  ungur, 
lívið  mann  teg  tróta, 
tú  mant  eignast  Gudrunu, 
og  Brinhild  ikki  njóta. 

116. 
Hevir  tú  Brinhild  lovað  trú, 
væl  mant  tú  vilja  halda, 
Guðrun  blandarvalmannadrikk, 
táð  mann  sútir  valda. 

117. 
Undarlig  eru  tey  orðini, 
tað  mann  meg  ei  henda, 
eg  mann  ikki  mínar  ástir 
frá  tíni  Brinhild  venda. 

118. 
Tí  sváraði  Buðli  kongur, 
tekur  um  hjarta  at  köla; 
Júki  kongur  dottur  eigir, 
við  ástum  mann  teg  tela. 

119. 
Táð  tikir  mar  undarh'gt, 
og  ei  mann  tað  meg  ná, 
at  eg  skal  mínar  ástir 
frá  tini  Brinhild  slá. 

120. 
Hoyr  tú  táð  nú  Sjúrður, 
ger  tár  ei  ta  skomm, 
ríð  lár  ikki  so  niðarlaga 
hjá  Júkagörðum  fram. 


1)   miklum,  S. 
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121. 

Ríð  tú  ikki  so  niðalaga 
við  Júkagárðar  frara, 
úli    stendur  hon  Grimhild* 
við  so  mangan  mann. 

J22. 
Uti  stendur  hon  Grimhild 
við  so  mangan  mann, 
gjarna  vil  hon  forvitnast, 
hvört  tú  ríður  fram. 

123. 
Gjarna  vil  hon  forvJínast, 
hvört  tú  ríður  fram, 
lí  hon  SLir  ikki  á  hestbáki 
ein  týðuligari  mann. 

124. 
Hann  íilgdi  honum  so  langt  áleið, 
bað  honum  góðan  dág: 
fár  væl  heilurog  happadrjúgvur, 
allt  gangi  tar  væl. 

125. 
Sjúrður  reið  á  skógin  burt, 
allt  firi  ultan  váða, 
hann  sá  tað  hit  illa  djór 
berjast  við  bogvar  báðar. 

126. 
Hann  sá  tað  hit  illa  djór 
berjast  við  bogvar  báðar, 
eldin  goysli,  eitur  spýði, 
tá  stóð  liv  í  váða. 


127. 

Sjúrður  situr  á  Grana  báki, 
hann  tikist  ei  leið  at  finna, 
Gráni  bæði  beit  og  sló, 
hann  leitst  til  imsa  kinna. 

128. 
Hestin  villti  hon  undir  honum, 
hann  mátli  ei   finna  leið, 
síðan  mátti  Sjúrður  venda 
til  Júkagarðar  heim. 

129. 
Burtur  hvarv  hit  illa  djór, 
burt  úr  Sjúrðar  eygum, 
sá  hann  hvar  íð  Grimhild  sát, 
væl  lögd  við   bondum  beyjum, 

130. 
Hann  reið  sar  so  niðarlága 
við  Júkagörðum  fram, 
úli  stendur  hon   Grimhild 
við  so  mangan  mann. 

131. 
Úti  stendur  hon  Grimhild 
við  so  mangan  mann, 
báðum  sínum  hondunum 
hon  í  hans  teymar  rann. 

132. 
Sjiirður,  stedga  tíni  ferð 
og  tala  nú   við   meg, 
eg  eigi  mar  so  væna  dottur, 
íð  ást  vil  leggja  við  teg. 


^)  Gnðrun,  IV. 
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133. 

Væn  er  Guðrun  dottir  mín, 
hvár  hon  gongur  inn, 
rósur  og  so  liljur, 
tær  lýsa  áf  hennara  kinn. 

134. 
Væn  er  Guðrun  dottir  tín, 
tað  er  tár  væl  betri,  ^ 
hon  er  ikki  meira  Brinhild  lík, 
enn  summar  líkist  vetri. 

135. 
Gakk  tú  nú  í  höllina  inn, 
fátt  verði  tar  á  vási, 
tú  drekk  so  títt  af  dýrari  krús, 
tín  gangari  stendur  í  lási. 

136. 
Út  kom  frúgvin  Guðrun 
í  einum  stakki  blávum, 
flattað  hár  á  herðar  lá 
Yið  silkibondum  smávum. 

137. 
Táð  varGrimhildJúkadrottning, 
hon  talar  tii  dottur  sína: 
gakk  tú  tar  í  kjallara, 
tú  blanda  mjöð  og  vín. 

138. 
Gakk  tú   tar  í  kjallaran, 
og  blanda  mjöð  og  vín, 
og  so  mikið  óminni 
lat  tú  harúlí. 


139. 
Tí  sváraði  Guðrun    Júkadottir, 
tungu  bár  so  snjalla: 
háva  tað  íð  annar  eigir, 
táð  mann  lukkast  valla. 

140. 
Nogvir  eru  í  vorum  londum 
konga  sinir  og  jalla, 
girnast  tann,  íð  onnur  eigir, 
tað  mann  lukkast  valla. 

141. 
Hon  hevði  upp  sína  hegruhond, 
gav  Guðrunu  högg  á  tenn, 
blóðið  dreiv  í  barmin  niðurj 
sóvu  táð  mangir  menn. 

142. 
Tig  tú  Guðrun  dottir  mín, 
mangt  má  smægin  líssa, 
belri  vár  tó  sjálv  at  biðja, 
enn  góðan  mann  at  missa. 

143. 
Guðrun  gekk  i  kjallaran, 
blandaði  mjöð  og  vín, 
og  so  mikið  óminni 
lát  hon  hárútí. 

144. 
Allt  so  mikið  óminni 
lát  hon  harúti, 

bár  so  inn  firi  Sjúrð  hin  unga, 
báð  hann  drekka  til  sín. 


1)  táð  er  tí  (tár)  ci  betnr,  L, 
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14,5. 

Drekka  fór  so  dýran  dramm  ,  * 
drakk  áf  horninum  leingi, 
Sjúrður  ^  missti  minni  allt, 
og  bota  kann  hann  eingin. 

146. 
Drekka  fór  so  dýran  dramm, 
drakk  af  horninum  bjarta, 
Sjúrður  missli  minni  allt 
og  brúður  úr  buðlungs  ^  bjarta. 

147. 
Tá  íð   hann  hevði  drukkið, 
grciddi  hann  aftur  kcr, 
hann  mintist  ei  á  frú  Brinhild 
og  ikki  hvár  hann  cr. 

148. 
Guðrun  drakk  tá  afturímót 
lil  tann  drcingin  raæta, 
Sjúrði  kom  einki  annað  í  hug 
enn  Guðrunu  vil  hann  háva. 

149. 
Táð  er  vonda  frú  Grimhild, 
hon  tálar  til  dottur  sina: 
gakk  tú  tar  í  skemmu  inn 
og  rcið  firi  gesti  tínum. 

150. 
Táð  vár  Sjúrður  SigmundarsoD, 
tók  sár  frú  at  festa, 
snarliga  lut  lil  brúdleyps  ætla, 
bann  lat  ikki  leingi  fresta. 


151. 

Drukkið    vár   teirra  brúdleypið 
kátt  vár  teirra  lív, 
gingu  so  bæði  í  eina  song 
Sjúrður  og  hans  vív. 

152. 
Fimti  vóru  voxljós  brend 
firi  teim  vonu  eingjum, 
kongurin  og  hirðin  öll 
filgdu  teim  át  seingjum. 

153. 
Sjúrður   gekk    í  skemmu  upp, 
lil  Guðrunar  vegin   finnur, 
frætti  táð  Brinhildá  Ilildarheyg, 
nú  rann  henni  illt  í  sinni. 

154. 
Brinhild  gekk  af  Hildarheyg, 
táð  hit  væna  viv, 
kappin  gisli  Guðrunu, 
mcn  Sjúrður  missti  lív. 

155. 
Brinhild  firi  munni  mælir, 
tár  á  kinni  mann  íljóta : 
ikki  skal  Guðrun  Júkadottir 
tann  afrekskappa  njóta. 

156. 
Brinhild  firi  munni  mælir, 
sorgarlíð  skál  eg  kalla  : 
at  háva  tann,  íð  onnur  ár, 
táð  skál  lukkast  valla. 


>3  sðledet  L. ;  drekka  fór  sum  droyrin  dramm,  N.;  drikknrin  fór  sum  dýrur  drambnr,  S. 
')  mJeliDKar,  L.  ^)  briiður  og  Boðlani  iijarla,  X 
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157. 

163. 

Árla  vár  um  morgunin, 

Hon  gekk  sár  í  ánna  út, 

táð  roðar  firi  sól, 

sum  fossurin  rann  stríður, 

fóru  sar  út  á  vatn  at  tváa,  ^ 

tí  hon  átti  tann  Sjiirð  svein, 

fögur  vóru  fljóð. 

sum  ein  ivir  allar  ríður. 

158. 

164. 

Arla  var  um  morgunin, 

Guðrun  leyp  á  ánna  út. 

sólin  roðar  í  líð. 

sum  fossurin  rann  hárður, 

fóru  sár  út  á  vatn  at  tváa, 

tí  hon  átli  Sjúrð  svein, 

fögur  vóru  vív. 

sum  hövur  ivir  allar  bár. 

159. 

165. 

Matlust  tær  á  miðjari  leið 

Henda  sáma  reyða  ring. 

Brinhild  og  Guðrun  Júka, 

tú  sart  á  armi  mínum, 

onnur  teirra  gleði  bar, 

gáv  már  Sjúrður  Sigmundarsonj 

og  onnur  harmin  sjúka. 

táð  vann  eg  í  stríði  tínum. 

160. 

166. 

Mottust  tær  á  miðjari  leið 

Tí  sváraði  Brinhild  Buðladottir 

Brinhild  og  Guðrun  unga, 

áf  so  tungun  stríði: 

onnur  teirra  gleði  bár, 

firi  títt  orð  skál  Sjúrður  doyja. 

og  onnur  harmin  tunga. 

um  eg  verði  á  livi. 

161. 

167. 

Brinhild  tagdi,    Guðrun  sagdi, 

Tað    at   tú   neylst    tann  mikla 

hvör  er  snótin  stríð : 

kappa. 

hví  mann    mín  bróðir  Gunnar 

táð  vár  ei  raítt  ráð, 

kongur 

eg  hevði  ást  við  Sjúrða  lagt, 

ei  eignast   so  vænt  eitt  vív?^ 

áður  enn  tú  hann  sá. 

162. 

168. 

Táð  vár  Guðrun  Júkadottir, 

Sjúrður  hevir  tín  moydóm  spillt 

gjördi  so  mangt  áf  fári. 

og  brotið  Buðlans  fráma. 

ei  hon  vildi  nýla  táð  vatn. 

ríkum  kongi  tú  gavt  teg  í  vold 

snm  rann  áf  Brinhildar  hári. 

og  nú  hávi  eg  tann  sáma. 

1)  rettet  for :  táki^jfr,  v.  462. 


2)  unna  so  björtum  vívi,  N, 
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169. 
Tú  tarft  ikki  falssnóta 
brigda  már  táð  svá, 
firi  tílt  oró  skal  Sjúrður  dovja, 
um  eg  liva  má. 

170. 
Jkki  otlist  eg  hottur  tínar, 
tó  tú  ert  í  orðum  stív, 
sá  er  eingin  í  Júkagörðum, 
íð  ræður  um  Sjúrðar  lív. 

171. 
Sirgjandi  *   gekk  frú  Brinhild 
í  sín  sal  at  sitja, 
Gunnarkongur  frægurogfúsur^ 
hennar  reið  at  vitja. 

172. 
Brinhild  gekk  til  seingina 
á  teirri  somu  grund, 
nú  tolir  hon  firi  Sjúi"ði 
so  vonda  eina  stund. 

173. 
FrættitaðSjúrðurSigmundarson 
á  teirri  sorau  stund, 
sjálvur  fór  hann  at  vitja 
hit  inniliga  sprund. 

174. 
Táð  er  eingin  hunskur  riddari, 
íð  gjört  hevir  sum  tú, 
lú  hevir  svikið  fljóðið  táð, 
tú  firstur  lovaði  trú. 


175. 

Hoyr  táð   mín  hin  veldiga  seta 
kenn  raar  einki  um, 
rendur  vár  már  hugurin 
frá  hesum  ástum  tínum. 

176. 
Táð  íirsta  Brinhild  mundi 
Sjúrð  við  eygum  sjá, 
tá  mundi  táð  væna  vív 
eina  unga  dottur  fá. 

177. 
Til  tess  sváraði  Brinhild 
Grst  á  orði  tá: 
berið  mítt  barn  á  ánna  úl, 
eg  vil  tað  ikki  sjá. 

178. 
Tóku  Áslu  Sjúrðardottur, 
floyttu  oman  eftir  á, 
stórar  ájir  og  stríðir    streymar 
bóru  hána  londum  frá. 

179. 
Mangur  hevir  hottur  notið 
firi  fagurt  vív, 

nú  er  komið  at  efstu  stund, 
at  Sjúrður  missir  lív. 

180. 
Sjúrður  vár  ein  afrekskappi, 
hann  brá  sitt  svörð  i    droyra, 
og  honum  voldu  kvinnur  deyða 
sum  tar  skuluð  fáa  at  hoyra. 


1)  Grátandl,  L.  og  S. 


2)  flrstur  og  fremslur,  L. 
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181. 

Brinhild  sítur  í  sínum  saii 
við  so  tungum  móði, 
hvörki  mátli  mæla  ella  sitja 
hit  inniliga  íljóöió. 

182. 
Gunnar^  gekk  i  hÖIIina  inn 
við  hvössum  slíðraspjóli: 
hann    skál  hárðan    deyða   tola, 
íð  tíir  hevir  gjört  ímóti» 

183. 
Tað  vár  hon  Guðrun  sistir  tín, 
hon  voldi  mar  tað  stríð, 
tí  hon  hevir  tann  Sjúrð  sveiuj 
sum  ein  ivir  allar  ríður. 

184. 
Brinhild  lá  i  sínari  song, 
og  Gunnar^    stóð  firi  stokki, 
ippist  nú  ráð  áf  illari  dáð, 
so  kaldur  er  kvinnu  tokki. 

185. 
Ei  fært  tú  nakað  indi  áf  már, 
ei  tarft  tú  tað  trá, 
firr  tú  hevir   tann  Sjúrð  svein 
tikið  burt  londum  frá. 

186. 
Hoyr  tað  mín  hin  veldiga  sota, 
tí  vil  eg  einki  trúgva, 
at  tú    vilt  honum  Sjúrði  unga 
svik  til  handar  snúgva« 


187. 
Gunnar  so  til  orða  tekur : 
nú  mann  tað  so  vera, 
Sjúrður  er  mín  heitbróðir,  * 
eg  kann  honum  einki  gera. 

188. 
Ei  fært  tú  nákað  indi  af  már, 
ei  larft  tú  tað  vænta, 
so  leingi  eg  Sjúrð  við  eygumsárj 
so  seint  mann  angur  latta, 

189. 
Hoyr  tað  mín  hin  veldiga  sota 
tú  elvir  mar  miklan  vanda, 
hvursu  skal  eg  Sjúrð  áf  lívi  fáj 
sura  einki  svörð   kann  granda. 

190. 
Tí  svaraði  Högni  Júkason, 
hann  gjördist  í  kinnum  bleikur, 
tað  eru  fullir  fimtan  vetur, 
síðan  vær  fremdum  leik. 

191. 
Brinhild  setist  í  gullstólin, 
frá  mann  frættast  víða, 
nú  skulu  teir  Júkungar 
burt  á  skógin  ríða. 

192. 
Brinhild  situr  í  stólinum, 
spalir  við  giltum  knívi: 


tit  komið  ei  aftur  í  mina  höll 
meðan  Sjúrður  er  á  lívi. 


1)  Bðgnar,  L. 


2)  Högnar,  L. 


8)  detle  ord  usihkert. 
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193. 
Hoyr  táð  Brinhild  Buðladottir, 
legg  sjálv  til  tcss  ráð, 
hvussu  vit  skulum  Sjúrð  hin  unga 
áf  síiium  livi  fá. 

194. 
Tit  gevið  Sjúrði  salta  krás 
og  hartil   einki  drekka, 
ríðið  so  á  skógin  burt 
allt  íiri  uttan  ekka.  * 

195. 
Tú  bið  hann   býta  sáðil, 
tú  bið  hann  býta  hest, 
háv  tú  svik  í  iijarlanum, 
tú  lat  sum  tú  kant  betst. 

196. 
Sjúrður   gongur   í  höllina  inn, 
vænur  er  hann  og  vitur, 
sum    hon  Brinhild    Buðladottir 
Gri  í  stóiinum  situr. 

197. 
Sjúrður  stendui  á  hallargolvi 
við  giltan  skold  í  hendi, 
Brinhild  unga  Buðladollir 
eyguni  frá  honum  vendi. 

198. 
Sjúrður  so  til  orða  tekur, 
kappin  tann  hin  reysti: 


tá  íð  eg   komi  af  skógi  heim, 
tá  skál  eg  leg  festa. 

199. 
Til  tess   svaraði  Brinhild, 
í  tungu  var  hon  snjöll: 
eg  lovi  ikki  togva  kongar 
báðar  í  eini  höll. 

200. 
Sváraði  Brinhild  Buðladottir, 
sorg  um  hjarta  ber: 
hoyr  táð  Sjúrður  Sigmundarson, 
tú  feslir  ikki  meg. 

201. 
Tá  vár  rómur  í  buðlungs  höll, 
sveinar  ríða  út., 
Brinhild  sat  eflir  í  giltum  slóli, 
hon  fellir  tár  á  dúk. 

202. 
Buðli  kongur  til  orða  tekur 
bæði  af  móði  og  ekka: 
fájið  Sjúrði  hjálm  og  svörð 
og  hornið  úr  at  drekka.  ^ 

203. 
Eingin  unnar  so  öðrura  væl, 
at  sínum  af  mann  hlggja, 
ikki  skal  Sjúrður  Sigmundarson 
longur  í  heiminum  biggja. 


t)  Brinhild   flrl  inunni  mæiir,   sorg    um   hjarla    mann   rúltka:   gevid   SJuröi   salta    krai  ol 

hártil  einki  drekka,  L.  opl. 
')  rajið  Sjúrða  hjalmio  tann,  ið  hann  skál  nndaa  drekka,   L.\  her  reííeí  jfr.  o.  2ii. 

3 
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204. 

Tí  sváraði  Buðli  kongur, 
hann  heldur  á  ringinum  reyða  : 
hoyr  táð  Brinhild  dotlir  mín, 
hví  elvir  tú  Sjúrði  deyða? 

205. 
Minnist  tú  Brinhild  dottir  mín, 
minnist  tú  la  tíð, 
drótt  tú  Sjúrð  áf  Norðlondum 
ígjögnum  grona  líð. 

206. 
Minnist  tú  táð  Brinhild, 
síela  dottir  mín, 
tú  drótt  Sjúrð  áf  Norðlondum 
á  Hildarheyg  til  tín. 

207. 
Buðli  kongur  áf  sali  gongur 
henda  morgun  snimma, 
eftir  situr  Brinhild 
við  hond  upp  undir  kinni. 

208. 
Ríða  teir  á  skógin  burt,  * 
Sjúrður  í  teirri  ferð, 
hann  vitsti  ei  áf  svikunum 
teir  hövdu  í  -  ráðagerð. 

209. 
Brinhild  stendur  í  höllini, 
sar  hon  út  so  víða, 
Sjúrður  frægi  firstur  og  fremstur 
firi  Júkungunum  ríður. 


210. 

Brinhild   settíst   i   giltan    stól, 
áf  so  miklari  pínu, 
moðig  feliir  hon  tárini 
á  báðar  arraar  sínar. 

211. 
Brinhild  grætur  meðiliga, 
táð  hit  væna  vív: 
far  væl  Sjúrður  Sigmundarson, 
eg  síggi  teg  ei  á  lívi. 

212. 
Ríða  teir  í  skógin  burt, 
glaðir  firi  uttan  ekka, 
teir  góvu  Sjúrði  salta  krás, 
og  hártii  einki  drekka. 

213. 
Drekka    teir    úr  sínum  horni  ^ 
bæði  títt  og  ofta, 
eftir  liggur  Sjúrðar  horn 
heima  á  Júka  ^  lofti, 

214. 
Drekka  teir  úr  sínum  horni 
allt  firi  uttan  ekka, 
Sjúrður  situr  á  Grana  báki, 
nú  listir  hann  at  drekka. 

215. 
Drekka  teir  úr  sínum  horni, 
glaðir  firi  uttan  sút, 
Sjúrður  loysir  hjálmabond, 
hann  stígur  úr  sáðli  út. 


1)  út  ríða  teir  Júknngar,  L.  5  opl:  2)  bunda,  L. 

N.  her  har  hjálmi,  men  i  det  falgende  vers  horni. 


3)  rettet,  shönt  ogsá 
^)  Brinhildar,  L, 
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216. 

Sjúrður  sá  ikki  svikara  vón, 
hann   steig  úr  saðli  út, 
skundaði  sar  at  kelduni, 
glaður  íiri   uttan  sút. 

217. 
Sjúrður  legðist  at  drekka, 
sum  vatn  stóð  firi  í  brunni, 
sjaldan  hevir  góður  kvistur 
sprottið  af  illura  runni. 

218. 
Sjúrður  legðist  at  drekka, 
sum  vatn  stóð  firi  í  veit, 
Gunnar  ^  átli  mækan  tann, 
á  Sjúrðar  hálsi  beit. 

219. 
Högni  stakk  og  Gunnar  hjó 
við  hvÖssum  slíðraknívi, 
teir  gjördu  so  mikið  niðingsverk,^ 
teir  tóku  hann  Sjúrð  af  lívi. 

220. 
Högni  stakk  og  Gunnar  hjó 
mest  af  Brinhildar  ráðum, 
hevði  hann  vitað  áf  svikum  firr, 
máður  vár  hann  íiri  báðum. 

221. 
Tungan  tók  at  mæla 
bæði  áf  illsku  og  reiði : 


hevði  eg    vitað   áf  svikum  flrr 
máður  vár  eg  firi  fleiri. 

222. 
Tungan  tók  at  mæla, 
hár  hann  lá  á  völli: 
hevði  eg    vitað  af  svikum  firrj 
máður  vár  eg  firi  öllum. 

223. 
Teir  skiftu  síni  klæðini, 
hvör  við  sínum  lit, 
ikki  vildi  Gráni  ganga, 
tí  hann   hevði  manns  vit.  ^ 

224. 
Ikki  vildi  Grani  ganga, 
tí  Gunnar  honum  reið, 
firr  enn  hin  snári  Sjúrður 
honum  á  herðar  neig. 

225. 
Deyðan  tóku   teir  Sjúrð  sveinj 
fordu  hann  heim  á  skildi, 
tað  hevir  so    mangur  latið  lív 
helst  áf  kvinnu  veldi. 

226. 
Deyðan  tóku  teir  Sjúrð    svein, 
lögdu  Guðrunu    á  skeyt, 
vitsti  ei  brúður    hon  vaknaði, 
firr  enn  blóð  um  beðin  **  fleyt. 


1)  HögDÍ,  L.  2)  Tettet  islf.    neyðinsverk.  3^  JJeite  og  folgende  ters  ere 

i  alle  optegnelserne  anforte  her  skönt  de  ikke passe  pð  delte  sied,  idet  de  ristnofe 
hare  til  beretningen  om  Sigurd,  som  i  Gunnars  sted  og  skikkelse  satte  orer  eafurluen 
for  aí  beile  til  Brynhild,  men  da  denne  farlælling  nu    er  glemt  ude  af   sangen, 
harjeg  ikke  kunnet  hensœtte  dem  andensteds ;  Lyngby  har  —  eisí  uden  berettigelse 
—  anforí  dem  efler  rers  73  (se  oeenf.)  *)  rettet;  bæði,    L.\  benjar,  ^V. 
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227. 

Vitsti  ei  brúður,  hon  vaknaði, 
firr  enn  blóð  á  beði  ^  lá, 
táð  vár  ei  so  undarligt, 
við  sorg  hon  í  táð  sá.  ^ 

228. 
Vaknaði  Guðrun  Júkadoltir, 
hon  lát  so  orðum  fára: 
síðst  mundi  eg  Gunnar  kongur 
svikini  áf  tár  vára. 

229. 
Guðrun    selisl  upp  undir  seg, 
strýkur  sveita  frá, 
blóðigan  kisstí  hon  munnintann, 
á  Sjúrðar  hövdi  lá. 

230. 
Tí   sváraði  Guðrun  Júkadottir, 
tekur  til  orða  svá: 
eg  skál    hevna  Sjúrðar  deyða, 
um  eg  liva  má. 

231. 
Guðrun  gekk  í  loflið  fram, 
hon  fór  úr  slakkinum  reyða, 
alla  sína  ævina 
sirgdi  hon  Sjúrðar  deyða. 

232. 
Hoyr  tað  mín  hin  sæla  dottir, 
sirg  ikki  Sjúrðar  deyða,  ^ 
Artiila  kongur  í  Húnalandi 
skorlar  ei  gullið  reyða. 


233. 

Sváraði  Guðrun  Júkadottir 
af  so  tungum  slríði: 
tó  skál  eg  hevna  Sjúrðar  deyða 
um  eg  verði  á  lívi. 

234. 
Brinhild  hevðí  manga  nátt 
sovið  á  Sjúrðar  armi, 
nú  hevði  hon  hans    deyða   volt, 
kik  springur  hon  áf  harmi. 

235. 
Brinhild  sprakk  áf  harmi, 
Sjúrður  lát  sítt  lív, 
tað  mann  merkjast  á  ástini, 
at  Brinhild  hon  vár  fríð. 

236. 
Brinhild  sprakk  áf  harmi 
eflir  Sjúrðar  deyða, 
teir  bóru  Guðrunu  gull  og  fæ 
og  mangar  ringar  reyðar, 

237. 
Tað  er  satt  sum  tálað  er, 
at  mong  cr  konan  eym, 
Guðrun  gongur  um  allan  heim^ 
hon  heldur  í  Grana  teym. 

238. 
Nú  skál  latta  Ijóði  áf, 
eg  kvoði  ei  longur  á  sinni, 
so  skál  taka  upp  triðja  tált 
og  víðari  leggja  i  minni. 


i)  á  iendar,  L. 
min,  sirg  ikki  . 
fortk.  opt. 


^)  at  bruður  i  bcni  brá,  N.  3)  Sirg  ikki,  sirg  ikki,  doUir 

,  eller:  Boyr  táð  Guðrnn  sistir  mín ,  sirg  ikki  .  .  .,  L.  og  Aana 


Sjiírðar  kvæði. 

Triðji  tállur:  Högni. 


1. 

Guðrun  silur  í  Júkagörðum, 
sorgina  ber  so  tunga, 
hon  lovast  ongura  edilingi 
eflir  Sjúrd  hin  unga:^ 
Viðg:  Gráni  bár  gullið  áf  heiði 
0.    s.    V. 

2. 
Guðrun  situr  í  Júkagurðum 
?ið  trega  og  tungum  mcini, 
hon  lovast  ongum  edilingi 
eflir  tann  Sjúrð  svein. 

3. 
Arlala  ^  gongur  í  höllini, 
biður  saðla  sar  hest: 
nú  skál  ríða  í  Júka  gárðar, 
frú  Guðrunu  at  festa. 

4. 
Árla  vár  um  raorgunin, 
sólin  roðar  á  tanga. 


síggja  teir  ein  so  miklan  kappa 
át  borgararmi  ganga. 

5. 
Guðrun  situr  ivir  breiða  borði, 
kom  henni  mangt  í  huga, 
teir  gingu  bæði  út  og  inn, 
hendan  kappa  at  skuða. 

6. 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 
skorlar  hon  ci  fíggjar: 
eg  skal  már  áf  höllini  út 
henda  kappa  at  síggja. 

7. 
Guðrun  gekk  áf  hullini  út 
við  so  nýtum  orðum: 
táð   glogvar   so    gull   á  hesum 

kappa, 
sum  Sjúrður  reið  í  forðum. 

8. 
Arlála  gongur  í  höllina  inn, 


i)   Yersene  fra  í  til  IS  ere  tegne  efter  S.  ;  de  mangle  i  de  andre  optegn. 
•)  A  rt «  D,  S.;  i  alm :  tynge$  Artála  kongnr. 
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hann  bæði  er  vænur  og  vitur, 
sum  hon  Guðrun  Júka  dottir 
ivir  breiða  borði  situr. 

9. 
Guðrun  so  til  orða  tekur : 
tað  er  ei  at  dilja: 
hvát  eru  tíni  örindi, 
hvát  tikist  tú  vilja? 

10. 
Artála  so  til  orða  tekur, 
hann    mælir  áf  tungum  trega: 
táð  eru  míni  örindi, 
Guðrun^  tín  at  biðja. 

11. 
Guðrun  situr  ivir  breiða  borði, 
glogvar  í  gulli  reyða: 
eg  lovist  ongum  edilingi 
eftir  Sjúrðar  deyða. 

12. 
Artala  stendur  á  hallargolvi, 
hann  er  nýtur  drongur; 
siga  skaltú  már  nei  ella  já, 
eg  spirji  teg  ikki  longur. 

13. 
Leingi   sat  Guðrun  Júkadottir. 
hugsaði  um  táð  tá: 
hon  hevði   lovað   hevna  Sjúrð, 
so  leingi  hon  liva  má. 

14. 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 


tikin  til  góðar  at  evna: 
hvussu  heitir  tú  kappin  reysti, 
hvussu  skal  eg  teg  nevna? 

15. 
Tí  sváraði  Artála, 
íð  gull  bár  sár  á  hond: 
tú  skalt  nevna  meg  Artála  kong, 
íð  ræður  íiri  Húnalondum. 

16. 
Guðrun  steig    upp  skundiliga, 
hon    ratti  fram  Ijósa  hond: 
gjarna  filgi  eg  Artála  kongi 
aftur  á  Húnalond. 

17. 
Guðrun    steig   upp  skundiliga, 
hon  rattir  hond  ivir  borð, 
fágurt  vár  at  lýða 
á  teirra  festnarorð. 

18. 
Artála  kongur  í  Húnalandi 
(sigist  ^  í  bragda  tátti) 
festi  frúnna  Guðrunu, 
íð  Sjúrður  frægi  átti. 

19. 
Artala  klæðist  árla  morgun, 
hann  gull  ber  sár  á  hand^ 
ferir  hann  frúnna  Guðrunu 
við  sar  á  Húnalond. 

20. 
Artala  klæðist  árla  morgun, 


i)  broytur,  L. 
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so  er  greint  firi  mar, 
og  hána  frú  Guðrunu 
hann  forir  í  höil  viö  sar. 

21. 
Livdu  sáman  í  ríkinum 
allt  firi  uttan  mein, 
áttu  börn,  ólu  áf  sar 
unga  sonin  ein. 

22. 
Guðrun  vár  leingi  á  Húnalandi, 
kinn  bár  hon  so  reyöa, 
nú  leggur  hon  ráðini  upp 
at  hevna  Sjúrðar  deyða. 

23. 
Táð  er  hon  Guðrun  Júkadottir 
letur  blanda  vín;, 
Högna    og  Gunnar    og    öllum 

broðrum 
býður  hon   heim  til  sín. 

24. 
Artála  kongur  í  Húnalandi 
kátan  mjuðin  biandar, 
býður  bann  öllum  Júkabroðrum, 
teim  stendur  nú  lív  í  vanda. 

25. 
Gunnar*  gongur  í  höllina  inn, 
mann  so  orðum  stýra: 
nú  skulum  vær    til  Húnaiands 
Júkagarpar  fýra. 


26. 
Sváraði  Grimhild  móðir  hans  ^ 
mar  tikir  táð  eingin  tattur, 
at  tit  ríðið  á  Húnaland, 
íð  eingin  kemur  aftur. 

27. 
Tí  svaraði  Gunnar  kongur, 
tekur  til  orða  svá: 
tó  skulum  vær  á  Húnaland, 
táð  standist  hvát  af  íð  má. 

28. 
Meðan  tú  fert  á  Húnaland 
at  drekka  mjöð  og  vín, 
Gíslar  og  Hjarnar  vera  eftir 
báðir  lijá  móður  síni. 

29. 
Gísiar  og  hann  Hjarnar,  ^ 
Júkungarnir  báðir,  * 
ríða  leir  til  Húnalands 
móti  móður  ráði. 

30. 
Gíslar  og  hann  Hjarnar, 
Júkungarnir  tveir, 
ríða  teir  á  Húnaland  — 
fátt  kann  forða  feigum. 

31. 
Upp  stóð  Grimhild  drottningin, 
hin  svinna  og  hin  sæla: 


1)  H5gnar,  L.  ')  sáledes,  L.  og  S. ;  Sváraði  Hogni  Jiíkason.  so  siglst  í  bragdí 

látti:  rídum  vær  .  .  .  ,  iV.  3)  Gjarnar  og  hann  Beinir,  S. 

4)  seggja  broðar  Iveir,  IV. 
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kyittar  tú  á  Húnaland, 
lát  meg  Qlgja  tár. 

32. 
Eg  kann  ei  síggja,  móðir  mín, 
at  líni  eygun  gráta, 
báran  brýtur  á  blómukinnj 
táð  hann  eg  ikki  sjá. 

33. 
Sváraði  Grimhild   drottningin 
í  firsta  orði  tá : 
ták  tú  hetta  rúnarkelvið 
og  passa  væl  uppá. 

34. 
Ták  tú  hetta  rúnarkelvið 
bint  um  tínar  lendar, 
táð  hann  öllum  lásum  læsa, 
allar  sútir  rinda.  * 

35. 
Sólin  skin  á  heiðina, 
hon  skiggir  á  skjöldin  fríðaj 
so  vár  sagt,  at  Högni  ^  kongur 
skuldi  undan  ríða. 

36. 
Táð  er  Högni  Júkason, 
hann  ríður  seg  fram  við  strond, 
metir  hann  eini  sævarkvinnu 
á  teim  hvítu  sondum. 

37. 
Heil  og  sæl,    tú  sævarkvinna, 
sig  már  áf  tí  satt: 


eg  riði  nú  á  Húnaland, 
komi  eg  heilur  aftur? 

38. 
Hoyr  táð,  Högni  Júkason, 
eg  sigi  tár  áf  tí  satt; 
ríður  tú  á  Húnaland, 
ikki  kemur  tú  aftur. 

39. 
Hoyr  tað  Högni  Júkason, 
eg  sigi  tár  döpur  mein: 
um  tú  fert  á  Húnaland, 
ikki  kemur  tú  heim. 

40. 
Táð  vár  Högni  Júkason, 
sínum  svörði  brá, 
hjó  hann  hesa  sævarkvinnu 
sundir  í  luti  tvá. 

41. 
Tekur    hann     hennar    blóðiga 

hövur, 
kastar  út  á  sund; 
kroppin  skjýtur  hann  eftir, 
sukku  tey  bæði  1  grund. 

42. 
Ligg  nú  hár  tú  vonda  veitturj 
tú  hín  illa  kvinna, 
eg  skál  ríða  á  Húnaland 
sigur  af  kappum  vinna. 

43. 
Táð  er  hann  Högni  Júkason, 


1)  versene  fra  32  til  36  kun  hos  L. 
2;  reítel ;  (íunnar,  S, 
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rídur  hann  fram  við  strond, 
metir  hann  einum  sævarmanni 
á  teim  hvitu  sondum. 

44. 
Heilur   og   sælur   mín    sævar- 

máðurj 
sig  mhr  áf  tí  gleim: 
eg  ríði  meg  á  Húnaland, 
komi  eg  heilur  heim? 

45. 
Hoyr  tað  Högni  Júkason, 
eg  sigi   lar  af  tí  gleim, 
væl  mátlú  ríða  á  Húnaland, 
tí  heilur  kemur  tú  beim. 

46. 
So  letur  Högni  Júkason 
búgva  skipini  sin, 
bæði  letur  hann  í  tey  láða, 
virtin  og  so  vín. 

47. 
Oman  skúgva  teir   floldrekan  ^ 
fram  úr  töllum  neysli, 
lá  stóð  fast  i  kjalarhæli, 
loypur  so  fram  og  goysli.^ 

48. 
Bræddir  vóru  brandar, 
skorin  var  hvör  slokk, 
stavnur  og  stýri  áf  reyðargulli, 
so  var  segl  í  topp. 


49. 

Bræddir  vóru  brandaPj 
borðini  vóru  ný, 
giltir  Icika  veðurringar 
upp  í  miðjan  ský. 

50. 
Högni  vindur  segl  í  rá^ 
teir  út  í  hávið  fara, 
grátandi  vendi  Grimhild" 
aflur  í  Júka  gárðar. 

51. 
So  grætur  Grimhíld  drottningin, 
tað  hit  væna  vív: 
fár  væl  Ilögni  sonur  mín, 
eg  síggi  teg  ei  í  lívi. 

52. 
Grimhild  firi  munni  mælir: 
Högni  reisir  á  ferð, 
egkennivælGuðrunudoltirmína, 
er  roynd  í  ráðagerð.  ^ 

53. 
Sigldu  teir  frá  landinum 
út  á  sallan  sjogv, 
Högni  tekur  jarnárar  tvær, 
hann  selist  sjálvur  at  rogva. 

54. 
Ein  kom  maður  i  höllina  inD, 
Guðrunu  sigir  frá: 
eg  síggi  skip  áf  hávi  koma, 
seglini  gul  og  blá. 


^)  Hano  lál  knðrr  á  lunnl  drasa,  L. 

•)  í  kjalborði,  fram  leyp  knórrurin  reyitl,  L. 


3)  báfagerð,  L. 
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55. 

Guðrun  so  til  orða  tekur, 
öll  í  gulli  skín: 
vera  mann  Gunnar   og  Högni, 
íð  koma  at  vitja  mín. 

56. 
Guðrun  gongur  í  grásagárð, 
hon  reyðarguU  bár  á  hendi, 
rámar  Tristi  hon  illgerningar, 
og  út  í  hávið  sendi. 

57. 
Vaxa  tók  tá  veður, 
birur  lá  áf  londum, 
sundir  gingu  jarnárar 
báðar  í  Högna  hondum. 

58. 
Vaxa  tók  tá  veður, 
sandur  á  tilju  lá, 
aldan  breyt  í  bæði  borð, 
so  fell  tann  bilgja  blá. 

59. 
Mælti  tá  ein  lítil  sveinur, 
toktistkomin  í  vanda: 
hváðan  eru  hesir  afrekshestar, 
íð  eftir  sjónum  ganga? 

60. 
Högni  so  til  orða  tekur, 
mælir  so  firi  sár: 
hetta  er  Guðrunar  illgerningar 
ristar  móti  már. 


61. 
Hetta  eru  eingir  hestar, 
ei  heldur  onnur  ross, 
tað  er  Guðrunar  illgerningar, 
ristar  móti  oss. 

62. 
Guðrun  gongur  í  grásagárð, 
reyðargull  ber  á  hendi, 
loysir  hon  út  örnir  tvær 
og  út  í  hávið  sendi. 

63. 
Örnir  tvær  af  landi  koma, 
setast  á  saltan  sjó, 
vaxa  tekur  veður  í  ský, 
aldan  brýtur  á  ló. 

64. 
So  var  veður  á  sjónum  hart, 
at  aldan  reis  frá  grunni, 
voldi  tað  Guðrun  Júkadottir, 
sum  illgerningar  kundi. 

65. 
So  vár  veður  á  sjónum  hart, 
tá  bliknaðu  ^  dreingir  dýrir, 
Gunnar  gekk  í  liftingina, 
Högni  stóð  við  stýrið. 

66. 
So  vár   veður    á  sjónum  hart, 
ogvuligt  á  at  líta, 
stýrir  so  Högni  Júkason, 
at  frá  dreiv  mjöllin  hvíta. 


1}  fúlnaða,  L. 
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67. 

Högni  tekur  sítt  rúnarkelvi, 
floygir  táð  út  firi  borð, 
ikki  mátti  illgeming  vaxa, 
so  megnað  vóru  hans  orð. 

68. 
Högni  tekur  sítt  rúnarkelvi, 
kastar  táð  út  á  sjó, 
minnka  tók  tá  aldan, 
táð  stiltist  væl  á  ló. 

69. 
So  vár  veður  á  sjónum  hart, 
táð  reyk  bæði  sjogvur  og  sandur, 
tó  vár  sagt,  at  Júkagarpar 
slitu  upp  undir  landið. 

70. 
So  vár  veður  á  sjónum  hart, 
láö  hurrar    í  hvörjum  streingi, 
tóku  teir  havn  i  Húnalandi, 
tí  fuUvæl  dugdu  dreingur. 

71. 
Tá  íð  teirra  snekkjan 
kendi  fágurt  land, 
kasta  teir  sinum  akkerum 
á  tann  hvíta  sand. 

72. 
Kasta  teir  sínum  akkerum 
á  tann  hvíta  sand, 
firstur  steig  Gunnar^  Ji'ikason 
sínum  fótum  á  land. 


73. 

Firstur  steig  Gunnar  Júkasoa 
sínum  fótum  á  land, 
HögniogHjarnarog  allir  broður 
upp  á  hvítan  sand. 

74. 
Gingu  teir  frá  strondum  niðan, 
so  er  greitt  firi  raár, 
gingu  so  allir  Júkagarpar 
niðan  í  grasagárð. 

75. 
Uppi  í  miðjum  grásagárði 
axla  teir  síni  skinn, 
og  so  búnir  ganga  teir 
i  hegar  hallir  inn. 

76. 
Uppi  í  miðjum  grásagárði 
teir    klæddust    í    brinjur  dýruj 
gingu  so  í  hogar  borgir 
teir  Júkagarpar  fýra.^ 

77. 
Tíið  vár  Gunnar  og  Hugni, 
heim  í  garðin  fóru, 
úti  Gúðrun  Júkadottir 
firi  teimun  stóð. 

78. 
Artala  kongur  í  Húnalandi 
blandar  mjöð  og  vín, 
úti  stendur  hon  Guðrun, 
hon  fagnar  væl  broðrum  sinum. 


1)  nögnar,  L. 


2;    Versene  fra   35  til  17  mangle  i  N. 
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79. 

Guðrun  so  til  orða  tekur, 
gláð  firi  ultan  ekka: 
gangið  lit  í  höllina  inn 
tann  brúna  mjöð  at  drekka. 

80. 
Táð  vár  HÖgni  Júkasonj 
hann  inn  í  höllina  steig, 
tá  sá  hann  á  Guðrunu, 
at  illt  undir    kinnum  ^  beið.  ^ 

81. 
Guðrun  so  tii  orða  tekur, 
eg  geri  táð  ei  at  loyna  : 
fájið  már  higar  skjöld  og  svörð 
frá  öllum  tikkum  at  goyma. 

82. 
Mælti   tað  Guðiun   drottningin 
við  hogv  og  higgin  orð: 
tár  kaslið  svörð  og  herklæði, 
tár  stígið  ivir  borð. 

83. 
Svaraði  Högni  Júkason, 
hann  heldur  á  brýndum  knívi : 
eingin  fær  mítt  svörð  og  skjöld, 
meðan  eg  eri  á  lívi. 

84. 
Tí  sváraði  Gunnar  kongur, 
hann  heldurá  brýndum  mæka  : 
sjálvur  skál  cg  vopnini  goyma, 
táð  mann  ongan  saka. 


85. 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 
bar  um  hjarta  trá: 
mælari  maður  Sjúrður  var, 
á  gullsáðli  lá. 

SO, 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 
illskan  i  henni  breyt: 
minnist  tú  nakaðSjúrð  hinunga, 
tú  legði  mar  á  skeyt? 

87, 
Sváraði  Högni  Júkason, 
hann  lítur  á  ringin  reyða: 
ei  er  blítt  á  brúnaskorum, 
hon  minnist  á  buðlungs  deyða. 

88. 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 
hon  letur  áf  tungu  falla:^ 
minnist  tú  nákað  Sjúrð  hin  unga, 
tú  fordi  mar  heim   til  hallar? 

89. 
Svaraði  Högni  Júkason, 
hann  lítur  á  ringin  sín : 
ei  er  blítt  á  brúnaskorum, 
hon  minnist  á  Sjúrðar  lík. 

90. 
Inn  kemurGuðrun  árlamorgun, 
illt  er  skáp  at  eggja, 
borð  stóð  breitt  við  silkidúk 
og  bjór  firi  reystar  seggir. 


»)  8kinni?(„ofta  býr  iiit  undir  rríðam  iliin  ni"  er  et  almindeligt  ordsprog), 

2)  fortanskel  form  for  búðí  (bjó). 

3)  bon  bár  tangu  snjalla,  L, 
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91. 

Táð  var  Guðrun  Júkadottir, 
hon  lók  sár  ker  í   hand, 
so  gekk  hon  í  kjallaran, 
sum  mjöðurin  fleyt  íbland. 

92. 
Tá  íð  hon  hevði  blandað  teim 
mjoðin  út  í  vín, 
tá  so  mikið  óminni 
letur  hon   har  útí. 

93. 
Og  so  mikið  óminni 
letur  hon  hnr  útí, 
ber  so  inn  firi  Högna 
og  biður   hann    drckka  til  sin. 

94. 
Higgin   higgur  Högni  tá 
hl  fingurgulli  góða, 
sveitka   tekur    hans    fingurgull, 
táð  rodnaði  ralt  sum  blóð. 

95. 
Tað   er  Högni  Júkason, 
hann  kendi  la  svikalist, 
biður  nú   Guðrun  sistur  sína 
drekka  af  skálum  first. 

96. 
Guðrun  stcndur    á  hallargolvi, 
hon  rodnar  ralt  sum  blóð, 
hon  hvolvdi  um   tað  silvurker, 
á  breiðum  borði  stóð. 


97. 

Kongurin  klappar    sár  á  knæ, 
sum  sögur  ganga  frá, 
Gunnar,  Högna  og  allar  breður 
hann  setur  nú  sar  íhjá.  * 

98. 
Drekka  teir  í  Húnalandi 
bæði  úti  og  inni, 
drukku  mjöð  og  klára  vín, 
gláðir  á  hvörjum  sinni. 

99. 
Drekka  teir  í  Húnalandi 
bæði  við  gleði  og  gleim, 
illa  líkar  Guðrunu, 
at  eingin  ertir^  teim. 

100. 
Drekka  teir  í  Húnalandi 
bæði  við  gleði  og  gáman, 
illa   líkar  Guðrunu, 
at  eingin  erlir  saman. 

101. 
Guðrun  krcvir  sín  unga  son 
bæði  við  mekt  *^  og  mæti: 
eg  vil  geva  tár  gull  og  fæ, 
slillar  tú  Högna  kæti. 

102. 
Sveinur  var  ungur  á  aldrinum, 
hann  gjördi   tað   hon   bað, 
hann   gckk  at  tí   borðinum, 
sum  Hugni  firi  sat. 


*)    Yersene  fra  01  íil  98  kun  i  S. 


2)  nerlir,  £.  og  S- 


3)  spekt,  S, 
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103. 

Sveinur  gekk  at  borðinum, 
duldan  hon  hann  dró, 
hevði  hann  upp  sína  hegru  hond, 
Högna  á  násar  sló. 

104. 
Gekk  hann  fram  át    borðinum 
og  Högni  á  násar  sló, 
voldi  tað  Guðrun  Júkadottir, 
at  drekkjan  vár  óró. 

105. 
Högna  rann  tað  heita  blóð 
bæði  um  násar  og  munn, 
kappin  varð  tá  óstiltur, 
svik  vóru  honum  ei  kunn. 

106. 
Tað  vár  Högni  Júkason, 
hann  reiður  borðum  skeyt, 
allur  hin  brúni  mjöður 
á  hallargolvi  fleyt. 
107. 
Tað  var  Högni  Júkason, 
hann  reiður  sprakk  borðum  frá, 
mitt  á  miðjum  hallargolvi 
komst  hann  fótum  á. 

108. 
Högni  upp  frá  borði  steig, 
snarliga  hann  sár  vendi. 
meðan  hann  greiddi  mækan  til, 
ígjögnum  sveinin  rendi. 


109. 

Högni  upp  frá  borði  steig 
og  sínum  svörða  brá^ 
hann  kleyv  Guðrunar  unga  son 
sundir  í  lutir  tvá. 

110. 
Eg  mann  ei  í  Húnalandi 
drekka  tann  mjöð  við  grandi, 
ótökk  hávi  mín  móðurdottir, 
íð  so  sín  son  upp  vandi. 

111. 
Guðrun  gongur  firi  Artala  kong 
og  sigir  honum  frá: 
deyður  er  vár  ungi  sonur,* 
helst  af  Högna  ráði. 

112. 
Eg  mann  ei  í  Húnalandi 
longur  ^  við  tár  gæta, 
um  tú  gert  ikki  miklar  semdir 
eftir  tann  dreingin  mæta. 

113. 
Eg  mann  ei  í  Húnalandi 
longur  við  tar  stýra, 
um  tú  gertikki  miklar   somdir 
eftir  tann  sonin  dýra.  ^ 

114. 
Hoyr  tað  Guðrun  seta  mín, 
tað  vil  eg  ikki  trúgva, 
at  tú  vilt  nakað  tínum  broðrum 
svik  tilhandar  snúgva. 


1)  onkasonnr,  S.  ^)  londini  (?)  3)  Viltú  ongar  bgHi  táka  eflir  tann  dreingia 

dýra,  tá  skaltú  ikki  Artan  kongur,  flri  Húnalandi  stÝra 
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115. 

Tá  íð  teir  vógu  Sjúrð  sveiiij 
táð  voldu  í  stríði  línum, 
tá  var  Gislar  litið  barn  * 
heima  hjá  móður  síni. 

116. 
Svaraði  Guðrun  Júkadottir: 
tað  skál  eg  nú  valda, 
Gislar  og   hann  Hjarnar  ungi, 
báðir  skulu  gjalda. 

117. 
Hoyr  tað  mín  hin  veldiga  seta, 
legg  mar  til  tess  ráð, 
hvussu  vit  skulum  Högna  sterka^ 
af  sínum  lívi  fá. 

118. 
Tað  er  ei  litið  afreksverk 
Högna  at  ganga  ímót, 
hvar  hann  er  í   víggi    staddur, 
hár  hevir  hann  hövur  á  spjót. 

119. 
Táka  skál    tríggjar  aldirshúðir, 
rýða  í  mannablóði^ 
har  skal  ivir  Högni  leypa, 
troyttur  áf  mikium  móði.  ^ 

120. 
Hoyr  tað  reystur  Artala  kongur, 
tað  skaltú  ikki  gloyma: 
sláa  skal   tær  firi  hallardir 
og  fast  við  jarni  soyma. 


121. 

Tað  vár  Artala  kongur, 
ei  hann   tað  nú  gloymdi, 
hann  sló  tær  firi  hallardir, 
og  fast  við  jarni  soymdi. 

122. 
Guðrun    stendur    firi    breiðum 

borði, 
mælir  nú  um  tann  vanda  : 
nú  skál  Gíslar,  bróðir  mín, 
firstur  á  húðum  ganga. 

123. 
Högni  upp  frá  borði  steig, 
ei  mundi  hann  orðum  spara, 
ein  af  öllum  Júkagörpum 
hann  ræður  firi  hinar  svara. 

124. 
Högni  so  til  orða  tckur^, 
hann    mælir   áf  tungum  trega: 
Gíslar   og  Hjarnar  helm  skula 

fára 
sína  móður  at  gleða. 

125. 
Gíslar  og  Hjarnar  báðir  vóru 
heima  hjá  móður  síni, 
tá  íð  eg  og  Gunnar 
tóku  Sjúrð  áf  lívi. 

126. 
Guðrun  so  til  orða  lekur: 
tó  skulum  vit  tað  valda^ 


*)  lá  vóru  Gislar  og  Hjarnar  börn,  L.  ^)  teir  miklu  menn,  S, 

')  falla  10  tunjt  tá  Júka^.irpar,  troytlir  o.  s.  r.,  L.  og  S. 
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Gíslar,  Hjarnar  og  allir  breður 
líka  skulu  gjalda. 

127. 
Gíslar  og  hann  Hjarnar 
mundu  á  húðum  ganga, 
allir  sóvu  teir  niður  falia, 
eingin  upp  aftur  standa. 

128. 
Guðrun    stendur    firi   breiðum 

borði, 
mælir  nú  um  tann  vanda : 
nú  skai  Gunnar,  bróðir  mín, 
aftur  á  húðum  ganga. 

129. 
Táð  var  Guðrun  Júkadottir, 
hon  voldi  teim  sorg  og  sút, 
övutur  bardist  Gunnar   kongur 
áf  glastriborgini  út. 

130. 
Táð  vár  reystur  Gunnarkongur, 
í  stórari  trongd  vár  staddur, 
klývur  hurðar  úr  seigum  jarni, 
hann  mundi  ei  vera  ræddur. 

131. 
Gunnar  kongur  á  húðir  sprakk, 
elvist  nú  meiri  vandi, 
allir  sóvu  hann  niður  falla, 
eingin  upp  aftur  standa. 

132. 
Guðrun    stendur    firi    breiðum 

borði, 
hon  mælir  um  tann  vanda: 


nú  skíil  Högni  bróðir  mín 
síðstur  á  húðum  ganga. 

133. 
Högni  so  til  orða  tekur, 
hann  heldur  á  búnum  brandi: 
belri  vár  í  Júkagörðum 
at  drekka  mjöðin  blandi. 

134. 
Táð  var  Högni  Júkason, 
var  staddur   í  stórar  i  trongd^ 
feldi  niður  tolv  hundrað, 
hann  ruddi  firi  sár  gongd. 

135. 
Högni  tekur  brandin  tá, 
táð  vil  eg  firi  tikkum  tína, 
gongur  so  í  loftið  fram, 
hann  mintist  á  móður  sína. 

136. 
Mælti  tá  Högni  Júkason, 
hann  studdist  við  drágið  svörð: 
tó  skál  ganga  á  aldirs  húðumj 
og  vita  hvussu  fer. 

137. 
Ílögni  sprakk   ivir  aldirshúðir, 
hann  lat  táð  so  vera, 
honum  barst    ikki    fóturin  við, 
tað  tokti  honum  einki  at  gera. 

138. 
Högni  sprakk  ivir  húðirnar, 
hann  fekk  ei   bána  her, 
hann  kom  niður  á  grenan  völl 
og  studdist  við  skjöld  og  svörð. 


[II.      UOCJíI. 


49 


139. 
Högni  sprakk  ivir    aldrishúðir, 
hann   býst  ei  vió   frið, 
tá  stóð  brinjað   firi  honum 
allt  Artála  kongsins  lið. 

140. 
Högni  stendur  í  grásgarði, 
bindur  upp  hjálmin  sín: 
áðurenn  dhgur  at  kvöldi  kemur, 
í  blóði  drckkum  vær  vín.  ^ 

141. 
Högni  tokar  í  herin  fram, 
við  bitrum  brandi  i  hendi, 
eg  svörji  tann  eið  á  mína  Irú, 
hann  mangan  sveitan  rendi. 

142. 
Högni  tokar  í  herin  fram, 
mátlurin  í  honum  vex, 
hann  sparir  ei  sín  bitra  brand, 
hann  vegur  fimm  og  sex. 

143. 
Högni  riður  í  herin   fram, 
hann  býst  ei  við   frið, 
hann  legði    niður  á  Húnalandi 
allt  Artála  kongsins  lið. 

144. 
Legði  hann  niður  allt  hans  lið 
við  svörð  og   bilrar  cggjar, 
tað  vár  Högni  Júkason, 
hann  hopar  til   hallarvcggjar. 


145. 

Vegið  fekk  hann  alla  lá, 
frá  mann  fræltast  víða, 
siðla  var  um  aftanin, 
tá  löttu  teir  af  at  slríða. 

14G. 
Guðrun  kemur  lit  árla  morgun, 
grimt  var  henni    í   huga, 
heilan   sar  hon   Hugna  standa, 
ei  hövdu  ráðini   dugað. 

147. 
Árla  var  um  morgunin, 
táð  roðar  firi  sól, 
tá  hevði  reystur  Artala  kongur  ^ 
brinjað  út  hundrað   tolv. 

148. 
Árla  var  um  morgunin, 
íð  sólin  roðar  í   fjöll, 
lögdu  teir  sínum  bardögum 
skamt  frá  kongsins  höll.  ^ 

149. 
Högni  reið  ;if  höllini  úl, 
hann   býst   ei  við   frið, 
cnn  slóð    brinjað   firi   honuni 
allt   Artala  kongsins  lið. 

150. 
Tað  var  Högni  Júkason, 
hann  riður  teim  ein  ímót, 
hvör  íð  kom  tá   firi  hans   hond, 
tá  hevði    hann    hövur    á  spjót. 


1)  drekki  vit  blóð  sam  vln,  L. 

*)  hevðl  Cuðrun  Júkadollir,  L.         3)  artar  !e;gja  (eir  bardásanar  fram   a  ?runan  völl,  S. 
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151. 

Högni  ríður  i  herin  fram, 
hann  roynir  góðar  gripir, 
hannfellirniðuráfHúnamonnum 
tíggju  íiri  hvörja  sipan. 

152. 
Vegið  fekk  hann  Húnamenn 
við  svörð  og  bitrar  eggjar, 
táð  var  Högni  Júkason, 
hann  hopar  lil  hallarveggjar. 

153. 
Guðrun  kemur  út  árla  morgun, 
sól  tók  fágurt  at  branda, 
heilan  sár  hon  bróður  sín 
á  leikvöllunum  at  ganga. 

154. 
Guðrun  so  til  orða  tekur, 
frá  mann  frættast  víða: 
hoyr  táð  Högni  bróðir  mín, 
tú  skalt  á  skógin  ríða. 

155. 
Tú  skaltburtur  á  skógin  ríða, 
eystur  um  Hildará,  ^ 
har  skaltú  ley  undur  síggja, 
íð  tú  i  forðum  vá. 

156. 
Högni  reið  á  skcjgin  burt 
eystur  um  Hildará, 
hár  mundi  hann  tey  undur  síggja, 
íð   hann   í  forðum  vá. 


157. 

Högni  stendur  á  grenum  völli,  ^ 
víða  um  seg  higgur, 
mikið  vár  tá  buðlungs''^  lík, 
á  gullbörum  liggur. 

158. 
Högni  stendur  á  grenum  völli, 
slíkt  er  mikið  undur, 
mikil  hestur,  stórur  og  sterkur, 
loypur  hár  á  grundum.  ^* 

159. 
Högni  stendur  á  grenum  völli, 
honum  kom  mangt  í  huga, 
hann  sá  hövur  við  hestins  búk 
bundið  við  saðilbuga. 

160. 
Tungan  tók  at  mæla, 
hon  lát  so  orðum  víkja: 
illa  gjörði  tú   Högni  táð, 
at  tú  ræð  meg  at  svíkja. 

161. 
Már    unti  Brinhild  Buðladottir 
tað  hit  væna  vív, 
mar  unti  Guðrun    Jiákadottir, 
harfiri  lat  eg  lív. 

162. 
Brinhild  unti  mar  so  væl, 
hon  sprakk  eftir  mín   deyða, 


l)  Lindará,  L.  2)  llildarheygi,  S.  3)  Sjúrðar,  L.  4)  Hár   sá   hann 

tann  stóra  hest  leypa  sár  á  grunnum   voldi  táð  Guðrun  Jukadottir,  íð  íllgeringarkundi,  L. 
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Guðrunu  skiftuð  tit  guU  og  fæ 
og  mangar  ringar  reyöar.  ^ 

163. 
Heim  til  hallar  ríö  tú  nú 
bæði  við  gleði  og  gleira, 
eg  fari  aftur  á  heiðin  skóg 
so  vítt  ivir  vörild  og  heim.  ^ 

164. 
Högni  reið  til  hallar  heim, 
hann  býst  ei  við   frið, 
tá  stóð  brinjað  firi  honum 
allt  Artala  kongsins  lið. 

165. 
Högni  reið  í   herin  fram, 
hann  letur  áf  brandi  rúka, 
fótur  ei  nertur  við  jörðina, 
hann  treður  á  manna  búkar. 

166. 
Hundar  goyja,  úlvir  túta, 
örnin   higji  lasli, 
hundrað  heilt    og    harlil    hálvt 
hann   fellir  í  hvörjum  kasti. 

167. 
Tað  var  Guðrun  Júkadottir, 
heldur  ál  lí  gaman, 
meira  íð  Högni  höggur  sundir, 
raeira  rcnna  tcir  saman. 


168. 
Tað  vár  Högni  Júkason, 
hann  gav  tí  fullvæl  gætur, 
tcir  íð  hann  um  dágin  drcpur, 
tcir  lívgar  hon  upp  um  nælur. 

169. 
Tí  svaraði   Högni  Júkason  : 
hcr  elvist  ein  illur  siður, 
leiðist  mar  nú  í  Húnalandi, 
at  högga  trælar  niður. 

170. 
Guðrun  kemur  út  árla  morgun, 
grimt  var  hcnni  í  huga, 
heilan  sár  hon  Högna  ríða, 
ei  háva  svikini   dugað. 
i  171. 

I  Hon  glor  við  eygum,  glettir  á 
I      tonn, 

j  við  kjaftinum  mundi  hon  gápa, 
i  gjarna  hcvði  hon  Högna  gloypt, 
eingi  kundu  svikini  báta. 
I  172. 

I  Tað  vár  Guðrun  Júkadotlir, 
1  hon  hcilir  á  sveinin  sín : 
I  gakk  tú   tar  cftir  longu  Gcvu,-'* 
bið  hana  koma  lil  mín. 


*)  5.  tilfójer  der  2  \ers  :  1 .  Ták  tú  hella  rúnarbelll  og  bint  um  tmar  lendar,  láð  kann 
•lluni  lásum  læsa,  allar  sú(ir  tinda.  2.  Bint  tú  táð  um  li'nar  lecdar  baeði  víö  somd 
og  satli.  (ad  fekk  cf  fra  dvurgamoynni,  táð  Hildur  fruvaa  atií. 

')  .  .  skoK,  so  tang  eru  mini  mein,   L. 

9)  eller  Cyiiju;  sal.  A".,  S.  har:  Dija. 

4* 
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173. 
Hann  var  firaur  á  fótunum, 
íð   boðini  skuldi  bera, 
{511  letur  hon  klæði  hans 
við  rósur  og  liljur  skera. 

174. 
Hoyr  tað  Geva  langa, 
eg  sigi  tar  salt  ifrá, 
deyður  er  Guðrunar  ungi  son, 
helst  af  Högni  ráði. 

175. 
Hoyr  táð  Geva  langa, 
tú  ert  ein  kempa  sterk, 
hevði  tú  Högna   af  lívi  likið, 
táð  vár  eilt  roysnisverk. 

176. 
Geva  so  til  orða  tekur, 
hon  tálar  um  sín  vilja: 
tað  er  ikki  cins  manns  verk 
hans  hövur  frá    búki  at  skilja. 

177. 
Högni  reið  mót  Gevu  fram 
við   bitrum  svörði  i  hendi, 
hann  hevði  upp  sín  bitra  brand, 
ígjögnum  Gcvu  rendi. 

178. 
Tað  var  Högni  Júkason, 
sínum  svörði  brá, 
hann  kleyv  reystu  longu  Gevu 
sundir  í  luli  tvá. 


179. 

Táð  er  hon  Guðrun  Júkadoltir, 
hon   briggjar  og  blandar  vín, 
býður  nú  Tiðriki  Tatnarsini 
heim  1  höU  til  sín. 

180. 
Hann  var  fimur  á  fótunum, 
íð   tey  boðini  bár 
haðan  á  tann  grena  skóg, 
íð  Tíðrikur  firi  var. 

181. 

Vælkomin  Guðrunar  lítil  svein 
higar  nú  til  mín, 
drekk  nú  hvat   tár   betur  líkar 
mjöðin   ella  vín. 

182. 
Lítið  er  mar  um  mjöðin  tín, 
allvæl  minni  um  vín, 
onnur  hávi  eg  örindi 

higar  í  dag  til  tín. 
183. 

Onnur  havi  eg  örindi, 

higar  í  dag  til  tín, 

táð  er  hon  Guðrun  Júkadottir, 

býður  tar  heim  lil  sín. 
184. 

Tiðrikur  hvarv  af  völli  burl^ 

so  er  greint   fiii  mar, 

snarliga  kom  i  Artala  borg, 

sum  Guðrun  firi  var. 
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185. 
Vælkomin   Tíðrikur  Tatnarson, 
so  væl  eg  á  leg  Iroysti, 
hevði   tú  IlÖgna  af  lívi  tikið, 
láð    vár    eitt  manndómsroysni. 

186. 
Hoyr  tað   Guðriin  Júkadottir, 
tú   elvir  mar  miklan   vanda, 
hvussuska!  egHögna  aflívitáka, 
ið   einki  svörð  kann  granda. 

J87. 
Bæði  silvur  og  rcyðargull 
vil  cg  gcva   tíir  tá, 
um  tú   Ilögna  Júkason 
klývur  í   luti   tvá. 

188. 
Tíðrikur  hvarv  úr  sessi  burtur, 
hann   er  maður  hin   vesti, 
hann  kom  aftur  ultan   hallar 
á  kolsvörtum   hcsti. 

189. 
Ilögni  reið    mót    honum  fram, 
við  so   stórari  fcrð^ 
motti  honum  TíðrikurTatnarson, 
hann  gav  honum  sár  af  svörði. 

190. 
Ilögni  brá  sinum  bitra  brandi, 
kappin   tann   hin   mesti, 
sló  so  Tiðrik   Tatnarson 
opnan  niður  af  hesti. 


191. 
Tíðrikur  hvárv  áf    völli  burt, 
fájir  finnast  slíkir, 
brá  hann   sár  á  loftið   iipp 
i  flogdrcka   liki. 

192. 
Eitur  spýði  hin  svarti  dreki, 
niður  á   Högna  bririju,  ^ 
hann  var  ci  við   vopnum  vegin 
hárfiri   lát  hann   sinja. 

193. 
Tungt  er  táð  í  hciminum 
stórar  sorgir  at  biða, 
eitur  bar  hann   í  brinju  síni,  ^ 
so  fast  í  hjarla  mann  svíða. 

194. 
Högni  snúðist  haðan  burt, 
hann  bardist  ikki  longur, 
citur  gongur  at  hjartanum, 
tá  fölnaði   nýtur  drongur. 

19.5. 
Tað  var  Ilögni  Júkason, 
hcim  í  gíirðin  fór, 
úti  sjálvur  Artala  kongur 
firi   lionum   stóð. 

196. 
Eg  havi  einki  sár  á  mar, 
grið   vil  cg  ci  tiggja, 
lariið   mar  eina  jallsdottur 
í   nátt  á  armi  at  liggja. 


l)  briugn,  A'. 


2)  ei(ur   la  i  hvorjum    scymi,  5. 
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197. 
Sváraði  Guðruri   sistir  hans, 
hon  heldur  hann   firi  háð: 
fájið  honum  svínahirdidottur 
at  sova   hans  armi  á.  * 

198. 
Ti  svaraði  Artala  kongur, 
mundi  hann  at  honum  higgja: 
hoyr  táð  Högni  Júkason, 
tá  ben  skallú  liggja. 

199. 
Tí  sváraði  Artála  kongur, 
hann  tekur  til  orða  svá: 
fájið  honum  eina  jallsdottur 
at  sova  hans  armi  á. 

200. 
Fingu  teir  honum  jallsdottur 
at  sova  hans  armi  á, 
hann  gat  svein   við  jallsdottur 
sum  sögan  sigir  frá. 

201. 
Hoyr  lað  Helvík  jallsdottir, 
eg  sigi  tar  orðum  hátt: 
gitið  mann  Artala  kongur  háva 
svein  á  hesi  nált. 

202. 
Eignast  vit  ein  ungan  son, 
tung  mann  sorgin  falla, 
hoyr  tað  Helvík  jallsdotlir, 
Högna  ^  skaltú  hann  kalla. 


203. 
Tú  eigir  lar  ein  ungan  son, 
Guðrun  vil  hann  pina, 
lak  tii  hennara  onkarbarn 
og  legg  í  vöggu  tína. 

204. 
Tú  eigir  t'ir  ein  ungan  son, 
Guðrun  vil  honum  sút, 
ver  tú  tár  í  öllum  klók, 
tú  gakk  tár  síðari  út. 

205. 
Táð  er  hon  Guðrun  sistir  mín, 
hon  kann  svikalist, 
hon  biður  teg  Helvík  jallsdotlir, 
ganga  áf  durum  first. 

206. 
Tú  skaltbiðjahanaundanganga, 
tí  hon  ber  hövur  hægri, 
tú  skalt  ganga  aftaná, 
tí  tú  ert  ein  mun  lægri. 

207. 
Eignast  vit  ein  ungan  son, 
lát  tað  vera  svá : 
bið  hann  Högna  hevna  min, 
um  hann  liva  má. 

208. 
Tak  tú  hetta  rúnarbelti, 
tú  bint  um  tínar  lendar, 
tað  kann  læsa  lásum  upp 
og  tínar  sútir  rinda. 


1)  sáledes  S..  L.  har :  Godrun  so  flri  munni  mælir,    kinn  bár  hon  so  reyða,  fáa  sltaltu 
jallsdottur,  tú  gongur  nú  snart  (il  deyða.  2)  sáledes  N.  og  S,;  Aldrias,  L. 


III.      HOGíCI. 


55 


209. 
Hoyr  táð  Ilelvík  jallsdotlir, 
eg  geri   lað   ei  at  loyna, 
fá  táð  várum  unga   sini, 
tá  íð  hann  kann  at  goyma. 

210. 
Eg  gevi  tar  bæði  gull   og  fæ 
og  mangar  ringar  reyðar, 
tak  nú   við  mín  jallsdotlir, 
og  hevn  so  væl  mín   deyða. 

211. 
Tá  segði  Högni  Júkason: 
nú  vcrður  ikki  longur, 
eitur  gongur  át  hjartanum, 
so  fölnaði  nýtur  drongur. 

212. 
Helvík  leit  at  síggja  á, 
lá  íð    Högni  mundi  doyja, 
síðan  gróv  hon    dreyg  í  heyg, 
sum  dreingir  í  dalinum  hoyja. 

213. 
Arla  víir  um  morgunin, 
sólin  roðar  í  líð, 
upp  slóð  unga  jallsdottir, 
men  Högni  lát  sítt  lív. 

214. 
Tær  ganga  sár    við  börnunum 
níggju  mánar  sinar, 
til  at  leirra  stundum  lcið, 
tær  feðd   sveinar  fríðar. 


215. 
Helvík  unga  sónin  ár, 
bórin  til  gott  at  evna, 
siðan   bíið  hon   presti  bera, 
Högna  *   bað   hon  nevna. 

216. 
Guðrun  unga  sonin  ár, 
tung  mann  sorgin  falla, 
síðan  lat  hon  presti  bera, 
Svein  biður  hon  hann  kalla. 

217. 
Tá  íð  tær  hövdu  á  songum  ligið, 
latta  tekur  vandi, 
nú  er  át  teim  stundum  komið, 
tær  skulu  af  durum  ganga. 

218. 
Sótu  tær  inni  mánan  ein, 
sótu  tær  inni  tvá : 
hoyr  tað  unga  jallsdotlir, 
tú  skalt  first  útgá. 

219. 
Ti  svaraði  unga  jallsdottir: 
táð  skál   eg  um  valda, 
tú  bcrt  hægri  krúnuna, 
tí  skalt  tú  first  útganga. 

220. 
Helvík  átti  sár  ungan  son, 
hann  vildi  Guðrun  pína, 
tckur  hon   Guðrunar  unga  son 
og  leggur  í  vöggu  sina. 


í)  Aldrias,  L. 
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221. 

227. 

Tád  gjördi  Helvík  jallsdottÍPj 

Helvík  so  til  orða  tekur, 

tikir  hon  í  tí  tatlur, 

hon  smilist  undir  lín : 

leggur  hon   sín  hin    unga    son 

tað  svörji  eg  á   míni  trú, 

í  Guðrunar  vöggu  aftur. 

at  tú  ert  sonur  mín. 

222. 

228. 

Guðrun  gekk  í  höllina  inn, 

Högni  so  til  orða  tekur: 

hon  víða  um  seg  sá, 

tí  vil  eg  ikki  trúgva,^ 

tekur  sín  hin  unga  son 

eg  havi  ei  sáð  eina  lægri  konu 

og  sneiðir  hövur  frá. 

kunna  belra  at  Ijúgva. 

223. 

229. 

Tað  vár  Guðrun  Júkadotlir, 

Tak  tú  henda  lítin  knív. 

hon  voldi  sar  stóran  harm, 

higg  íð  ^  væl  hann  bítur. 

tað  vil  eg  yf  sonnum  siga. 

sker  so  meg  í  armin  min. 

hon  drap  sítt  onkarbarn. 

vita  um  í  hjartað  nýtur. 

224. 

230. 

Högni  vox  upp  í  ríkinum 

Hann  tók  henda  lítin  knív, 

til  gævuligan  mann, 

hugdi  íð  væl  hann  beit. 

Aitála  kongur  í  Húnalandi 

skár  hann  hána  í  armin  sín, 

mundi  fostra  hann. 

tað  fast  í   hjartað   neit. 

225. 

231. 

Arla  vár  um  morgunin, 

Mælti  tað  Högni  Högnason, 

sólin  skein   so  víða, 

hann  smílist  undir  lín : 

táð  var  Högni  Högnason, 

tað  kenni  eg    á    sjálvum    már. 

hann  listur  á  skógin  ríða. 

at  tú  ert  móðir  mín. 

226. 

232. 

Högni  reið  á  skógin  burt. 

Hoyr  táð  Högni  sonur  mín, 

sum  sögur  ganga   frá, 

eg  sigi  tár  satt  ífrá. 

motir  hann  síni  sælu  móður 

Högni  báð  teg  hevna  sín. 

firi  eystan   Hildará.  ' 

um  tú  liva  má. 

1)  Lindará,  L. 

2)  hann  stendur  í  manna  múgva,  L. 


3)  í  higgi  (i  eg'íini  ?),  S. 
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233. 
Ták  tú  hetla  rúnarbclti, 
birit  um  tínar  lendar, 
táð  kann   (Hlum  lásum  læsa, 
allar  sorgir  rinda. 

234. 
Tí  svaraöi  hans  sæla  móðir, 
íð  tungu  bár  so  snjalla: 
eg  gevi  tar  láð  búna  svörð, 
íð  fáðir  tín  sokti  úr  fjalii. 

235. 
Og  lár  gevi  eg  bæði  gull  og  fæ 
og  mangar  ringar  reyðar, 
tak  nú  við  mín  sæli  sonur 
og   hevn  tín  fáðirs  dcyða. 

236. 
Hann  kora  ikki   af  skógi  heim 
íirr  cnn   síðla   á  kvöldi, 
Artala  kongur  ivir  borði  sát 
við  allt  sítt  dreingjavcldi. 

237. 
Svcinur  gekk  í  liöllina  inn, 
hann   skuidi  Ijósið  skara, 
hann  brendi  gjugnum  fútablað, 
hann  mundi  tað  ikki  vara. 

238. 
Sveinur  skuldi   Ijósið  skara, 

cr  mar  ei  á   ti   hól, 
Ijósið  brendi  í   fótabláð 
niður  í   hallarsolv. 


239. 
Tí  svaraði  Artala  kongur, 
riður  í  brosli  rcnnur:  ^ 
hvát  hugsar  tú  sveinur  so  djúpt 
tú  gáar  ei,  at  tú  brennur. 

240. 
Táð  hugsi  eg,    Artala  kongur, 
at  tú  hevir  miklan  cyð, 
mann  tó  verða  á  tínari  ævi, 
at  lú   tiggur  valn   og  breyð. 

241. 
Bæði  hávi  eg  gull   og  fæ, 
og  hartil  nogvan   eyð, 
tað  verður  ikki,   mcðan  cg  livi, 
at  eg  tiggi  vatn  og   breyð. 

242. 
Árla  vár  um  morgunin, 
sólin  skein  so  víða  : 
viltú   nakað   Artala  kongur 
í  dag  á  skógin  ríða? 

243. 
Tí  svaraði  Artala  kongur 
somu  morgunslund: 
gjarna  vil   eg  filgja  tár 
ígjögnum  gronu  lund. 

244. 
Árla   var  um   morgunin, 
sól   tók  f.'igurt  at  roða, 
nú   listur   hann   at  gullbjörgi 
sítt  rcyðargull   at  skoða. 


1)  mjúður  blandi  reoour,  L. 
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245. 
Ríða  teir  á  skógin  burt, 
Giáðir  í  huga  full, 
vísti  hann  honum  á  húsið  láð, 
íð  lagt  vár  innan  við  gull. 

246. 
Ti  svaraði  Artála  kongur 
og  tekur  til  orða  svá: 
hoyr  táð  nú  harra  Svein,  ^ 
tú  skalt  her  firi  inngá. 

247. 
Tí  svaraði  harra  Svein: 
tað  skal  eg  nú  valda, 
tú  bert  hægri  kriinuna, 
firstur  skalt  tú  innganga. 

248. 
Táð  var  reystur  Artála  kongur 
hann  inn  í  hiisið  sá, 
Högni  smeldi   hurð  í  lás 
og  snúðist  so  haðan  ífrá. 

249. 
Högni  firi  uttan  stendur, 
gláður  uttan   sút, 
læsti  hann  aftur  við  rúnarbelti 
hvörki  teirra  -  náddi  út. 


250. 
Bæði  hevir  tú  gull  og  fæ, 
og  hártil  nogvan  eyð, 
viltú  nákað  Artála  kongur 
tiggja  vatn  og  breyð.^ 

251. 
Bæði  hávi  eg  gull  og  fæ, 
og  hártil  nogvan  eyð, 
gjarna  vil  eg  nú    harra  Svein  ^ 
tiggja  af  tár  vatn  og  breyð. 

252. 
Inni  svölti  hann  bæði  tey 
hjá  tí  gullinum  reyða, 
táð  gjördi  Högni  Högnason, 
so  hevndi  hann  fáðir  síns  deyða. 

253. 
Táð  vár  Högni  Högnason, 
íð  mikið  gull  mundi  fá, 
hannkomikkiaftur  í  gullbjörgið, 
firr  enn  kongurin  turrur*  lá. 

254. 
Högni  gisti  sína  móður 
síðla  dags  á  kvöldi, 
síðan  reið  hann   háðan  burt 
til  kongin  í  Danaveldi. 


1)  sáledes  L. ;  Högni  Högnason,  N.  og  S. 

2)  nemlig  Artála  o?  Guðrun.  3)  Högni  Hógnason,  N.  og  S. 
4)  skarpnr,  L.  og  S. 


Sjiírðar  kvæöi. 

Ragnars  táttur. 


1. 

Viljið  tiir  nú  lýðaj 

meðan  eg  sigi  frá, 

kongur  ræður  firi  Upplondunij 

íð  væna  dottur  á. 

N  i  ð  u  r  1  a  g : 
Borgarhjörtur,  biggir  tion  torn- 

ið  fríða, 
enn  er  hon  fagrari  enn  randarsól, 
honkann  allarfuglalistir  at  týða. 

2. 
Kongurin  eina  doltur  eigir 
bæði  við  spekt  og  prýði, 
tí  situr  hon   í  hásæti 
ivir  öllum  borgarliði. 

3. 
Nogvar  vóru  moyjarnar, 
íð  biggja  skuidu  sal, 
eg  fáji  ikki   tál  á  teim, 
mangar  vóru  í  vali.^ 


Hann   lat  henni  siú'in  biggja 
af  tí  sl^ínanda   gulli, 
sjálvur  leiðir  hann  doltur  sína, 
glaður  í  huga  full. 

5. 
Árla  var  um  morgunin, 
tað   roðar  firi  sól, 
Tóra  er  gingin  á  skógvin  burt 
við   filgismoyjum   tolv. 

6. 
Moyjar  fóru  á  skogvin  burt, 
hvílu  vildu  tær  tiggja, 
tær  sóvu  eitt  so  lítið  væl 
niður  firi  sar  liggja. 

7. 
Moyjar  fóru  á  skogvin  burt, 
funnu   orm   við  anda,^ 
ofta   hcndir  af  marglæli 
angist  og  mikii  vandi. 


>)  í  (áli,  L. 

2;  sáledes  optegn:  fra  Sudera ;  orm  á  graníia,  L. 
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8. 
Moyjar  fóru  á  skogvin  burt 
bæði  við  gleði  og  gleim, 
lóku  tær  liin  fræna  orm 
og  fordu  til  hallar  heim. 

9. 
Tóku  tær  hin  fræna  orm, 
lögdu  í  kistil  ^  niður, 
hann  vox  skjott  á  skamri  stund, 
bæði  mikil  og  digur. 

10. 
Kongur  tók  sítt  fingurguUj 
legði  í  skrínið  niður,  ^ 
ormur  vox  skjott  á  skamri  stund 
bæði  raikil  og  digur. 

11. 
Nogvar  vóru  moyjarnar, 
íð  salin  mundu  biggja, 
ormurin  fekk  ikki  inni  rúm 
i  moynna  sáli  at  liggja. 

12. 
Tóku  tær  hin  fræna  orm, 
lögdu  hann  út  firi  sól, 
hann  vox  skjott  á  skamri  stund 
og  sporl   ivir  hövdið  dró. 

13. 
Lögðu  tær  út  tann  fræna  orm, 
tær  sluppu  af  angist  og  vanda, 
hegri  reisti  hann  buktir  upp 
enn  hegar  borgir  standa. 


14. 

Tí  svaraði  kongurin 

i  firsta  orði  tá: 

hvör  ið  henda  ormin  vegur, 

skál  mína  dottur  fá. 

15. 
Teim   vil    eg  nú  blíðum  sini  * 
mína  doltur  geva, 
íð  vega  vil  tann  frænar  orra 
og  skilja  so  moy  við  trega. 

16. 
Hetta  frætti  greivin 
suður  til  sína  landa : 
ormurin  ringdur  um  moynna  sál 
eykar  fljóði  vanda. 

17. 
Greivin  kemur  inn  árla  morgun, 
vekir  upp  dreingir  snárar: 
nú  viljum  vær  tann  ormin  gesta, 
íð  leingi  hevir   moynna   várað. 

18. 
Lólu  teir  áf  lunnum  ganga 
eina  glastriskeið, 
ormin  hoyrdu    leir   blása  hátt, 
tá  íð  skamt  var  komið  á  leið. 

19. 
Ormin    hoyrdu    teir  blása  hátt 
við  ogvuligum  sprola, 
ofsnart  toktist  hann   ivir  koma 
við  sin  sævarflota.  ^* 


1)  í  kislu,  L.  2)  sáleUes  Svabo\  Lyngby  kar :    lokn  tær  hin  frænar  orm,    góvu 

honum  Ongurgull  ;  men  herved  labes  rimel.  3)  koogasoní,  Zr. 

4)  útlast  tok  tá  greivin  allt  um  sía  sáðilboga,  Sckrefers  opt. 
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20. 
Vendið  aflur  mínir  menn, 
elvum  os  ongan  vanda, 
ormurin  má  firi  vora  skuld 
so  leingi  firi  moynni  standa. 

21. 
Vendiö  aflur  mínir  menn, 
vær  hövum  her  ongan  váða, 
leingi  má  sá  ormurin 
firi  teirri  frúnni  ráða. 

22. 
Enntá  frætti  Ragnar  kongur, 
sonur  Sjúrðar  Ring: 
oruiur  er  ringdur  um  moynnar 

sal, 
hann  ber  mers  íkring.  ^ 

23. 
í  tjöru  kálkar  hann  klæði  síni 
ultan  ivir  í  sandi, 
lí  hann  vildi  einki  njóta 
hf  ormsins  eiturblandi.  ^ 

24. 
Ragnar  kemur  inn  árla  morgun, 
vekir  upp  drcingir  belslu  : 
nú  viljum  vær  i   friði   fara 
tann  frænarorm  at  gesta.  •'' 

25. 
Gingu  tcir  til  slrandar   oman 


ríkir  menn  og  reystir, 
lunnar  brustu  og  jörðin  skalv, 
teir  drógu  sín  knörr  úr  neysti. 

20. 
Vundii  upp  síni  silkisegl 
útáf  glaslriskeið, 
ormin  hoyrdu  teir  blása, 
tá  ið  teir  komu  mitt  á  leið. 

27. 
Ormin  Iioyrdu  teir  blása, 
tá  ið  teir  komu  skamt  til  landa, 
Ragnar  báð  tá  sina  menn 
so  kátan  mjöðin   blanda. 

28. 
íleilir  allir  mínir  mcnn, 
tar  skuluð  míni  skip  nú  festa, 
meðan  eg  geingi  upp  á  land 
at  lala  við  ókunnar  geslir. 

29. 
Heilir  allir  mínir  menn, 
tár  verið  nú  so  spakir, 
meðan  eg  geingi  upp  á  land 
tann  urðarseyð  at  táka. 

.30. 
Allir  viljum  vær  filgja  tár 
og  fremja  so  tín  vilja, 
tað  er  ikki  eins  manns  feri 
hans  hövur  frá  búki  at  skilja. 


>)  bár  mfg   so   krinir,   Svabo.  ^)    sdletles   Srabo;    Lynyby    og    ScArafer   ftare : 

Ragnar  lát  sár  klröi  skerA  bxði  af  tjuru  o?  sand  (slein),  ti  hann  skuldi  áf  ormias 
eitur  íkki  fáa  írarr.l   (niein). 

*)  og  milda  Maria  tre>sti,  ScAroítr. 
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31. 

Ragnar  gongur  í  grasagarði, 
sum  ormurin  firi  lá, 
hann  vár  mikil  og  ogvuligur, 
kongurin  undrast  á. 

32. 
Eg  veki  teg  upp  tú   frænarorm, 
andsvár  veit  tú  már, 
frælta  skál  Tóra  Borgarhjörl, 
eg  stjalist  ei  á  tar.  ^ 

33. 
Hvör  er  sá  hin  hugdjarvi, 
íð  meg  vekir  úr  blundi, 
hann  mann  Tóru  -  ætla  sár 
táð  inniliga  sprundið. 

34. 
Ragnar  hjó  so  stórt  eitt  högg, 
táð  vár  mikið  undur, 
hann  hjó  tann    hin    fræna  orm 
af  í  miðju  sundir. 

35. 
Ragnar  vann  ^  áf  orminum, 
maður  vár  hann  heppin, 
skaftið  ferdi  hann  heim  við  sár, 
oddurin  ^  stóð  hár  eftir. 

36. 
Ragnar  fór  úr  tjöruklæðum 
aftur  í  línið  ^  hvíta. 


moyjar  standa  og  higgja  at, 
og  fagurt  vár  at  líta. 

37. 
Ragnar    fór   úr  tjöruklæðum, 
legði  sar  íhjá, 
aftur  í  reytt  skarlák, 
so  vænur  vár  garpur  at  sjá. 

38. 
Prektigur  vár  sá  klædningur, 
kongurin  á  seg  tók, 
síðan  var  hann  kallaður 
Ragnar  Lodbrók. 

39. 
Moyjar  standa  í  glárglugga, 
blanda  mjöð  í  skál,  ^ 
snarliga  skundar  hann  síni  ferð 
aftur  til  skipa  at  gá. 

40. 
Moyjar  standa  í  glárglugga, 
blanda  mjöð  og  vín, 
snarliga  hann  skundar  sár 
aftur  at  skipum  sínum. 

41. 
Trælurin   vappar  allan  dág, 
hvílu  ^  vildi  tiggja, 
hann  kom  hár  so  síðla  á  kvöldi 
og  orm  sá  deyðan  liggja. 


1)  (ár  for  riinels  skyld  istedenfor  tcz ;  Stabo  har :  táð  skál  cg:  siga  (ár. 
2;  Tora,  i.  og  Scabo. 

3)  vá  (ormin),  L.  4)  svörðið,  L.  5)  pcrlu  (?)  Srnbo  6)  (jörgað- 

um  klæöum,   L.  7)  siatt  upp  Tóra  Boryarhjört,  blanda  már  iniöð  í  skál,  Svabo. 

^)  vcilslu,   Svabo. 
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42. 

Trælurin  vappar  allan  dag, 
beinini  tóku  at  meða, 
ikki  tordi   sá  vendilókur 
deyðan  orrain  rora. 

43. 
Toygdi  hann  seg  so  langan  út, 
til  beltið  sprakk  um  miðju, 
tá  fekk  hann  i  oddin  tann,  ^ 
ið  Ragnar  bár  frá  smiðju. 

44. 
Tók  hann  henda  spjótsoddin,  - 
og  kongi   bár  til   handar  : 
eg  hávi  vigið    tann  fræna  orm 
og  skilt  ligra  dotlur  frá  vanda. 

45. 
So    gekk  hann    firi  kongin  inn 
at  siga  honum   frá: 
eg  havið  vigið  tann  fræna  orm 
tigra  dottur  at  fá. 

46. 
Árla  vár  um  morgunin, 
íð  sól  skein  allvæl  inni,  ^ 
Tóra  er  komin  til  hallar  heim 
fciðir  og  móður  at  finna. 

47. 
Tú  lát  tar  ikki  illa  lika, 
tó  at  eg  gifli  teg  træli, 


manninum,  íð  ormin  vá, 
doltir  mín  hin  sæla. 

48. 
Trúgv  ikki,  trúgv  ikki  fáðir  mín, 
hvat  íð  trælurin  segði, 
hann  vár  af  öllum  mætari, 
íð  spjót  í  ormin  legði. 

49. 
Máður  sá,  íð   ormin  vá, 
hann  var  ei  líkur  træli, 
hann  var  sar  áf  öðrum  londum 
kongasonurin  sæli. 

50. 
Kongurin  letur  tingið  seta, 
tað   fell  so  væl  í  lag, 
vildi  festa  sína  dottur 
burt  tann  sama  dag.  * 

51. 
Lólu  tá  til   brúdleyps  ætla, 
har  mundi  einki  tvörra, 
átjan   borgum  boðið  vár 
og  tolv  hundrað  i  hvörji. 

52. 
Förili  silvurfut, 
annaðslíkt  af  skálum 
fram  vár  borið  í  kongins  höll, 
tá  íð  allt  var  sett  at  málum. 


1)  hann  láð  búna  svorð,  L.  ^)  Uann  tuk  iab  hit  buna  svOrð,  L. 

^)  langt  er  at  \cra  inni,  L.  *)  Eper    detle    rers  Aar    Lyngb'y   og   oplegnelsen 

fra  Sutlera :  Kongurin  letur  tingiö  scta,  so  eg  (að  nú  vendi  (í.  so  cr  virðin  vendur), 
sa  stendur  hægslur  a  línginum,  sum  skaftið  ber  í  hendi.  L'midilelbart  her  efler 
fglger  r.  57  i  de  3  nœpnle  opl,;   tersene   5/  lil  57  ere  indskudte  efter  Soabo . 
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53. 

Inn  kom  ein  so  lítil  svein, 
sigir  leimun  frá: 
eg  sá  skip  á  hávi  fára, 
íð  hevir  seglini  biá. 

54. 
Táð  var  Tóra  Borgarhjört, 
hon  tók  til  orða  svá: 
táð  mann  vera  sá  kongasonur, 
íð  mar  var  lágað  at  fá. 

55. 
Hegar  íð  hans  snekkja 
kendi  fágurt  land, 
kastar  hann  sínum  akkerum 
á  so  hvítan  sand. 

56 
Kastar  hann  sínum  akkerum 
á  so  hvítan  sand, 
firstur  steig  tá  Ragnar  kongur 
sínum  fólum  á  land. 

57. 
Ragnar  lifli  durunum, 
maður  vár  hann  baldur:  ^ 
már  vár  lágað  at  eiga  moy 
allan   hennar  aldur.  ^ 

58. 
Ragnar  gekk  um  dirnar  inn, 
máður  vár  hann  ríkur,  ^ 
trælur  vár  koyrdur  úr  hásæti 
uttar  í  durabrykar. 


59. 
Kongur  gongur  át  borðinum, 
trælinum  vildi  sút, 
tað  sá  eingin  innan  hallar, 
hvár  hann  smoygdist  ^  út. 

60. 
Táð  vár  reysti  Ragnar  kongur, 
fell  hann  á  sítt  knæ, 
meðan    hann  Tóru  Borgarhjört 
til  ektar  festi  sár. 

61. 
Drukkið  vár  teirra  brúdleypið, 
kált  vár  teirra  lív, 
gingu  so  bæði  i  eina  song 
Ragnar  og  hans  vív. 

62. 
Táð  er  enn,  sum  ofta  firr, 
táð  kom  á  so  brátt; 
ung  vár  hon  á  aldrinum, 
tá  íð  hon  fekk  helsótt.  ^ 

63. 
Lógu  tey  í  síni  song, 
tey  tala  millum  sin  bæði: 
tú  skalt  tar  tá  jomfrú  biðja, 
íð  væl  nýtur  míni  klæði. 

64. 
Frúgvin  var  lögd  á  songarstokk, 
blikna  tók  hin  ríka: 
seint  mann    eg,    segði  Ragnar 

kongur, 
fáa  már  brúður  slíka. 


1)  eller  fríður.  ^)  allar  hunnara  ti'ðir,  L.  ^)  fájir  finnast   slíiiir,    Svabo. 

4)  sneiddist,  Schreier.  5)  frúnna  sok(i  helsótt  hesa  somu  nált,  L. 
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65, 
Fnjgvin  var  lögd  á  songarstokk, 
blikna  tók  hin  fagra: 
seint  mann    eg,    segði  Ragnar 

kongur, 
fáa  mar  brúður  áðra. 

Tú  skalt  lar  tá  jomfrú  lova, 
íð  býr  íiri  sunnan  háv,  ^ 
væl  er  hon  áf  ættum  komin, 
tó  litla  hcvir  hon   makt. 

67. 
Árla  vár  um   morgunin, 
sól   tók  fagurt  at  skína, 
Ragnar  gekk  áf  borgini  út 
við  -   deyðari  drollning  síni. 

68. 
Eystantii   undir  hcyginum 
sum  drcingir  reika  á  fold, 
gróvu  teir  táð  Ijósa  lik 
niður  í  dökka  mold. 

69. 
Árla  var  um  raorgunin, 
íð  drcingir  eiga*'^   lal: 
dimmur    er  hesin  dökki  dagur 
niður  í  raold  at  fára. 

70. 
Ti  svaraði  Ragnar  kongur, 
á  griivar  bakka  slóð  : 
táð  verður  ikki  meðan  cg  livi, 
eg  elski  annað  fljóð. 


71. 
Ikki  fekk  tá  Ragnar  kongur 
frið  um  nált   ella  dag, 
smíða  lat    hann    sár   ein  knörr 
og  sigldi  suður  um  hav. 

72. 
Sveinar  ríða  í  landið  upp, 
íð  breyðið  skuldu  baka: 
Haki  "*  hát  sá,  fiii  ráddi, 
hann  átti  dottur  spaka. 

73. 
Aftur  komu  sveinarnir, 
teir  lítið   hövdu  vunnið  : 
vær  hövum  sáð  ta  vænu  jomfrú 
og  tílíka  onga  funnið. 

74. 
Vær  hövum  sáð  ta  vænujomfrú 
bæði  við  spckt  og  kæli, 
átek  vár    hon   Tóru    drottning, 
hcvði  hon   haft    hcnnara  mæti. 

75. 
Tí  sváraði  Ragnar  kongur, 
hann  lálar  orðum  blílt: 
ótíð  vár  hon  væl  vorin, 
væn,  tó  ikki  vár  slik. 

76. 
Dið  hana  komatiiskips  ímorgin, 
hava  við  sar  svein, 
háva  tann  svein,    sum    ikki  er 

svcin 
og  koma  so  búgvin   heim. 


»)  land,  SFaOo. 
3)  eyka(7)  Sud : 


2)  sáiedes  Stabo; 
*)  Uákar,   L. 


b'ekk  ur  huilini  fra  deyðari  . .  .  L. 
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77. 
Biðhánakoma  lil  skips  ímorgin, 
háva  vid  sár  klæði, 
vera  klædd  og  ikki  klædd, 
og  koma  so  búgvin  bæði. 

Sveinar  ríða  í  landið  upp, 
íð  breyðið  skuldu  báka, 
Haki  hát  sá,  íð  firi  ráddij 
hann  átli  dottur  spáka. 

79. 
Hann    bað  teg  koma    til  skips 

ímorgin, 
háva  við  tár  svein, 
háva  tann  svein,    sum   ikki  er 

svein, 
og  koma  so  búgvin  heim. 

80. 
Hann  báð    teg    koma  til  skips 

ímorgin, 
háva  við  tár  klæði, 
vera  klædd  og  ikki  klædd, 
og  koma  so  búgvin  bæði. 

81. 
Árla  var  um  morgunin, 
báran  brýlur  á  bilgju, 
hon  kembur  sítt  hár  og  beit  í 

leyk  1 
og  býður^  sín  rakka  filgja. 


82. 
Frúgvsteiginnumsnekkju  borð, 
táð   mundi  ongan  vára, 
orm  bár  hon  í  eyga  á  sár 
dottir  Sjúrðar  snára. 

83. 
Ragnar  irkir  orðum  á, 
talar  við  frúnna  blítt : 
sig  már  sannan  faðir  át  lar, 
eg  spirji  teg  heiti  títt. 

84. 
Háki  kall  er  faðir  át  már, 
hvönn  dág  goymi  eg  geit, 
Kráka  eri  eg  kallað  sjálv, 
táð  er  til  navns  at  leita. 

85. 
Silkiserk  og  skarlák  reytt 
allt  í  einum  knýti: 
tak  við  Kráka  kallsdottir, 
og  vila  um  tú  nýtur. 

Skarláks  stakk  og  búgvin  skó, 
allt  i  einum  knýti: 
tak  við  Kráka  kallsdottir, 
og  vita,  um  tú   nýtur. 

87. 
Silkiserk  og  skarlak  reytt 
hon  javnt   við  jörðina  dregur: 
oftari  havi  eg  geitir  goymt 
enn  farið  í  búgvin  klæði. 


0  •  •  .  har  í  lág,  L. 


2)  Jetur,  £. 
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88. 
Slakkur  hennara  stóð  á  jörð, 
fóturin   var  sura  leika, 
meðan  situr  Ragnar  kongur 
við  reyðar  kinnir  og  bleikar. 

89. 
Tú  ert  ikki  kalis  dottir, 
tó  tú  sigir  svá, 
mætari  maður   er   faðir  át  tar, 
láð  síggi  eg  á  brún  og  brá. 

90. 
Ragnar  irkir  orðum  á, 
talar   við  frúnna  blítt: 
sig  mar  sannan   fáðir  át  tar, 
eg  spirji  teg  heiti  títt. 

91. 
Sjúrður  frægi  var  fáðir  at  mar, 
hann  stóð  í  ormsins  blóði, 


Ásla  eri  eg  kallað  sjálv, 
frú  Brinhild  vár  mín  móðir. 

92. 
Kallur  kemur  á  bakkan  oman, 
rópar  allvæl  hátt: 
tár  havið  tikið  mína  dottur, 
greiðið  hána  aftur  brátt. 

93. 
Settu    teir    frúgv   i  lifting  upp 
við  so  mikið  nos, 
kallinum  góvu  teir  gull  og  fæ: 
frúgv  skal  filgja  os. 

94. 
Frúgvin  var  selt  á  kvinnubonk 
kongurin  millum  dreingir, 
eg  kann  ikki  kvoða  tað, 
íð  ort  ^  er  ikki  longur. 


i)  hoyrt,  Suder. 
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SjiírÖap  kvæði. 

Gests  ríma. 


1. 


Gestur  gelik  sar  niðan  við  á 

—  at  dansa  — 
fann  ^  hann   hvár  íð  harpan  lá. 

Niðurlag: 
Væl   er  már  ansað, 
her  vil  eg  á  golvið  fram  at  dansa, 
tó  at  tú  vilt  már  lív  í  vanda  ,  ^ 
væl  er  már  ansað. 

2. 
Gestur  gjördi  sar  meira  ómak^ 
harpuna  tók  hann  á  sítt  bak. 

3. 
Gestur  gekk  sár  í  ein  garð, 
gisti  moy  sum  kelling  var. 

4. 
Gestur,  dvölst  hjá  már  í  nátt, 
Haki  ^  kemur  af  skogvi  brátt. 

5. 
Gestur  livir  við  lítið  veldi^ 
harpuna  setur  hann  fram  áteldi. 


6. 
Gestur  dvöldist  hjá  henni  á  náít, 
Haki  kom  af  skogvi  brált. 

7. 
Kelling  tálar  orðum  hátt: 
vit  skulum  drepa  gest  í  nátt. 

8. 
Eg  drepi  ikki  henda  mann, 
tí  eg  veit  onga  sök  við  hann. 

9. 
Vilt  tú  ikki  drepa  hann, 
gestur  skalvera  mín  egin  mann. 

10. 
Haki  fór  at  drepa  gest, 
keliing  var  í  ráðum  vest.  * 

11. 
Kallur  ^  tók  sín  lílla  knív, 
snarliga  skiidi  hann  gest  við  lív. 

12. 
Brutu  upp    harpuna  eftir  hans 

deyða, 
funnu  tey  moy  í  skarláki  reyða. 


1)  sá,  L. 

2)  Andre  synge  :  vivið  vanda,  andre :  um  cnn  tár  vinniö  tnár  vivið  vaent. 

3)  Áki,  Sudere. 

4)  Kellin?  vár  í  ráðum  vesl,  hon  fór  út  at  drepa  gest,  L. 

5)  Kelling,  L. 
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13. 

Tú  skalt  liva  við  miklari  ^  pínu, 
kallast  Kráka  doltir  mín. 

14. 
Tó  at  eg  livi  við  miklari  pinu, 
eg  heiti  ei  Kráka  dotlir  tín. 

15. 
Tú   skalt  liva  við   mikin  harm, 
feða  skalt  tú  beinleyst  barn. 

16. 
Tó  at  eg  livi  við  mikin   harm, 
eg  feði  ikki  beinlcyst  barn.  - 

17. 
Ragnar  legði  skip  undir  brú, 
sveinar  ríða  í   Háka  bú. 

18. 
Ragnar  legð4  skip   undir  Qaka, 
sveinar  fóru   við  breyð  at  báka. 

19. 
Táð  kom  ein  jomfrú  inn  og  rann, 
teirstarduá  hana,  medan  breyð- 
ið  brann. 

20. 
Hon  stoytti  ivir  hana  briggjukár : 
Kráka,  tii   skalt  sitja  hur. 

21. 
Hon   stoylti  af  sar  briggjukar: 
fáji  tann  skomm,   íð  siti  hár. 


22. 

Kelling  slósína  doltur  ágrúgvu, 
tá  dalt  áf  henni  nævurhúgva. 

23. 
Hoyr  táð  kelling,  sjaldan  blíð, 
hvi  slært   tú   so   fagurt   vív  ? 

25. 
I  forðum  var    eg  vænari  fljóð, 
morð  og  mannslátt   um  meg  ^ 
stóð. 

26. 
Sveinar  stilldu  slál  firi  stokk, 
slilu  eilt  hár  úr  moynnar  lokk.  ^ 

27. 
Sveipa  téir  tað   í   cin  klút 
og  bera  so  til  skipa  út. 

28. 
Ragnar  talar  orðum  snilt: 
lit  hávið  alla  vára  foðslu  spillt. 

29. 
Táð  kom  ein  jomfrú  inn  og  rann 
vær    stardum    á    hána,    mcðan 
brcyðið   brann. 

30. 
Vær  hövum  sað    so   vænt    eilt 

vív, 
íð  fagrari  var  enn  Tóra   i  líð. 


í)   h'llarl,   L. 

2)  rersene   15  og    16  flndes  kun  i  min  oplegnclse  i  Sunnbg  (Sudero). 

3j  af  már,  ScAroler. 

*)  flitu  úr  moynnar  hari  lukk. 
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31. 

Vær  hövum  sað    so   vænt   eitt 

sprund, 
íð  fagrari  var  enn  Tóra  í  lund. 

32. 
Sveinar,  haldið  tit  meg  firi  háð, 
tit  skuluð  allir  á  gálgan  gá. 

33. 
Sveinar,  haldið  titmeg  firi  spott, 
tit  skuluð  allir  á  gálgan  brátt. 

34. 
Sveinar  stilldu  stál   firi  stokk, 
teir  sýndu  eitt  hár  úr  moynnar 
lokk.  1 


35. 
Fárið  heim  og  sigið  henni  frá: 
Ragnar  kongur  vil  hána  sjá. 

36. 
Teir  fóru  heim  og  sögdu  henni 

frá: 
Ragnar  kongur  vil  teg  sjá. 

37. 
Ásla  gongur  í  granari  lundj 
kallar  við  sár  lílin  hund, 

38. 
Asla  gongur  sar  niður  á  bakka, 
kallar  við  sár  lítin  rakka. 


1)  teir  sýndu  áf  moynnar  hári  ein  lokk. 


Sjiírðar  kvæði, 

Nornagesls    ríma. 


1. 

Eitt  er  freðið  um  Nornagest, 

—  lát  tár  ráða   ráðgerð  í 

vanda  ^  — 
lílíkum  góðum  gekk  hann  næst, 

—  hvör  einsveingeriso. 

2. 
Oxar  tolv  vóru  leiddir  á  torg, 

—  lát  tár    ráða  ráðgerð  i 

van  da  — 
og  so  fram  á  fríðu  borg 

—  hvöreinsveingcriso. 

3. 
Kongur  ællar  at  hó'gga  teir, 
lilikum  góðum  gekk  tiið  við  gleim. 

4. 
Kongurin  hjó  so    mikið  högg, 
at  blóðið  drciv  við  benjar  dögg. 


Allir  duttu  teir  deyðir  niður, 
öxin  stóð  i  stokki  við. 

6. 
Allir  lovaðu  hilmarhögg, 
blóðið  dreiv  um  benjar  dögg. 

7. 
Hár  kom  kall  við    hekir  tvær, 
sluddist  so  fast  á  báðar  tær. 


Kongur  kveður  kalli  blítt: 
hví  lovar  tú  ikki  höggiðmitt? 

9. 
Ivri,   harri,  var  höggið  títt, 
i  forðum  sá  eg  vænari  slíkt. 

10. 
Hoyrt  hevir  tú  gitið  Sjúrð  svein, 
hann  víir  so  frægur  i  heimi  ein. 


1)     Tú  tart  einki  rað  geva  í  vanda,   L.',  andre.    lat  tcir  ei?a  (^eller  tár  reiða)  raögcrð   í 
vanda.     Schroíer  har  oplegnel  denne  sang  sáledes: 


1. 

Eitt  cr  Truðið  nm  Nornasest 

—  tútarteinkirað    gevaivanda 
tílikum   goðum  gekk  tað  belst, 

—  hvör  tann  svein  geri  so  — 
oxar  tolv   v(!ru  Iriddir  a  lorv 

og  so  fram  á  rríðu  bor? 

—  Gráni  bárKuliiðáfhciði. 


Kon?urin  aktar  nt  hu^ga  leir 

—  tú  tart  einki  rað  geva  í  vanda,— 
ti'Iíkum  goðum  gekk  táð  við  gleiin 

—  hvúr  tann  svein   geri  so  — 
kongurin  hjo  so  mikið  \\ö%%, 

eitt  bra<dar  bra  vlð  bcnjar  dut^? 

—  Grani  bár  gullið  áfheiöi. 
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11. 

Tá  skalv  bæði  leyv  og  lund, 
Sjúrður  högg  ormin  í  miðju 
sundir. 

12. 
Kant  tú  siga  frá  Sjúrði  svein, 
hann  var  frægur  af  fornum  ein. 

13. 
Tað  kan  eg  siga  Sjúrði  frá, 
tílíkan  eingin  við  eygum  sá. 

14. 
Tá  skalv  bæði  leyv  og  lund, 
Sjúrður  liögg  ormin  í  miðju 
sundir. 

15. 
Högni  var  ein  heiðursmann, 
Ijótan  áf  lit  so  kendi  eg  hann. 

16. 
Gunnar  var  so  reystur  og  ríkur, 
fróður  og   blíður  og  Gunhiid 
líkur. 

17. 
Fróður  og  blíður^   og  Gunhild 

likur, 
seint  mann  feðast  annar  slíkur. 

18. 
Fáðir  mín  átti  fridiigt  bú, 
fjól  táð  mikið  um  manga  kú. 


19. 

Eg  sat  á  skogviog  goymdi  hest, 
helst  tá  íð  veðurið  vár  betst. 

20. 
Allir  sita  í  saðli  leir, 
Högni,  GunnarogSjúrðursvein. 

21. 
Riðu  teir  ura  díkið  heim, 
Gunnar  og  Högni    og    Sjúrður 
svein. 

22. 
Riðu  teir  um  díkið  tá, 
eg  vár  svein  og  sá  hará. 

23. 
Gunnars    hestur    sprakk  ^    um 

first, 
Gunnar  kendi  væl  tann  dist.  ' 

24. 
Högna  hestur  sprakk  um  tá, 
Grani  faslur  1  feni  lá. 

25. 
Sjúrðar  hestur  sprakk  um  siðst, 
hann  gjördi  so  glaða  góðmærs 
list.  4 

26. 
Grani  fell  i  fenið  fast, 
galíagjörðin  sundir  brast. 


t)     Gámalur,  (cráur,  Suderg.  2j  leyp,  Sud, 

3)  hann  gjördi  so  gláöa  gommars  (?)  list,  Sud. 

4)  iá  gáv  gud  már  góöa  list,  L. 
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27. 
Allir  stigu  úr  söölum  teir, 
Gunnar  og   Högni    og   Sjúrður 
svein. 

28. 
Allir  luga  á  dyran  hest, 
Sjúrður  tugar  á  teymar  mest. 

29. 
Ofta  havi  eg  um  díkið  trott 
bæði  dag  og  dökka  nátt. 

30. 
Gestur,  ger  mar  viljan  ein, 
tú  tvá  mín  góða  gangara  rein'. 

31. 
Silgjan,  íð  sundir  brast  firi  mar, 
hana,  gestur,  gevi  eg  tár. 

32. 
Riðu  so   fram  át  eini  á, 
eingin  kundi  til  manna  sjá. 

33. 
Eg  tváaði  hans  brost  og  bringu 

rein', 
hans  lær  og  legg  og  langa  bein. 

34. 
Góðan  gangara  gjördi  cg  rein', 
síðan  hevði  meg  Sjúrður    til 
svein. 

35. 
Vær  riðum  so  fram  á  Fovnis  ból, 
hár  skcin  gull  sum  geisar  af  sól. 


36. 
Eg  tók  eitt  hár  áf  sáma  hesti, 
tað  var  sítt  og  vaxið  mest. 

37. 
Eitt  vár  hár  í  hála  á  hesti, 
táð    var  favn  og  feti  mest. 

38. 
Táð  vár  favn  og   feti  sílt, 
glogvaði  ratt  sum  silvur  hvítt. 

39. 
Eg  havi  í  forðum  fárið  vitt, 
ei  ^  funnið   Ijós  og  lívið  mitt. 

40. 
Kongur    gav    honum    skaft    og 

skeið, 
og  sjálvur  segði  hann  kalli  leið. 

41. 
I  Frakkalandi  er  vaínið  vítt, 
har  er  Ijós  og  lívið  títt. 

42. 
Leingi  kávaði  kurtis  mann, 
áður  hann  beint  á  Ijósið  fann. 

43. 
Körnar  prestur  skirdi  hann, 
tá  leið  lív,  sum  Ijósið  brann. 

44. 
Tá  íð  Ijós  í  ligtu   var  brennl, 
t  á  vár  lív  og  levnað  endt. 


«)    og,  L. 


Sjiíröar  kvæÖi. 

ísmal  fræga  kempa. 


1. 

Mangar  bróta  á  havinum 
brattar  og  bláar  ^   bilgjur, 
ísmali  kom  lá  síðst  i  hug 
formann  ^  sín  at  spirja. 

Viðg.: 
Gráni  bar  gullið  áf  heiði 
0.    s.   V. 

2. 
ísmali  kom  tá  síðst  í  hug 
formann  sín  at  spirja : 
vit  skulum  okkum  í  Hjálpreks 

garð 
3[ongins  dottur  at  gilja. 

3. 
Ut  var  loystur  gangarin 
undir  hallarvegg, 
prýddur   vár  hann    við  skarlák 
niöur  á  hóvarskegg. 

4. 
Út  vár  loystur  gangarin, 
íð  ísmal  skuldi  á  ríða, 


prýddur  var  hann  við  skarlak 
niður  á  medal  síðu. 

5. 
ísmal  leyp  í  sáðilin  upp 
ivir  leysan  luva, 
studdist  hvörki  við  skjöld  ei 

svörð 
og  ei  við  sáðilbuga. 

6. 
So  reið  Ismal  fræga  kempa 
listuliga  fram, 
giltir  leika  ringarnir, 
hans  góði  gangari  rann. 

7. 
Mitt  í  miðjum  grasgarði 
axlar  hann  sítt  skinn, 
og  so  búgvin  gongur  hann 
í  hogajr  hallir  inn. 

8. 
Og  so  búgvin  gongur  hann 
í  hogar  hallir  inn_, 


1)  braðar,  L. 


2)  Herinund  (hirömann  ?_),  2/, 
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sum  Hjálprek  kongur  viö  borði 

sát 
við  monnum  hundrað  fimm. 

9. 
ísmal  gekk  í  höllina  inn, 
í  forðum  var  sá  siður, 
hevir  nú  allt  í  einum  orði, 
heilsar  og  hann  biður. 

10. 
Ismal  stendur  á  hallargolvi, 
ber  upp  kvoðu  sína  : 
sit  væl  rcystur  Hjálprek  kongur, 
lú  gev  mar  dottur  lína. 

11. 
Frúgvin  eigir  reystan  bróður 
beitír  Sjúrðar  svein, 
stóð  hann  við  tína  hogru  síðu^, 
tá  vart  tú  ikki  ein. 

12. 
Frúgvin    eigir   reystan    bróður, 
heilir  Sjúrður  frægi, 
stóð  hann  við  lína  hogru  síðu, 
hann   lokist  vera  tín  maki. 

13. 
Táð  var  Svanhild  Sólaljóma, 
hon  inn   í   höllina  gekk, 
láð  firsta  hon  ísmal  við  cygum  sá, 
hon  indi  til   hans  fckk. 

14. 
Leingi  sat  hann  kongurin. 


og  hugsaði  hár  uppá, 
hvussu  hann  skuldi  ísmali 
eitt  blídligt  andsvár  fá. 

15. 
Tí  sváraði   Hjálprek  kongur, 
allt  firi  uttan  ekka: 
tár  gevi  cg  nú  mína  dottur 
og  hartil  brúdleypsdrekka. 

16. 
Ismal  stendur  á  hallargolvi, 
girdi  seg  og  vendi, 
festi  Svánhild  Sólaljómu, 
Hjálprck  kongur  sendi. 

17. 

Ismal  stendur  á   hallargolvi, 
á  flest  öllum  veit  hann   skil: 
hvör  skál  bjóða  Sjúrða 
mína  samkoming  til? 

18. 

Tí  svaraði  Iljálprek  kongur, 

tann   hin   ríki  alvur  : 

eg  veit  einki  annað   ráð, 

enn  tar  bjóðið  honum  sjálvur.  ^ 

19. 
Tað  var  Ismal   fræga  kempa, 
;  burt  í  skogvin  reið, 
molli  hann  Sjúrði  Sigmundarsoni 
mitt  á  sinari  leið. 


i)  Yersene  fra  13—19  ere  tagne  efter  Z,.,   de  fattes  i  S. 
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20. 

Ismal  stendur  á  grönum  vuUi, 
á  flest  öllum  veit  hann  skil: 
tar  bjóði  eg  nú  Sjúrdur 
mítt  brúdleyp  at  koraa  til. 

21. 
Svaradi  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  heldur  á  brýndum  knívi: 
hváðan  af  landi  hevir   tú  fest 
táð  inniliga  vivið? 

22. 
Hjálprek  heitir  hennara  faðir, 
Hjördís  hennara  móðir, 
so  er  már  áf  sonum  sagt, 
at  tú  ert  hennar  hálvbróðir. 

23. 
Táð    plægar   so    eingin    arligur 

maður 
so  sína  dottur  burt  geva, 
eg  vildi,  lítt  hálsbein  sundir  í  tvey 
vár  sligið  við  mínum  neva. 

24. 
Hevir  lú  mína  sistur  fest, 
og  eg  ikki  til  tess  frætt, 
eg  skál  teg  við  lurkum  lemja, 
tú  býður  ei  annan  ratt. 

25. 
Eg  havi  tína  sistur  fest, 
tó  eg  teg  ei  kendi, 
áður  tú  meg  við  lurkum  lemjir, 
sveittast  tár  um  ennið. 


26. 
Hevir  tú  mína  sistur  fest, 
hevisk  ivir  allar  kvinnur, 
hoyr  tú  ísmal  fræga  kempa, 
tú  skalt  már  treytir  vinna.  * 

27. 
Svaraði  Ismal  fræga  kempa, 
illt  er  skáp  at  eggja:^ 
hvörjar  eru  tær  firstu  treytir, 
íð  tú  vilt  á  meg  leggja? 

28. 
Frammi  á  teim  grena  völii 
liggja  ormar  sex, 
aiíar  skalt  tú  deyðar  hava, 
tú  stígur  á  brúðarbekk. 

29. 
Frammi  á  teim  grena  völli 
liggja  ormar  tolv. 
allar  skalt  tú  deyðar  háva, 
tú  stígur  á  brúðargolv. 

30. 
Frammi  á  teim  grana  völli 
liggja  ormar  tveir, 
sig  mar  Sjúrður  Sigmundarson ; 
hvussu  langir  eru  teir? 

31. 
Ein  er  átjan  alin  langur, 
annar  tríggjar  og  Ijúgu, 
öll   mín  hirð  cr  vitnisfer, 
eg  sigi  sanna  sögu. 


1)  24-27  efler   L. 


2)  vaxiD  ivir  allar  seggir,  L. 
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32. 

Atjan  alin  er  ein  áf  teim, 
hárlil  tríggjar  og  tvá, 
eri  eg   sonur  Samsons   slerka, 
ræðist  cg  ongan  tá. 

33. 
Átjan  alin  er  ein  áf  teira, 
annar  tríggjar  og  tjúgu, 
eri    eg    sonur  Samsons  sterka, 
ræðist  eg  ongan  nú. 

34. 
AUar  vá  hann  ormanar, 
táð  vár  honum  eingin  trejt, 
Finnin  spýði  citur  á  hann, 
hann  náddi  ikki  burtur  áf  breyt. 

35. 
Allar  vá  hann  ormanar, 
tað  vár  honum   eingin  vandi, 
Finnin  spyði  eitur  á  hann, 
hann  náddi  ikki  burt  at  ganga. 

36. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  heim   í  gárðin  fór, 
úti  er  Svánhild   Sólaljóma, 
hon   firi  honum  slóð. 

37. 
Sjúrður  gekk   í  borgina  inn, 
golt  er  i  honum  alvi, 
settist  upp  í  hásæli, 
so  hallarborgin  skalv. 


38. 
Fram  gekk  Svánhild  Sólaljómaj 
fögur  ivir  allar  kvinnur: 
hevir  tú  Sjúrður    lagt  táð  ráðj 
Ismali  neisur^  at  vinna  ? 

39. 
Gakk  tú  burt  frá  mínum  eygum, 
eg  vil  teg  ikki  hoyra, 
sámir  tað    ei    mín  búna  brand 
at  rjóða  í  kvinnu  droyra. 

40. 
Táð  vár  Svánhild   Sólaljóma, 
tekur  so  hogt  at  gráta, 
eftir  spurdi  Sjúrður, 
hví  hon  mundi   so  láta. 

41. 
Gakk  tú  burtur  frá  mínum  eygum, 
grát  ikki  longur  á  sinni, 
enn  var  máður  mcntur  firi  moy, 
íð  tó  -  var  máður  minni. 

42. 
Sjúrður  lcyp  í  sáðilin  upp, 
hann  er  drcingja  máki, 
so  reið  hann  á  skogvin  burt 
firi  sistur  sínar  sákir. 

43. 
Ismal  liggur  á  gronum  völli, 
staddur  í  orma  vanda, 
fegin  várð  hann,  tá  hann  hoyrdi 
Grána  hogvar  ganga. 


>)  treytir,  L. 
*)  og  ei,  L. 
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44. 
ísmal  liggur   á  grenum  völli, 
staddur  í  orma  blóði, 
fegin  várð  hann  tá  hann  hoyrdi 
Grana  bresta  hóvum. 

45. 
Jekur  hann  hann  í  sáðilin  upp 
og  sára  um  hann  kviðar, 
leitar  nú  í  tasku  síni 
smirsl  á  hann  at  rýða. 

46. 
Tekur  hann  í  sáðilin  upp, 
forir  hann  heim  til  hallar, 
ták  við  Svanhild  Sólaljóma 
greð  tann   garpin  snjalla, 

47. 
Graddi  hon  hann  um  dagin, 
groddi  hon  hann  um  tvá, 
inntil  tann  hin  triðja,  * 
lá  fór  hann  í  brinju  blá. 

48. 
Inntil  tann  hin  triðja 
tá  fór  hann  í  brinju  blá, 
so  gekk  hann  í   höllina   inn,  ^ 
so  vænur  vár  garpi  at  sjá. 

49. 
Tey  lótu  tá  til  brúdleyps  ætla, 
ikki  mátti  tvörra. 


af  báðum  borgum  boðið  vár 
tolv  hundrað  af  hvörji.  ^ 

50. 
Ikki  fattaðist  Ismali 
brúðarmannin  ein, 
hegruminni  Gunnar  kongur, 
við  vinstru  Sjúrður  svein.  * 

51. 
Ikki  fattaðist  Svánhildu 
brúðarkonur  prúðar, 
við  hegru  hond  gekk  Gunhild 

Buðla 
við  vinstru  Grimhild  Júka. 

52. 
Ikki  fattaðist  Svánhildu 
brúðarmoyjar  prúðar, 
hogruminni  Buðladottir,  ^ 
við  vinstru  Guðrun  Júka. 

53. 
Gamal  maður  harpu  slær, 
nevndur  Örvaroddur, 
Hjálmar  kappi  frægur  vár, 
men  Sjúrður  moynna  studdi. 

54. 
Tríati  vóru  silvursteyp, 
annaðslíkt  áf  skálum, 
lá  leyp  áf  á  brúðar  bekki,  ^ 
íð  allt  vár  sett  át  málum. 


1)  flrsta  das  í  fjórðu  viku,  L.  2)  leiddi  hon  hann  í  hallina  inn,  L. 

3)  Lótu  tá  til  brúðleyps  Jága,  næst  vár   komið  tll  sanis  —  átjan    borgir  bodnar  vtíra     oj 

bár   vár  kongur   ár  Frans,  L.  4)  við    hagru    hand   gekk  Hjálprek   kongur,  við 

vlnslru  Gunnar  svein,  L.  ^)  Brinhild  Buðla,  L. 
^)  í  kongins  böll»  L. 
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55. 
Tríati  vóru  silvurföt, 
og  nýsmíðad  voru  öil, 
Sjúrður  stendur  á  hallargolvi 
og  sigir  frá  görpum  snjöllum.  ^ 

56, 
So  stardi  hann  Sjúrður 
á  Brinhildar  mál, 
hann  breyt  ivir  borðinum 
forgilta  mjöðarskál. 

57. 
Drukkið  var  teirra  brúdleypið, 
hirðin  vár  so  fegin, 
sum  tann  fuglur,  á  viði  situr, 
er  á  Ijósum  degi. 

58. 
Tríati  vóru  kerlur  brendar 
og  hartil  voxljús, 
Hjálprek  kongur  og  hirðin  öll 
leim  fllgdu  í  svövnhús. 


59. 
Hár  vár  urgan  í  garði  troðin, 
Ijóðaðu  harpustreingir, 
Hjálprek  kongur  og  hirðin  öll 
filgdu  teim  til  seingir. 

60. 
Drukkið  vár   teirra  brúdleypið, 
kátt  vár  teirra  lív, 
bæði  gingu  í  eina  song 
Ismal  og  hans  vív. 

61. 
Drukkið  vár    teirra  brúdleypið 
bæði  væl  og  leingi, 
kom  so   mangur   hovmaður  til 
sum  fjöður  í  fugla  veingi. 

62. 
Drukkið  vár  teirra  brúdleypið, 
so  er  komið  til  mín, 
síðan  fór  hvör   sum  boðiri  var 
háðan  heim  til  sín. 


^)  Aerfra  lil  enden  tageí  efter  L. 


Sjúrðar  kvæÖL 

Dvörgamoy  I. 


1. 

Hoyrt  hari  eg  frá  gamlari  tíð, 
at  örnin^  er  eitt  fok, 
nú  skál  kveða  um  Sjúrð  iiin  unga, 
um  hans  firsta  tok. 
Viðg: 
Gráni  bar  gullið  af  heiði 

0.   s.    V. 

2. 

Ornin  ^  er  so  snart   eitt  djór, 
hon  flýgur  so  langa  leið, 
nú  skal  kvoða  um  Sjúrð  hin  unga, 
tað  firsta  sum  hann  út  reið. 

3. 
Hans   skín    skjöldur   í    giltum 

höllum, 
hann    fer   ikki    um  við  gamni, 
tað    er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  nevndur   er  so  át  navni. 


Sjúrður   stendur  á  hallargolvi, 
hann  kann  væl  orðum  greiða: 
nú  listur  meg  á  heiðin  skóg 
tey  villu  djór  at  veiða. 

5. 
Hjálprek  kongur  firi  munni  mæUr 
á  tí  sáma  sinni: 
dvörgamál  við  tröllagleim, 
táð  biggir  við  fjÖIlum  inni. 

G. 
Sjúrður  loypur  á  Grána  bák, 
hann  studdist  ei  við  teymar, 
loypur  hann  so  latt  hár  á, 
sum  snekkjan  rennur  í  streymi. 

7. 
Sjúrður  ríður  firsla  dág, 
dagur  líður  at  kvöldi, 
lað  dregur  fram  át  mirka  skógi, 
tað  líður  frá  faðirs  veldi. 


^)  Andre  synge :  háran. 
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8. 

Sjúrðurríðureftirskóginumfram 
dagar  og  nætur  tríggjar, 
kundi  hvörki  heiðið  ella  krislið 
við  síninn  eygum  síggja. 

9. 
Sjúrðurríðureftirskóginumfram 
langa  leið  og  drúgva, 
hann  sá  standa  íiri  sar 
ein  heilan  mannamúgva. 

10. 
Sjúrður  situr  á  Grána  báki 
bæði  við  skjiild  og  svörð: 
eg  skal  ríða  betur  fram, 
og  vita  hvussu  fer. 

11. 
Sjúrður  reið  tá  betur  fram, 
lað   var  ci   lil  dans, 
hann  sá  standa  firi  sar 
ein  heilan  dvörgakrans. 

12. 
Fram  gekk   cin  áf  dvörgunum, 
frá  mann  frættast  víða: 
ert  tú  komin  at  leika  her, 
ella  ert  tú  komin  at  stríða? 

13. 
Sjúrður  situr  á  Grana  báki, 
likir  ei  í  tí  tallur, 
so  var  hann  firi  dvörgum  blúgvur, 
bann  tordi  ei  svíira  aftur. 

14. 
Fram  gekk  cin    áf  dvörgunum 


fast  áf  miklum   móði, 

hann  hevði  upp  sína  hegruhond 

og  Sjúrð  á  nasar  sló. 

15. 
Sjúrði  rann  táð  heita  blóð 
bæði  um  nasar  og  munn, 
ungur  vár  hann  og  óstiltur, 
hann  vur  ei  við  táð  kunnur. 

16. 
So  sló  dvörgurin  Sjúrða  tá 
lann  hin  menska  mann, 
blóðið  undan  brinjuni 
niður  á  sáðil  rann. 

17. 
Sjúrður  svörð  áf  slíðrum  dregur, 
táð  singur  i  giltum  ringi: 
hetta  er  tað  íirsta  sár, 
eg  havi  i  víggi  fingið. 

18. 
Sjúrður    svörð    úr   sliðrum 

dregur, 
so  í  loflið  brá, 
hann  kleyv  henda  sama  dvörg 
sundir  i  luti  tvá. 
19. 
Höggini  gella  mong  og  tung, 
tað  singur  á  dvörgabrinjum, 
hann  sá  hvörki  himmal  ella  jörðj 
teir  ivir  honum   dinja. 

20. 
Fram  gekk  ein  af  dvörgunum, 
so  til  Sjúrðar  sigir: 
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vegur  tú  fleiri  af  hesum  liði, 
tú  fellur  til  járðar  niður. 

21. 
Höggini  sraella  mong  og  tung, 
teir  ivir  honuui  fljúgva, 
hann  sá  hvörki  himmal  ella  jörð, 
summir  fullu  á  grúgvu. 

22. 
Burtur  hvurvu  dvörgarnir, 
eykist  nú  meiri  vandi, 
Sjúrður  ræð  tá  eina  eftir 
í  kolmirkri  at  standa. 

23. 
Sjúrður  ríður  til  og  frá, 
táð  fristur  við  saðilgjörð, 
rimfrost  er  fallið 
ivir  heiðinmanna  jörð. 

24. 
Sjúrður  riður  til  og  frá 
væl  í  góðan  tíma, 
hann  sá  har  í  kolmirkri 
gull  sum  dágur  skína. 

2.5. 
Dvörgamoyjin  fagra  vár, 
íð  firi  honum  stóð, 
áf  guUi  vóru  axlabond, 
hon  perlur  við  jörðini  dró. 

26. 
Dvörgamoyjin  til  hans  kom, 
so  er  komið  tii  mín, 
hon  kissti  hann  so  satan  koss, 
af  vörrum  vatti  vín. 


27. 

Sjúrður  so  til  orða  lekur, 
tikir  ei  í  tí  tattur: 
eg  eri  so  á  skogvin  riðin, 
at  eg  finni  ikki  aftur. 

28. 
Sjúrður  so  til  orða  tekur, 
tung  mann  sorgin  falla: 
tá  ben  eg  teg  biðja  vil, 
tú  flit  meg  heim  til  hallar. 

29. 
Eg  gekk   már   frá  fáðirs  borg, 
har  hoyrdi  eg  teg  kalla, 
til  tess  eri  eg  higar  komin 
at  flita  teg  heim  til  hallar. 

30. 
Hon  filgdi  honum  umHindarfjalI, 
ei  vildi  hon  vegin  sinja, 
stórar  ájir  og   stríðir  streymar 
á  Hindarfjalli  dinja. 

31. 
Hon  filgdi  honum  úr  áfdölum, 
so  sigist  i  domum  frá, 
dregur  áf  hin  mirka  toka, 
tað  lýsir  á  kláran  dág. 

32. 
Tá  sá  hann  ta  borgina  standa, 
sum  sögur  ganga  frá, 
leyvini  bleiktra   uppi   við  ský, 
so  gull  ber  litur  á. 
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33. 

Nú  sart  tú  lá   borgina  standa, 
sum  öll  í  gulli  skín, 
hann  íð  ræður  firi  hesari  borg, 
táð  er  faðir  min. 

34. 
Fáðir  mín  kemur  í  borgina  inn 
bæði  áf  illsku  og  reiði, 
ikki  máttú,  kappin,  tá 
smílast  ella  læga. 

35. 
ITann  veit  tað  Sjúrður, 
at  tár  er  ikki  at  eggja, 
hann  biður  teg  koma  í  smiðju 

við  sár 
stórar  stengur  at  sleggja. 

36. 
Tú  sig,  tú  ert  so  troyttur, 
tú  sig,  tú  ert  so  móður, 
sum  tú   hevir  niður  troðið 
tann  heita  dvörgaskóg. 

37. 
Hoyrtáð  SjúrðurSigmundarson, 
tú  gev  tí  fullvæl  akt, 
so  rennur  tú  í  smiðju   hans, 
sum  vart  tú  skiggið  vax. 

38. 
Hon  filgdi  honum  í  höllina  inn, 
öll  í  guUi  skín, 
ultan    var   hon  við    reyðargull, 
innan  við  hvíta  lín. 


39. 

Táð  er  Sjúrður  Sigmundarsonj 
sveipar  hann  seg  í  skinn, 
hann  bant  sín  hest  við  hallardir, 
og  siðan  gekk  hann  inn. 

40. 
Dvörgur    kemur  í  höllina  inn, 
hann  talar  orðum  svá: 
hvör  er  hesin  mikli  kappi, 
íð  her  festir  fetur  á? 

41. 
Leingi  kappin  orðum  tagdi, 
mikil  er  illsku  vón, 
navn  hávi  eg   við  heiti  íingið: 
Sjúrður  Sigmundarson. 

42. 
Ert   tú  Sjúrður  Sigoiundarson, 
tar  er  ikki  at  eggja, 
tú  skalt   koma  í  smiðju  við 

már 
stórar  stengur  at  sleggja. 

43. 
Eg  eri  mar  so  troyttur, 
eg  eri  mar  so  móður, 
sum  eg  havi  niður  troðið 
tann  heita  dvörgaskóg. 

44. 
Tú  skalt  smíða    mar  brinjuna, 
sum  einki  svörð  kann  bila, 
hárðan  hjálm  og  rundan  skjöld, 
sum  góður  er  á  at  líta. 
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45. 

Dágur  líður,  náttin  kemur, 
táð  dvölir  í  dvörgaveldi, 
stórar  stengur  teir  eru  al  smíða 
og  herða  í  Hilmirs  eldi. 

46. 
Arla  vár  um  morgunin, 
sólin  skein  so  hátt, 
dvörgur  sló  á  gullhespur, 
so  hurðar  flugu  úr  gátt. 

47. 
Dvörgur  gekk  í  höllina  inn 
við  silvurbrinju  hvítu; 
tták  við  Siúrður  Sigmundarson, 
og  vita,  um  tú  nýtur. 

48. 
Dvörgur  tekur  brinjuna 
og  Sjúrði  fær  til  handar, 
hárvið  hjálm  og  fríðan  skjöld. 
sum  ikki  bíta  á  brandar. 

49. 
Sjúrður  fór  í  brinjuna, 
sum  dvörgurin  hevði  borið, 
hon  vár  bæði  víð  og  síð, 
skápað  var  sum  skorið. 

50. 
Sjúrður  slendur  í  sterkari  brinju, 
hann  hevir  góðar  brandar: 
hoyr  tað  indug  ríka  frú, 
tú  flit  meg  heim  til  landa. 


51. 

Eg  fordi  teg  áf  dvörgaskógi, 
táð  mant  tú  minnast  valla, 
hví  vilt  tú  nú  frá  mar  fára 
aftur  til  Hjálpreks  hallar?* 

52. 
So  er  láð  á  buðlungs  landi, 
at  dreingir  bera  sorg: 
burtur  er  kappin  Fovnisbani 
horvin  úr  kongins  borg. 

53. 
Hon  filgdi  honum  so  langa  leið, 
báð  honum  góðan  dág: 
fár  nú  heilur  og  happadiggur, 
allt  gangi  tár  væl. 

54. 
Tað  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  heim  í  gárðin  fór, 
úti  sjálvur  Hjálprek  kongur 
firi  honum  stóð. 
55. 

Kongur  so  til  orða  tekur, 

tikir  ei  í  tí  gleim: 

tú  hevir  givið  teg  tröllum  í  vold 

og  Iroytlur  kemur  tú  heim. 
56. 

Sjúrður  gekk  í  höllina  inn, 

gott  vár  í  honum  alvi, 

setist  upp  í  hásæti, 

næstum  borgin  skalv. 


1)  hvát  er  fapt  á  bnðlungs  landi,  at  tú  maelir  heim  til  hallar?  L. 

2)  Táð  er  tapt  á  . .  .,  5. 
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57. 
Svaraði  hans  sæla  móðir, 
henni  tokti  ei  í  tí  tattur; 
tú  hevir  givið  teg  tröUum  í  vold 
og  troyttur  kemur  tú  aftur. 

58. 
Dvörgurin  hevir  smíðað  már, 
og  væl  má  á  tað  líta, 
hárðan  hjálm  og  rundan  skjöld, 
íð  ei  mega  brandar  bíta. 


59. 
Eg  havi  verið  á  dvörgaskógi 
og  barst  við  dvörgaher, 
dvörgamoyjin  dvöldi  meg 
og  forðaði  míni  ferð. 

60. 
Eg  hávi  barst  við  dvörgaher 
af  so  miklari  trá, 
dvörgamoyjin  loysti  meg 
og  ferdi  meg  fjöldum  frá. 


Sjúrðar  kvæði. 

Dvörgamoy  II. 


1. 


Ásmundur  sáðlar  gangara  sín, 
hann  snúðist  burt  úr  veldi, 
hann  kundi  ei  ta  jomfrú  sjá, 
heim  vár  hon  flutt  á  kvöldi. 

Stev: 
Gevið  Ijóð  frúvur, 
kall  er  komin  í  dans, 
gud  gevi  onga  jomfrúnna 
gjalda  hans. 

2. 
Asmundur  ríður  út  árla  morgun 
við  sínum  filgdarsveini, 
kongur  flutti  moynna  heira^ 
sum  dvörgurin  hevði  heimi. 

3. 
Kongurin  kemurinn  árla  mor- 

talar  við  dreingir  fróvar: 

tit  skuluð  fara  um   landið  allt 

brúdleypsfolk  at  bjóða. 


Sjálvur  eri  eg  manna  máki, 
royndur  í  afreksverki, 
ríðið  fram  á  Sjúrðar  fund, 
íð  væl  má  kallast  hin  sterki. 

5. 
Kvittið  fram  ivir  Húnaland 
fornum  kappum  at  bjóða, 
eg  kenni  væl  Ásmund  kelling- 

arson 
og  hans  dreingir  góðu. 

6. 
Sveinar  riðu  á  markir  út 
vitt  um  vörild  alla, 
riðin  er  nú  dvörgurin 
áf  skóginum  heim  til  hallar. 

7. 
Dvörgurinkastarreyðum  skildri, 
í  borgum  sá  hann  einki : 
burtur  erbæði  skjöldur  og  svörð 
02  horvin  frú  úr  beinki. 
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8. 
Ásmundur  ríður  á  skogvin  fram 
at  hitla  dvörgin  ein : 
ætlar  tú  ikki  moynna  at  hevna, 
fð  kongurin  flutti  hcim? 

9. 
Bæði  snart  og  skundiliga, 
leggst  mar  nú  í  minni: 
burlurerbæði  skjöldur  og  svörð, 
eg  náji  nú  ikki  á  sinni. 

10. 
Lána  skal  eg  tár  skjöldin  góða 
og  svörðið  tað  hit  betsta, 
sjálvur  skál  eg  i  ferðini  fára 
Húnakciig  at  gesta. 

11. 

Kallin  kemur   úr   gátt  frá  sár, 
hann  sár  dvörgin  ríða: 
eg  skál  tár  til  hallar  filgja 
at  skuða  moy  so  fríða. 

12. 
Ríðu  teir  til  hallar  heim 
við  sín  reyðargullkrans, 
tá  íð  teir  komu  át  borgini, 
teir  hoyrdu  urgur  og  dans. 

13. 

Kallin  inn  um  dirnar  sá, 
hann  víir  um  kinnar  bleikur, 
moyjin  spaldi  firi  kongins  borði, 
dreingir  hildu  leik. 


14. 
Hann  sá  frúvur  og  stoltar  jom- 

frúvur 
runt  um  salin  stræta: 
latið  ei  kallin  svíkja  os, 
íð  komin  er  her  at  gæta. 

15. 
Ein  kom  máður   i  höllina  inn, 
sigir  hann  ullum   frá : 
egsásomangarherklæddarmenn 
át  borgararmi  gá. 

16. 
Kongur  upp  frá  borði  steig, 
dregur  hann  út  sítt  svörð: 
vildi  eg,  Sjúrður  og  V^irgar  sterki 
vóru  í  borgum  her. 

17. 
Kongur  upp  frá  borði  steig 
og  talar  til  sina  sveina: 
bið  leir  koma  í  brúðarhús 
at  drekka  tann  mjuðin  reina. 

18. 
Standið  ei   longur  við  borgar- 

armi, 
loysið  saðilrcimar, 
býður  hann  tikkum  í  brúðarhiís 
at  drekka  tann  mjöðin  reina. 

19. 
Býðurkongur  mar   í  brúðarhiis 
at  drekka  áf  skálum  hvítu, 
hcr  standi  eg  nú  herklæddur 
ogvuligur  á  at  líta. 
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20. 
Vil  hann  ikki  forligt  íljóð 
senda  már  til  handar, 
brinja  skál  valdra  manna  lið 
og  stríða  mót  kongi  og  landi. 

21. 
Árla  var  um  morgunin, 
sólin  roðar  1  fjöll, 
leggja  teir  sínar  bardágar 
so  skamt  frá  kongins  höll. 

22. 
Asmundur  ríður  í  herin  fram, 
ætlaði  sár  at  vinna, 
kongurin  honum  ímóti  tók, 
hár  mundu  tveir  reystir  finnast. 

23. 
Kongurin  gáv  so  vænt  eitt  högg 
af  so  góðum  treysti, 
so  sló  hann  á  Ásmund  fast, 
at  hann  fell  niður  áf  hesti. 

24. 
Ásmundur  stoyttist  niður  á  jörð, 
táð  mundi  ei  ofta  vera,  * 
út  kom  Júkans  ^  dýra  drottning, 
íð  væl  kundi  rúnir  skera. 

25. 
Hon  tók  frá  honum  moði  allt 
og  so  hans  illsku  grand, 
sjónligur   var   hann   hvörjum 

manni, 
eingin  har  bann  vann. 


26. 

Dvörgur   spennir    sín  hest  við 

spora, 
hann  letur  í  herin  skunda, 
legði  niður  liðið  allt, 
kongurin  flýddi  undan. 

27. 
Niður  legði  hann  liðið  allt, 
kongurin  hiátli  flýja, 
kallin  sætaði  brúðrini, 
tók  gull  og  drósið  dýra. 

28. 
Ein  kom  máður  í  höllina  inUj 
smílist  undir  lín: 
nú  kemurSjúrður  Sigmundarson 
og  Högni  bróðir  tín. 

29. 
Vælkomin  Högni  bróðir  mín, 
tú  hevir  so  drúgvant  riðið, 
misst  hávi  eg  táð  væna  vív 
og  so  táð  heila  liðið. 

30. 
Eg  havi  fárið  um  ríki  og  lond, 
Virgar  eg  ikki  fann, 
hann  reið  sár  at  biðja  moy 
so  langt  i  fremmanda  land. 

31. 
Sváraðí  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  mælir  áftungum  sinni: 
vit  skulum  ríða  á  skogvin  fram 
dvörgin  á  máli  finna. 


1)  snra  hann  vár  vánur  at  gera,  S. 


2)  JnJiDS,  S. 
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32. 
Árla  var  um  morgunin, 
sól  skein  bjart  á  heiði, 
riðu  teir  á  skogvin  fram 
fast  áf  miklari  vreiði. 

33. 
Sjúrður  gekk  át  hellisdurum, 
vár  ikki  gott  at  Gnna, 
unli  sár  ikki  upp  at  lata, 
llývur  tað  stálið  stinna. 

34. 
Moyjin  sat  við  siivdrigið  skinn, 
dvörgur  í  smiðju  stendur: 
ofta  er  betst  frá  monnura  longst 
enn  vera  teirra  frændir. 

35. 
Táð  var  Högni   hin  sterki, 
hann  mundi  dvörginum  stevna: 
til  tess  erum  vit  higar  komnir, 
bróður  sakir  at  hevna. 

30. 
Rongurin    flutti  raoynna  heira, 
táð  vár  so  mikil  vandi, 
vegið  hevir  tú  liðið  allt 
og  rænað  fæ  i'ir  landi. 

37. 
Dvörgurin  klæðir  seg  í  stál 
bæði  við  hond  og  fót, 
riðu  teir  so  frá  hellisborg 
burt  á  oyðuskóg. 

38. 
Högni  gáv  so  stórt  eilt  högg, 


frá  mann  frættast  víða, 

ikki  beit   svörð  á   stáli  stinnaj 

íð  dvörgurin  hevði  smíðað. 

39. 
Riðu  sáman  á  gronum  völli, 
lýtur  í  homrum  gella, 
síðan  stríddust  kappar  tveir 
henda  dag  at  kvöldi. 

40. 
Dágurin  tók  at  kvölda, 
fellur  ivir  dögg, 
Högni  sterki  undan  dreiv, 
eilt  spring  firi  hvört  eitt  högg. 

41. 
Högni  fell  áf  hesli  niður, 
moðin  at  honum  seig, 
Sjúrður  bindur  hjálm  á  seg 
árla  íð  sól  upp  reis. 

42. 
Sjúrður  gav  so  vont  eilt  hugg, 
frá  mann  frættast  víða, 
ikki  beit  svörð   á   stáli  stinna, 
ið  dvörgurin  hevði  smíðað, 

43. 
Riðu  sáman  á  grenum  völli, 
lýtur  í  homrum  gella, 
síðan  stríddust  kappar  tveir 
henda  dag  at  kvöidi. 

44. 
Síðan  stríddust  kappar  tveir 
henda  dag  til  enda. 
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tingist  svörð  í  Sjúrðar  hondum, 
hann  tekur  nii  spjót  at  senda. 

45. 
Kastar  hann  eitt  og  kastar  hann 

tvey, 
og  kastaði  hann  táð  triðja, 
dvörgurin  tók  móti  öllum  teim, 
ei  kendi  hann  til  sviða. 

46. 
Sjúrður  brá    upp    sínum   bitra 

brandi, 
tó  hendur  vóru  ei  seinar, 
felldi  hann  ivir  dvörgins  hövur, 
einki  varð  honum  át  meini. 

47. 
Dvörgurin  gávso  stórt  eitt  högg, 
táð  hoyrdist  i'it  í  Frans, 
höggur  niður  á  Sjúrðar  hövur, 
hjálm  áf  hövdi  hans. 

48. 
Dvörgurin  gávso  stórt  eitt  hÖgg, 
tað  fell  so  væl  í  lág, 
sprelti  brinju  af  bákí  hans, 
Gráni  fell  á  knæ. 

49. 
Sjúrður   reiðjar  svörð  umkring 
bæði  áf  grimd  og  vreiði, 
klývur  áf  honum  skjöldirnar 
og  gáv  honum  skeinur  fleiri. 

50. 
Dvörgur  lát  af  skóginum  standa, 
íð  illa  særdur  vár: 


hoyr  táð  SjúrðurSigmnndarson, 
sigurin  gevi  eg  tár. 

51. 
Riðu  so  tii  hallar  heim 
Hugni  og  Sjúrður  svein, 
sum  hin  fagra  dvörgamoyjin 
sát  í  borgum  ein. 

52. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  svör  á  sína  trú 
hvár  er  Ásmundur  kellingarson, 
sáð  vildi  eg  hann  nú. 

53. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  situr  á  báki  Grana: 
Ásmundur  ber  eitt  heiðursnavn, 
teir  kalla  hann  kappabana. 

54. 
Eg  hávi  leitað  víða  um  lond 
og  inn  firi  Singjant  há, 
men  onga  tíð  á  ævini 
fekk  eg  hann  at  sjá. 

55. 
Til   tess  svaraði  Högni   sterkij 
komin  tii  gott  at  evna: 
hann  er  vænur  og  vöxtraligur, 
kann  væl  dreingjum  stevna. 

56. 
Táð  er  Ásraundur  kellingarson, 
hann  er  nýtur  drongur, 
hittir  hann  teg  í  oyðuskógi, 
lú  verður  ei  gláður  longur. 
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57. 

Björt  sátbrúðurvið  breiða  borði, 
hon  seymar  hvíta  h'n, 
Sjúrður  flutti  hana  úr  höll 
og  hennara  gull  í  skríni. 

58. 
Hannsetti  hana  upp  á  hesls  síns 

bák 
og  fardi  heim  til   hallar, 
tók  tá  bæði  skart  og  skreyt, 
nú  mann  ríraan  falla. 

59. 
Hann  flutti  hána  ei  i  Júkagarð, 
men  heim  í  höll  til  sín  : 
Högni,   heilsa  konginum, 
at  moyjin  skál  vera  mín. 


60. 

Setti  hann  hana  í  moyja  skara 

tó  at  hon  vildi  treyð, 

Ásmundi  dugnaði  hon  sára  væl, 

hvar  hann  var  staddur  í  neyð. 
Gl. 

Sjúrður  flulti  moynna  heira, 
I  frá  scgði  Högni  sterki^ 
i  lil  tess  svaraði  kongurin  * 
I  undir  sínum  reyðargulls  merki. 
j  62. 

Til  tess  svaraði  kongurin 
\  undir  sínum  reyðargulls  merki: 
,  ikkiskal  Sjiirður  Sigmundarson 

rósa  áf  hesura  verki. 


1)  Jiíkaos  (Jajins)  drotlnin?,  S, 


Sjiírðar  kvæöi. 

Dvörgamoy  líl. 


1 


Eina  veit  eg  rímuna, 
íð  inni  hevir  ligið  leingi, 
Hjálprek  kongur  firi  ríki  ræður. 
vaskar  eigir  hann  dreingir. 

Viðgangur, 
Oraan  drívur  döggin  dökk, 
niður   fellur    döggin    ivir  tann 

kalda  ís, 
leyv   springur  víð, 
oman  líða  prís, 
oman  drívur   döggin    ivir  tann 
kalda  ís. 

2. 
Hjálprek  kongur  firi  ríki  ræður, 
vil  eg  firi  idrum  greina, 
tjena  honum  hvönndagsliga 
væl  fimm  hundrað  sveinar. 

3. 
Tjena  honum  hvönndagsliga 
væl  fimm  hundrað  sveinar, 


ein  er  ivir  öllum  teim, 

hann  glogvar  af  gullinum  reina. 

4. 
Teirljena  honum  hvönndagsliga 
bæði  við  gleði  og  gamni, 
ein  er  kappin  Fovnisbáni, 
er  Sjúrður    nevndur    at   navni. 

5. 
Sjúrður  liggur  í  síni  song, 
hann  tálar  til  Nornagest: 
tú  skalt  sáðla  már  Grána 
mín  góða  gangarahest. 

6. 
Arla  var  um  morgunin, 
sólin  skein  so  víða, 
Sjúrður  klæðist  firi  síni   song, 
hann  býr  seg  út  at  ríða. 

7. 
Sjúrður  reið  á  skogvin  burt . 
eystur  um  heygin  brúna, 
opnan  sá  hann  gullsalin, 
og  gullið  lá  i  túni. 
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8. 

Túnini  vóru  áf  marmorsteini, 
veggir  af  fílabeini, 
stokkarnir  voru  af  siprisviði 
og  hongsl  áf  silvuri  reina. 

9. 
Hár  vóru  huröar  af  hdkumtræ, 
málar  vid  ídningshorni, 
glogvar  so  gull  í  götum  har 
sum  Ijómir  áf  havrakorni. 

10. 
Sjúrður  hugsar  við  sjálvum  sár: 
útí  skal  eg  ikki  standa, 
um  her  biigva  folk    ella  Iröll, 
eg  fári  her  inn  at  ganga. 

11. 
Sjúrður  gekk  í  heygin  inn, 
hon  var  sum  fonnin   hvíta, 
dvörgamoyjin,  íð   firi  sát, 
unnilig  á  at  líta. 

12. 
Sjúrður  gekk  í  heygin  inn, 
tikin  til  góð  ráð  at  evna: 
hoyr  tað  indug  ríka  frú, 
hvussu  skal  eg  teg  nevna? 

13. 
Eg  vár  fedd,  tá   íð  dagur  treyl 
áf  so  miklari   neyð, 
Ása  *   kallaði   faðir  meg, 
hann  búði  her   firstur  í  heyg. 


14. 

Már  er  faðir  og  móðir  frá  deyð, 
so  mini  sitskin  fýra^ 
eg  huvi  ongan  forlögsmann, 
sjálv  má  eg  mar  stýra. 

15. 
Mar  er  faðir  og  móðir  frá  deyð 
áf  so  miklari  neyð, 
ongan  hávi  eg  forlögsmann 
tí  búgvi  eg  ein  í  heyg.  - 

16. 
Mælti  táð  Ása  dvörgamoy: 
tú  ert  ei  borin  at  standa, 
hon   snúgvulig  úr  scssi  brá 
og  bar  honum  stól  til  handar. 

17. 
Mangur  hevir  á  skogvin  riðið 
frú  at  biðja  sár, 
higar  er  hann  eingin  komin, 
íð  líkjast  mundi  tár. 

18. 
Ilon   fílgdi  honum  í  gullsálin, 
hildust  tey  um  hendur: 
her  skalt  lú  við  eygum  sjá, 
hvör  víða  salurin  stendur. 

19. 
Iloyr  táð  SjúrðurSigmundarson, 
tú   ert  nylur  drongur, 
her  skalt  tú  við  eygum  sjá, 
hvör  vítt  mín  sálur  gongur. 


»)     eilmir,  Skálavik. 


2)     12  —  16  efter  optegn.  fra  Skálarik. 
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20. 

Hoyr  tú  Ása  dvörgamoy, 
hin  fagra  og  hin  fríða, 
hvussu  heita  teir  garpar  tveir, 
á  henda  skogvin  ríða? 

21. 
Hálvdan  og  hann  Eirikur 
her  háva  riðið  leingi, 
teir  ríða  sar  nú'  í  Ásgárðar 
at  royna  ^  Oðins  dreingir. 

22. 
Táð  er  Silvur  kongins  son, 
higar  hevir  troytt, 
hann  hevir  borið   allvæl    sorg, 
eg  havi  tí  ikki  skoytt. 

23. 
Táð  er  Siivur  kongins  son, 
hann  er  riðin  afstáð, 
hann  hevir  l)orið  allvæl  sorg, 
eg  havi  ei  sagt  honum  já.  ^ 

24. 
Hálvdan  og  hann  Eirikur 
her  hava  riðið  í  tún, 
allt  ert  tú  vænari  Sjúrður, 
so  miklan  síggi  eg  mun. 

25. 
Táð  er  so  vont  í  tínum  landi, 
táð  frislir  frost  við  træ, 
táð  ríður  so  mangur  einsligur,  ^ 
sum  rænar  likkara  fæ. 


26. 
Tað  er  so  vont  í  tínum  landi, 
hár  blæs  veður  og  vindur, 
betri  er  í  gullsáli  hjá  mar 
ást  við  meg  at  binda. 

27. 
Eg  var  mar  áheimating, 
har  eg  hoyrdi  á  orði: 
nevndan  hoyrdi  eg  Sjúrð  svein 
hægstan  ivir  kongins  borði. 

28. 
Hoyr  tú  Ása  dvörgamoyjin, 
íað  mátt  tú  ei   vænta, 
eg  skifti  ikki   óðal  mítt 
burtur  til  heidna  landa. 

29. 
Tú  tarft  ei  indug  dvörgamoy 
eftir  tí  at  stunda, 
eg  skifti  ikki  óðal  mítt 
burtur  á  heidnar  grundir. 

30. 
Laxið  rennur  so  strítt  í  streymi 
niðan  m(jti  hogum   fossi, 
allvæl  unni   eg  Sjúrða  sveini 
við  gulli  og  góðum  kossi. 

31. 
Laxið  rennur  so   strítt  í  á 
upp  mót  hörðum  gróli, 
illt  er  at  leggja  ást  við  hann, 
íð  onga  leggur  ímóti. 


1)  teir  kvjttaAa  hcim  í  Ásgárðar  at  flnna  . .  .   S/c. 

2)  22  og  23  efter  Sk.  3)     ÓQiildTjr,  Sk. 
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32. 

Seltust  tey  niður  í  giltan  stól, 
hildust  hond  í  hond: 
her  skalt  tú  við  eygum  sjá 
so  víða     ivir  vörild  og  lond.  * 

33. 
Stígur  hon  upp  úr  giltum  stóli, 
öll  í  gulii  glasti, 
hon  gekk  sar  át  gulikistu, 
við  mentum  hana  upplæsti. 

34. 
Hon  syndi  honum  klæðini, 
íð  glogva  sum  gullið  reyða, 
leingi  hava  ligið  á  kistubotni 
eftir  Dagmars  deyða. 

35.' 
Væl  mátt  lú  tey  klæði  slíla, 
íð  glogva  sum  gullið  bjarla, 
síðan  hava  ligið  á  kistubotni, 
at  sundir  brast  dvörgins  hjarta. 

36. 
Sváraði  Sjúrður  Sigmundarson, 
íð  gull  bár  sar  á  hond: 
eg  feri  ikki  heiðinmanns  klæði 
aftur  i  míni  lond. 

37. 
Vilt  tú  ikki  ley  klæðini  slíta 
eflir  Dagmars  deyða, 


onnur  lati  eg  skera  tar 
selt  við  gullinum  reyða.  - 

38. 
Hon  fekk  honum  brinjuna, 
íð  gjörd  var  áf  silvuri  hvíta : 
tak  við   Sjúrður  Sigmundarson 
og  vita,  um  tú  mant  nyta. 

39. 
Eg  skal  geva  tár  huldanhatt, 
tú  skalt  á  mýri  gá, 
hann,  íð  teg  hevir  áður  sáð, 
hann  kennir  teg  ikki   tá. 

40. 
Mælli  táð  Asa  dvörgamoy, 
hin  fagra  og  hin  fríða : 
dvölst  í  nátt  og  sov    hjá  már, 
ímorgin  skalt  lú  ríða. 

41. 
I  nátt  skal  eg  hjá  friinni  sova 
og  drekka  moyjar  minni, 
síðan  skundi  eg  míni  ferð, 
vit  finnast  annað  sinnið. 

42. 
Sjúrður  svav  í  heyginum, 
hans  lív  vár  allvæl  kátt, 
hann  gát  barn  við  dvörgamoynni 
á  teirri  somu  nátl.  ^ 

43. 
Árla  vár  um  morguniii. 


1)     29  -  33  efitr  Sfc.  í)     Defte  r.  efler  Sk. 

3)     Vette  rers  flndes  ikke  i  Sk.,  da  de  2  opt.  Aeri  ere  forske/fige,  j'fr.  aniiiœrknin- 
gerne  til  r,  55. 
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sólin  skein  so  víða, 

Sjiirður  klæðist  firi  síni  ^  song, 

hann  býr  seg  út  at  ríða. 

44. 
Nær  skál  eg  briggja, 
nær  skál  eg  blanda  vín, 
nær  skal  eg  leg  aftur  vænta 
higar  í  heyg  til  mín? 

45. 
Væl  másl  tú  briggja, 
Tæl  mást  tú  mjöðin  blanda, 
tá  níggju  mánar  taldir  eru, 
skalt  tú  mín  aftur  vænta. 

46. 
Sjúrður  gekk  úr  höllini  út, 
hann  heldur  sar  á  gleim, 
tá  var  Gráni  burtur  hvorvin, 
íð  hann  skuldi  ríða  á  heim. 

47. 
Sjúrður  aftur  í  heygin  fór, 
sigir  frúnni  frá: 
hvorvin  er  Gráni  foli  mín, 
íð  eg  skuldi  ríða  á. 

48. 
Eg  skal  lana  tár  hestin  tann 
íð  góður  er  á  at  ríða, 
so  loypur  hann  ivirdálirogfjöil, 
sum  aðrir  gjögnum  gronar  líðir. 

49. 
Eg  skal  lána   tár  hestin  tann. 


kanst  tú  honum  væl  at  stýra, 
so  loypur  hann  ivirdalirog  fjöll 
sum  aðrir  á  slötlum  mýrum. 

50. 
Ríð  honum  heilur  og  happadig- 

gur, 
tár  er  eingin  vandi,  ^ 
sjaldan  loysti  fáðir  mín 
fálkin  tann  ^  úr  bandi. 

51. 
Rið     honum    heilur  og  happa- 

diggur 
bæði  við  gleði  og  gleim, 
tá  íð  tú  kemur  úr  skóginum  út, 
tú  sart  tín  fola  ein. 

52. 
Stíg  tú  heilur  á  fljótan  hest 
bæði  við  kæti  og  tattur, 
tá  íð  tú  kemurá  Hjálpreks  skogv, 
tú  vís  már  folan  aftur. 

53. 
Hon  filgdi  honum  so  langt  á  leið, 
bað  honum  góðan  dag: 
liv  væl  heilur  og  happadiggur, 
allt  gangi  tár  væl. 

54. 
Hon  filgdi  honura  so  langt  áleið, 
til  götur  tóku  at  skilja: 
táð  íð  eg  vendi  aftur  frá  tár, 
er  ímóti  mínum  vilja. 


1)    frúnnar,  Sfc,  2)    tú  st/g  nú  heilur  á  tUótan  hest,  fált  verði  tár  át  vanda,  S/(. 

3)    folan  henda,  Sfc. 
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55. 
Hon  filgdi  honum  so  langa  leið, 
til  götur  tóku  at  dimma, 
eg  svörji  tann  eið  á  mína  trú, 
tá  grat  hon  dvörgakvinna.  ^ 

56. 
Sjúrður  reið  eflir  veginum  fram, 
bæði  við  gleði  og  glcim, 
tá  íð  hann  kom  úrskúginum  út, 
vísti  hann  folan  heim. 

57. 
Sjúrður  gongur   eftir   veginum 

fram, 
vii  eg  (iri  idrum  greina, 
molli  honum  fjallalussi, 
íð  vildi  honum  meina. 

.58. 
Sjúrður  stendur  á  grenum  völli, 
hann  tikist  komin  í  vanda, 
risin  skeyt  sína  slong  í  jörð, 
tá  mátti  kappin  standa. 

59. 
Sjúrður  skákar  ein  annan  veg 
fram  úr  skogNÍ  al  ganga, 
risin  skeyt  sína  stong  í  jörð, 
tá  mátti  kappin  slanda. 

60. 
Tað  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
tekur  áf  tungum  at  inna: 


:  lova  már  úr  skogvi  út 

mín  góða  gangara  at  finna. 

61. 
i  Til  tess  svaraði  grimmi   risi: 
i  tað  skál  eg  tar  forða, 
j  tú  sleppur    ei    til   hallar  heim, 
I  ikki  áf  einum  sporí. 
■  62. 

I  Mælli  tá  Sjiirður  Sigmundarsonj 

og  mundi  til   orða  táka: 
!  hoyr  tað  Ijóti  fjallatussi, 

hvat  hávi  eg  gjört  til   sakar? 

63. 
;  Hoyr  táðSjúrðurSigmundarson, 
I  hvat  eg  sigi  tar: 
I  tú  hevir  verið  í  huldarheyg, 
!  so  illa  tað  líkar  már. 
I  64. 

Tú  hevir  verið  í  huldarheyg, 

so  illa  táð  líkar  már, 

hann   skal  sar  við  vívi   vera, 

sum  sigur  áf  öðrum  fær. 
65. 

Tii  hevir  sovið  hjá  dvörgamoy, 

ikki   sagt  már  frá. 

firi  tað  skalt  tú  Sjúrður    ungi 

missa  lív  og  ráð. 

Risin   gevur  höggini   tung. 


*)  54  09  55  efier  S/s. ;  derefler  har  denne  optegnelse :  1.  Hon  snúðist  aftur  ígiltan 
ítdl,  sn  er  komið  til  mín,  moði?  fellir  hon  táríni  a  báðar  armar  sinar.  2.  Hon 
inúðisl  aflur  í  giltan  stcíl  áf  so  miklari  neyð,  so  er  mar  við  orðum  greint,  lion  lá  á 
longum  deyö. 
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sum  teir  varpa  gróti, 
stundum  flýddi  kappin  undan, 
stundum  hann  helt  ímóti. 

67. 
Tá  mundi  Sjúrður  undan  halda, 
hann  toktist  vera  í  treyt, 
tiat  hin  svarti  fjallatussi 
stongina  á  hann  skeyt. 

68. 
Sjúrður  gongur  á  grenum  völli, 
hann  víða  um  seg  sár, 
tá  kom  Gráni  gangandi, 
sum  honum  til   lukku  vár. 

69. 
Tá  kom  Grani  springandi, 
jörð  um  hóvar  tróð, 
gæsandi  við  hövdinum, 
aftur  á  herðar  sló. 

70. 
Tá  kom  Grani  springandi, 
boxl  og  teymar  *   ringja, 
brádliga  vendi  hann  síðu  til, 
Sjúrður  í  sáðil  springur. 

71. 
Tú  tarft  ikki  at  briga  mar 
dvörcjamoynna  at  gifta, 
táð  vil  eg  nn,  fjallalussi, 
höggum  við  teg  skifta. 

72. 
Sjúrður  leyp  í  saðilin  upp 


ivir  leysa  lund, 

síðan  letur  hann  höggini  falla 

bæði  mong  og  tung. 

73. 
Síðan  letur  hann  höggini  falla, 
tað  var  honum  át  meini, 
tað  bítur  ei  svörð  á  risans  holdi 
heldur  enn  knívur  á  hörðum 
sleini. 

74. 
Teir  bardust  fullt  í  togva  dagarj 
hvörgin  sigur  fekk, 
inntil  tann  hin  triðja, 
íð  sól  til  viða  gekk. 

75. 
Risin  sipaði  jarnstongina, 
sipaði  hána  so  fast, 
Grani  kundi  at  skáka  sar, 
hann  missti  hvört  sítt  kast. 

76. 
Sjúrður  rendi  til  so  fast, 
tað  vár  mikið  undur, 
hjó  so  henda  grimma  risa 
i  miðjum  kníjum  sundir. 

77. 
Táð  var  hin  svarti  fjallatussi, 
hann  lat  ikki  á  sar  finna, 
stubbarnar  setti   hann    niður  í 

jörð 
og  bardist  ikki  minni. 


1)     hansara  sporar  rlngja,  S/c. 
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78. 
Táð  var  Sjúrður  Sigmundarson. 
hann  sínum  svurði  brá, 
kleyv  hann  so  tann  grirama  risa 
sundir  í  luti  tvá.  ^ 

79. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  reið  til  hallar  heim, 
lovaði  gudi  og  sjáivum  sár, 
at  hann  fekk  einki  mein,  ^ 

80. 
So  reið  Sjúrður  Sigmundarson 
bæði  við  gleði  og  gleim, 
skundaði  síni  ferðini 
íiri  Hjálprek  kongin  heim. 

81. 
Sjúrður  kom   í  hallir  heim 
síðla  dags  á  kvöldi, 
kongurin   firi  borði  sát 
við  sítt  dreingjaveldi. 

82. 
Hjálprek  kongur  til  orða  tekur, 
hann   blandar  mjöð  og  vín: 
hvár  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hægsti  ^  m-íður  mín? 


83. 
Sjúrður  stendur    á  hallargolvi, 
hoyrir  hesi  orð, 
kastar  svörði  og  skildri    niður 
og  slígur  ivir  borð. 

84. 
Leingi  hávi  eg  sitið  her 
og  hugsað  um  tann  kvíða, 
hoyr  tað  Sjúrður  Sigmundarson, 
nú  longdist  már  at  bíða. 

85. 
Sjúrður  so  til  orða  tekur, 
frá  mann  frættast  víða : 
metti  már  ein  fjallatussi, 
hann  beyð  már  at  stríða. 

86. 
Sjúrður  er  í  ríkinum, 
hann  ræður  ivir  valdum  skár&^ 
nú  er  át  teim    stundum    liðið, 
at  taldir  dágar  fára. 

87. 
Sjúrður  er  í  ríkinum, 
hannminnistádvörgamoyfriðu,'* 
nú  er  at  teim  slundum  komið, 
at  taldir  dasar  líða. 


Istf,  rersene  74-78  har  Sk.  :  1,  Sjurður  kasiaði  svöröið  iimkrin;,  Iiann  treiv  um 
brandin  bjarta,  rpndi  hann  inn  flri  risanð  brosl,  o?  slakk  hann  inn  i  hjartað.  — 
2.  Sjúrðiir  tokur  sín  búna  brand,  hann  s;áv  honum  sterkt  til  ferðar,  rendi  hann  so 
flri  risans  brosl,  oJiiin  líl  rniilum  herða.  —  3.  ^júrður  ri'ður  á  gronuiu  vúlli,  spjotið 
itendur  i  hjaita,  eiiur  dreiv  a  himmalin  upp,  tá  sortnaði  sólio  bjarta. 
Detle  ters  eftex  Sk.  ^)     annar,  Sk. 


*)     bann  skuðar  teir  kossir  friðar,    Sk. 
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88. 
Árla  vár  um  morgunin, 
sólin  skein  so  víða, 
Sjúrður  klæðist  firi  síni  song, 
hann  býr  seg  út  at  ríða. 

89. 
Sjúrður  reið  á  skogvin  burt 
eystur  um  heygín  brúna, 
opnan  sá  hann  gullsálin, 
gullið  lá  *  í  túni» 

90. 
Sjúrður  reið  at  hellisdurum 
aftur  í  sáma  heyg, 
tá  lá  Ása  dvörgamoy 
í  glastriborgum  deyð. 


91. 

Hon  lá  deyð  áf  barnaferð, 
moybarn  henni  hjá, 
Sjúrður  lát  tá  börinar 
áf  reyðarguUi  slá.  ^ 

92. 
Han  gróv  tær  i  heygin   niður, 
sÖgur  ganga  frá, 
mikið  gull  og  mentarsnót 
legði  hann  teimun   hjá. 

93. 
Hann  gróv  drós  í  heygin  niður 
og  moybarnið  tað  fríða, 
síðan  mundi  Sjúrður 
aftur  til  hallar  ríða. 


1)  lák,   Sand. 

2)  Sjúröur  mundi  si'ggja  á,  at  drósið  mundi  doyja,    síöan  gróv  hann  drós  í  lieyg,   hvár 
drein^ir  i  dólum  hoyja,  Sk. 


SjiírSar  kvæíi. 

Dvörgamoy  IV. 


1. 

Hálvdan  kongur  og  Heiðrikur 
hildu  saman  leingi, 
kviltaðu  norður  í  Ásgárðar 
at  hitta  Oðins  dreingi. 

2. 
Teir  komu  har  so  síðla  tá, 
seint  til  dags  í  skými, 
leiddi  á  fagran  moyjarsal, 
gull  bar  lilur  á  túnið. 

3. 
Eg  reið  mar  á  skogvin  fram, 
síðla  dags  í  skými, 
leiddi  á  fagran  moyjarsal, 
gull  brann  har  í  túni. 

4. 
Eg  stóð  líð  og  langa  tíð, 
mín  var  lílið  kunni, 
frúgvin  bár  upp    orðum   sjálv, 
legði  mar  mál  í  munnin. 


5. 
Eg  stóð  líð  og  langa  tíð, 
mín  vár  lítil  higgja : 
hvar  eni  fleiri  fljóðini  tey, 
íð  henda  heygin  biggja? 

6. 
Már  er  faðir  og  móðir  frá  deyðj 
so  mínir  breður  sjey, 
eg  hávi  ongan  forlögsmann, 
eina  biggi  eg  her  heyg. 

7. 
Mar  er  faðir  og  móðirfrá  deyð, 
so  mínar  sistrar  báðar, 
eg  havi  ongan  forlögsmann, 
so  eina  má  eg  her  ráða. 

8. 
Enntá  skalt  tú  siga  már 
tú  dvörgamoyjin  snjalla: 
hvussu  het  frúgvin   móðir  tÍHj 
og  hvussu  skái  eg  tegkalla? 


1)    Dette  er  et  sidettykke  til  den  foregáende,  optegnet  pá  Sudereen. 
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9. 

Eg  vár  fedd  tá  íð  dágurtreyt 
síðla  dags  á  kvöldi, 
Ásla  nevndi  mín  fáðir  meg, 
hann  ráddi  í  Oðins  veldi. 

10. 
Eg  vár  fedd  tá  íð  dagur  treyt 
siðla  dags  í  skými, 
sokti  hann  már  tann  teknar  ring, 
hann  leiddi  af   rúnarstreymi. 

11. 
Mikil  ódn  og  eystanduni 
mínum   var  fáðir  át  deyða, 
Guniiild  kallaðist  móðir  mín, 
ið  nogv  átti  guliið  reyða. 

12. 
Vatnið  rennur  á  víðum  völli, 
táð  gekk  fljóði  i  dreymi : 
gullið  liggur  á  botni  niðri 
á  bráðum  rúnarstreymi. 

13. 
Legði  eg  hendur  á  frúnnar  háls, 
lát  so  orðum  birja: 
hví  situr  tú  so  eina  her, 
láð  er  um  first  at  spirja. 

14. 
Vatnið  rennur  á  víðum  völli 
niður  áf  hegum  fossi, 
firri  unti  már  Sjúrður  svein 
guU  og  góðar  kossir. 


15. 

Enntá  skalt  tú  siga  már, 
dvörgamoyjin  fríða : 
hvussu  heita  garpar  teir,  * 
á  henda  skógin  riða. 

16. 
Silvur  heitur  sá  kongason, 
á  henda  skóg  hevir  troytt, 
Álvur  ber  hans  orð  íiri  meg, 
eg  hávi  honum  einki  skoytt. 

17. 
Vatnið  rcnnur  af  hogum  fjöllum 
eftir  hvössum  gróti, 
illt  er  at  leggja  ást  við  hann, 
íð  onga  leggur  ímóti. 

18. 
Táð  er  so  vont  í  tínum  landi, 
har  er  veður  og  vindur, 
betri  er  í  glastriborg 
tú  ástir  við  meg  bindur. 

19. 
Táð  er  so  vont  í  tínum  landi, 
har  er  vindur  og  veður, 
kemur  so  mangur  ómildur 
at  ræna  tikkara  fæ. 

20. 
Gingu  tey  í  glastriborg, 
hans  vár  Htil  higgja : 
her  mant  tú  firi  eygum  sjá, 
hvussu  mong  íð  heimin  biggja. 


1)    Andre  pá  Sudero  synge :  jallar  Iveir, 
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21. 

Gingu  tey  í  glastriborg, 

hildu  sár  i  hendur: 

her  mant  tú  Gri  eygum  sjá, 

hvör  vítt  iö  sólin  rennur. 
22. 

Gingu  tey  í  glastriborg, 

hildu  sar  at  teiti : 

her  mant  tú  firi  eygum  háva 

minni  lutir  og  meíri. 
23. 

Her  er  klæði  og  fedsla  mín, 

gull  og  annar  geiri, 

her  er  hvat  íð  inskjast  vil, 
minni  lutir  og  meiri. 

24. 
Tú  fært  einki  indi  áf  mar, 
ei  mátt  tú  tess  stunda, 
eg  skifli  ikkí  ódal  mítt 
burt  á  heidnar  grundir. 

25. 
So  kom  eg  í  henda  heyg, 
táð  vár  mikil  viUa, 
dvöljist  eg  her  nákra  tíð, 
mann  eg  kristni  spilla. 

26. 
So  komst  tú  í  henda  heyg, 
hann  er  af  ongum  illur, 
eg  skál   telja  tár  dágatál, 
so  fert  lú  ikki  villur. 

27. 
Vilt  tú  ikki  klæði  slíta 


eftir  tann  Dagmanns  deyða, 
eg  skál  lata  tar  onnur  skera 
selt  við  gullinum  reyða. 

28. 
Vilt  tú  ikki  klæði  slíta 
eflir  tann  Dagmann  dýra, 
eg  skal  láta  tár  onnur  skera 
sett  við  gulli  friða. 

29. 
Tí  sváraði  sveinurin, 
sló  tað  upp  í  gleim: 
frúgvin,  líggja  már  fljótan  hest, 
meg  listur  at  rída  heim. 

30. 
Stíg  nú  heilur  á  fljótan  hest, 
fátt  verði   tar  át  grandi, 
sjaldán  loysli  fáðir  mín 
hcnda  falk  úr  bandi. 

31. 
Stig  nú  heilur  á  fljótan  hest, 
fátt  verði  tar  át  meini, 
tá  íð  tú  kemur  af  skógi  út, 
tú  vís  mínum  fola   heira. 

32. 

Frúgvin   sát  í  gullstúli, 
hon   hevði  harm  og  pínu, 
hin  væna  felldi  meðig  tár 
á  báðar  armar  sínar. 

33. 
Filgdi  hon  honum  solangt  áleiðj 
til  gölur  tuku  at  skilja: 
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táð  íd  eg  vendi  aftur  frá  tárj 
táð  er  ei  við  mín  vilja. 

34. 
So  rann  folin  alla  nátt, 
gláður  á  geklar  slóð, 
eldur  feyk  úr  gronum  hans, 
táð  gjördi  Ijós  í  skóg. 

35. 
So  reið  sveinur  alla  nátt, 
hans  vár  gangari  móður, 
eldur  dreiv  úr  nösum  hans, 
táð   bár  Ijós  í  skóg. 


36. 

Sveinur  kom  til  haliar  heim, 
hann  letur  síni  orðvælsníða: 
frúgvin  lanli    mar  fljótan  hest, 
hin  dvörgamoyjin  fríða. 

37. 
Frúgvin  situr  í  gullstóli, 
hon  vekir  harm  og  pínu, 
meðig  fellir  hon  blóðig  tár 
á  báðar  armar  sínar. 


Sjiírðar  kvæSi. 

Dvörgaraoy    V. ^ 


1. 

Hávið  nú  stev  og  stígið  á, 
meðan  eg  geingi  í  dans, 
eg  kveði  um  Virgar  Válintsson, 
hóvverkini  hans. 

Niðurlag.  * 

Ðágurin  líður,  náttin  kemur, 
dimmir  á  jörð  so  fríða, 
ímorgin  saðlum  hestar 
dfst  at  ríða.  ^ 


Tíðrikur  silur  á  Brattingsborg, 
sár  hann  út  so  víða: 
nú  listur  meg  á  heiðinmörk 
ivir  Birtingsskogv  at  ríða. 

3. 
Svaraði  Virgar  Valinlsson 
í  firsta  orði  tá : 
ríður  tú  á  heiðinmörk, 
tú  kemur  hár  ikki  frá. 


4. 
Ut  vár  loystur  gangarin, 
Tíðrikur  skuidi  á  ríða, 
hann  var  prýddur    við  skarlák 
niður  á  meðal  síðu. 

5. 
Hann  var  prýddur  við  skarlák 
niður  á  meöal  síðu, 
heima  sat  Virgar  Valintsson 
eina  so  lítla  líð. 

6. 
Heima  sát  Virgar  Válintsson 
eina  so  lítla  stund, 
síðan  sáiðlar  hann  gangara  sín, 
reið  á  harra  síns  fund. 

7. 
Virgar  steig  á  Skemmings  bak 
við  Mimaring  í  hendi, 
Skemmingur  stóð  á  gronura  vöUij 
á  Birlingsskogv  hann  rendi. 


1)     Denne  sang  kaldes  ogsá    Kvörfinns   (attur. 

*)     Andre  bruge  til  denne  om/trccdet :   Gráol  bár  gullið  áf  helði  o.  *.  r. 
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8. 
Táð  var  Virgar  Válintsson, 
á  Skemmings  bak  hann  steig, 
Skemmingur  rendi  á  Birtings- 

skogv, 
fann  kongin  aflur  á  leið.  * 

9. 
Tíðrikur  so  til  orða  tekur, 
tá  hann  Virgar  kendi: 
hvör  vár  sá    hin  dýri  drottur, 
íð  teg  higar  sendi? 

10. 
Svaraði  Virgar  Válintsson, 
hann  sar  ivir  skogvin  fríða : 
eg  vildi  ei  frá  mínum  harra  sita, 
um  tar  mundi  ippast  kvíða.  ^ 

11. 
Ríða  fram  ivir  Birtingsskóg, 
sögur  ganga  frá, 
kongur  biður  hestar  hvíla, 
hann  listur  at  sova  gá. 

12. 
Lögdu  seg  undir  fagran  heyg 
eina  so  lítla  stund, 
vaknar  upp  Virgar  Valintsson, 
hann  hoyrir  hestadund. 

13. 
Lógu  teir  á  Birtingsskogvi, 
mann  meg  rattum  minna, 


upp  vaknar  Virgar  Válintsson, 
hann  hoyrir  hestar  dinja. 

14. 
Virgar  leyp  á  Skemmings  bák^ 
hann  vítt  um  vegir  sá, 
sár  hann  ein  so  miklan  mann 
at  ríða  har  skamt  ífrá. 

15. 
Virgar  situr  á  Skemmings  báki, 
á  sitt  svörð  hann  litur: 
nú  skal  royna  Mimaring 
og  vita,  hvussu  hann  bítur. 

16. 
Virgar  reið  á  skogvin  frara 
eina  hesta  skeið, 
metir  hann  hesum  mikla  kappa 
hár  á  sínari  leið. 

17. 
Mælti  tá  Virgar  Valintsson, 
hann  sá  tánn  mikla  mann : 
hví  ríður  tú  á  Birtingsskóg 
her  í  harra  míns  land? 

18. 
Ivri  dregur  at  Sjúrði  unga, 
sögur  ganga  frá, 
hann  dregur  út  sin  bitra  brand 
og  bjóst  so  til  at  slá. 

10. 
Sjúrður  brá  sinum  bitra  brandi, 


1)  hann  kongin  eftlr  reið,  L. 

2)  ej  lát  sáðla  már  Sliemming  tá,  eg  vildi  ei  heima  biða,  Z. 
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royndí  góðar  gripir, 

Virgar  sát  á  Skemmings  báki, 

hann  loftaði  hvörji  sipu. 

20. 
Tíðrikur  vaknar  áf  blundi  upp, 
hoyrir  brandar  falla, 
trívur  hann  sítt  góða  svörð, 
hann  tckur  á   Virgar   at  kalla. 

21. 
Ollaðist  reysli  Tíðrikur  kongur, 
hann  hoyrir  hrandar  singja, 
burtur  var  Virgar  Valintsson 
við  hesti  og  Mimaringi. 

22. 
Sjúrður  höggur  ogvuliga, 
væl  mundi  Grammur  duga, 
íl\ gur  so  cldur  af  Virgars  brinju, 
sýntist  á  skóginum  luga. 

23. 
Tiðrikur  leyp  á  gangara  sín, 
hann  heim  af  skógi  fer, 
gloyradi  eftir  á  Birtingsskógi 
bæði  skjöld  og  svörð, 

24. 
Sjúrður  brá  sínum  bitra  brandi, 
einki  mann  honum  granda, 
Skemmingur  var  sum  fuglur  í 

hann  snúðist  til  imsa  handa. 

25. 
Bardust  so  um  nákrar  stundir, 
bæði  troytlir  og  múðir, 


settust  so  á  jörðina  niður, 
hvörgin  vár  meiri  fróvur. 

26. 
Sváraði  Virgar  Valintsson, 
í  víggi  hevði  stáðið: 
siga  skalt  tú  már  mikli  maður, 
hvaðan   ert  tú  íif  frænda  ráði? 

27. 
Sjúrð  so  skalt  tu  nevna  meg, 
eg  sigi  tár  satt  ífrá, 
næslur   manna  Hjálprck  kongi 
Sjúrður  situr  hjá. 

28. 
Grána  kalla   tcir  gangara  mín, 
og  Gramm  milt  blanka  svörð, 
næstur  maður  Hjálprek  kongi 
lil  gulls  og  ognar  eg  eri. 

29. 
Sváraði  Virgar  Válintsson, 
hann  gevur  leiki  frest: 
Mimaringur  og  Skemmingur 
teir  háva  lív  milt  loysl. 

30. 
Sjúrður  so  lil  orða  lekur, 
tá  íð  hann  Virgar  kendi: 
hvar  er  reystur  Tíðrikur, 
við  tar  á  skogvin  rendi? 

31. 
Tað  er  Virgar  Válintsson, 
hann  letur  so  orðum  greina; 
Tíðrikur  ríður  á  Birtin 
við  allar  sínar  svcinar. 
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32. 

So  er  í  fornum  freði  sagt, 
ikki  er  ivir  at  hilja; 
ríða  dist  við  ókendan  mann, 
teir  sjaldan  væl  munnu  skiljast. 

33. 
Táð  er  Virgar  Válintsson, 
hann  reisir  seg  upp  á  teini: 
vit  skulum  ríða  til  hallar  heim 
at  drekka  tann  mjöðin  reina. 

34. 
Svaraði  Sjúrður  Sigmundarson 
í  tí  sama  sinni: 
vit  skulum  ríða  betur  fram 
og  fleiri  roysni  vinna. 

35. 
Sjaldan  skiljast  leikir  væl, 
eg  geri  táð  ei  at  loyna, 
Sjúrður  og  Virgar  Válintsson 
teir  mundu  hvör  annan  royna. 

36. 
Árla  var  um  raorgunin, 
sólin  skein  so  víða, 
Sjúrður  og  Virgar  Válintsson 
á  heidnar  markir  ríða. 

37. 
Sterkir  royna  stinnan  alv, 
fátt  kann  teimun  bella, 
hestar  loypa,  garpar|flita, 
jörð  um  bogvar  fellur. 

38. 
Hestar  loypa,  garpar  flita, 


svörð  og  sporar  ringja, 
grímur  stýra,  skjöldar  skína, 
giltir  hjálmar  singja, 

39. 
Ríða  teir  á  Birtingsskóg, 
gláðir  í  firsta  sinni, 
lílíkir  sóvust  ikkí  á  fold, 
dreingir,  leggið  í  minni. 

40. 
Ríða  teir  ivir  Birtingsskóg, 
ivir  mörk  og  bleytar  mýrur, 
sóvust  ikki  tílíkir 
at  sita  til  sáðla  dýra. 

41. 
Riðu  ivir  Birlingsskóg, 
sum  risar  í  homrum  biggja, 
dvörgar  klæða  fríðan  sal, 
tröll  firi  fótum  liggja. 

42. 
Síðla  var  um  aftanin 
dágur  tók  at  kvölda, 
dregur  át  ti  mirka  áli, 
úlvar  tóku  at  gella. 

43. 
Ulvar  tóku  at  gella  hátt, 
táð  dregur  at  mirkum  áli, 
sóvu  hvörki  himmal  ei  jörð, 
og  valla  stig  fíri  sáli. 

44. 
Sóvu  hvörki  himmal  ei  jörð, 
og  valla  stig  fíri  sáli. 
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ikki  hövdu  garpar  tveir 
verið  í  verri  váli. 

45. 
Singja  tók  í  homrum  hátt, 
risar  halgir  njóta, 
heitan  eld  við  fótum  troða, 
harðan  málm  teir  bróta. 

46. 
Hárðir  steinar  springa  úr  mold, 
jörð  við  eitri  rennur, 
dvörgar  hamra  stórar  stengur, 
eldur  í  smiðju  brennur. 

47. 
Dvörgar  hamra  stórar  stengur, 
leir  giltar  brandar  sleggja, 
oltast  Virgar  Válintsson : 
betur  vár  heima  at  liggja.  * 

48. 
Sváraði  Virgar  Válintsson: 
nú  er  aftur  at  venda, 
so  var  svörð  í  slíðrum  heitt, 
hann  kundi  táð  ikki  henda. 

49. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  letur  so  orðum  birja  : 
hovr  tú   Virgar  Valintsson, 
táð  skulu  ei  frægir  spirja.  ^ 

50. 
Svaraði  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  heldur  á  biinum  stáli : 


minni  sigist  firi  Tíðriks  görpum, 
íð  dreingir  gita  á  máli. 

51. 
Hoyr  tað  Virgar  Valintsson, 
vit  skulum  enn  betur  ríða, 
hoyra  fávum  vit  annan  song, 
tá  íð  náttin  tekur  at  liða. 

.52. 
Riðu  teir  eftir  skóginum  fram, 
mirkt  vár  teim  íiti  eygum, 
komu  teir  át  húsi  lí, 
íð  lagt  vár  við  gullinum  reyða. 

53. 
Mælti  táSjúrður  Sigmundarson: 
úti  er  ikki  at  standa, 
gista  skulum  vit  her  í  nátt, 
ímorgin   beita  brandar. 

54. 
i  Svaraði  Sjúrður  Sigmundarson : 
;  vit  skulum  her  inni  gista, 
'  ímorgin  skulum  vit  fera  heim 
allt  hvat  liv   kann  lista. 
j  55. 

1  Sváraði  Virgar  Válintsson, 
hann  tekur  so  til  at  tala  : 
nú  skál  leggja  hjálmar  af, 
ímorgin  hestar  saðla. 

.56. 
Gingu  leir  í  hiisið  inn, 
táð  skein  sum  gullið  reyða. 


1)     illt  var  am  at  efgja,  l. 

*)    lát  láð  ikki  freltaít  heim ,  ei  Tiðrik«  garpar  spirja  .    L. 
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sóvQ  firí  borði  standa 
mangar  brandar  beygar. 

57. 
Sóvu  firi  borði  standa 
mangar  brandar  beygar, 
sótu  firi  moyjar  tvær, 
tær  skína  sum  gullið  reyða. 

58. 
Sóvu  firi  borði  standa 
mangar  brandar  bitrar, 
sótu  firi  moyjar  tvær 
bæði  vænar  og  vitrar. 

59. 
Sótu  inni  moyjar  tvær, 
klæddar  í  silki  smá, 
dýrir  drikkir  á  borði  stóðu, 
sögur  ganga  frá. 

60. 
Sjúrður  tók  tann   dýra  drikk, 
hann  mundi  ei    mangan  biðja, 
slillar  sótu  moyjar  tvær, 
teim  toktist  betst  at  tiga. 

61. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  letur  orðum  birja : 
hví  sitið  lit  so  einar  her, 
táð  er  um  first  at  spirja. 

62. 
Tað  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  mælir  firi  munni  hátt: 
hvör  ræður  firi  hesi  höll, 
og  hvár  er  hann  í  nátt? 


63. 

Sváraði  Virgar  Válintsson: 
vit  skulum  í  borgum  biggja, 
viljið  tit  ikki  aftur  svára, 
tit  skuluð  firi  brondum  liggja. 

64. 
Sváraði  onnur  dvörgamoyjin, 
öli  í  gulli  skín : 
harri  ræður  firi  hesari  borg, 
er  Kvurfinn  fáðir  mín. 

65. 
Sváraði  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  var  ei  drongur  ræddur: 
er  tin  faðir  á  skogvi  burtur, 
ella  heima  staddur? 

Faðir  mín  er  á  skogvi  burtur, 
moyjin  tekur  at  telja, 
hvörja  nátt  við  risar  berjast, 
málm  úr  homrum  mann  velja. 

Fáðir  mín  er  á  skogvi  burt 
við  allar  sínar  sveinar, 
hann    hvörja    nált   við  risar 

berjist, 
hann  velur  málmin  reina. 

68. 
Tað  er  Virgar  Válintsson, 
hann  letur  so  orðini  falla: 
taka  skulum  vit  moyjar  tvær 
og  flita  heim  tii  halla. 
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69. 
Virgar  tók  tær  moyjar  tvær, 
setur  á  Skemming  fríöa, 
Sjúrður  tók  táð  betsta  svörð, 
íð  dvörgurin  hevði  smíðað. 

70. 
Sjúrður  tók  táð  betsta  svörð, 
sura  dvörgurin   hevði  smíðað, 
síðan  allar  aðrar  brandar 
stökkir  hann  áf  um  miðju. 

71. 
Sjúrður  tók  tá  guU  og  silvur, 
allt  tað  íð  Gráni  bár, 
skunda  teir  so  síni  ferð 
áf  dvörgahöll  áfstáð. 

72. 
Ríða  teir  eftir  skóginum  fram, 
teir  spára  ei  fljótar  heslar, 
tá  skalv  bæði  leyv  og  lund, 
dágurin  tók  at  bresta. 

73. 
Táð  lýsir  ivir  allan  skóg, 
sólin  tekur  at  branda, 
drekar  tóku  at  ýla  hátt, 
tá  íð  risar  í  hallir  ganga. 

74. 
Kvörflnn  kemur  af  skogvi  heim 
sár  so  miklan  vanda, 
opnar  sar  hann  hcllisdir 
firi  sár  at  standa. 

75. 
Dvörgurin  gekk  í  hcllið  inn, 


einki  enn  hann  sigir, 
hann  sár  firi  borði  liggja 
brandar  stöktar  um  miðju. 

76. 
llla  cr  vorðið  í  heimanhöll, 
burtur  er  gull  og  fæ, 
hann  lítur  ultar  í  moyjarsál, 
men   onga  sár  hann  hur. 

77. 
Dvörgurin  reikar  um  fríðu  höll, 
illt  er  honum  at  cggja: 
nú  skal  ganga  át  slcrkum  stiðja 
brandar  aflur  at  sleggja. 

78. 
Dvörgurin  leyp  um  hallargolv, 
ei  cr  til  góðs  at  bera: 
hevndar  skulu  moyjar  tvær 
við  góðum  semdum  vera. 

79. 
Dvörgurin  leyp  áf  hellinum  út, 
illt  er  skáp  at  eggja, 
kindi  cld  i  slcinsmiðju 
brandar  aftur  at  sleggja. 

80. 
Sjúrður  og  Virgar  Válintsson 
heim  í  garðin  fór', 
úti  sjálvur  Iljálprek  kongur 
íiri  teimun  slóð. 

81. 
Ver  vælkomin  Sjúrður 
heim  af  hesi  ferð, 
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lú  hevir  vunnJÖ  á  heiðinmörk 
guU  og  búgvið  svörð. 

82. 
Hoyr  táð  frægi  Sjúrður, 
siga  skalt  tú  már: 
hváðan  er  hesin  mikli  kappi, 
íð  ferir  har  moyjar  tvær? 

83. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  letur  so  orðini  falla: 
hetta  er  Virgar  Valintsson, 
Tíðriks  kappin  hin  snjalli. 

84. 
Hetta  er  Virgar  Valintssoi), 
íð  ferir  hár  moyjar  tvær, 
hann  hevir  verið  á  heiðinmörk 
í  hesari  ferð  við  már. 

85. 
Tí  sváraði  Hjálprek  kongur, 
hann  mælir  við  munni  sínum : 
Virgar,  gakk  át  borðinum, 
tú  drekk  bæði    mjöð  og  vín.  * 

86. 
So  vár  hann  áf  ferðum  móður, 
sögur  ganga  áf, 
níggju  -  nætur  í  ríkinum 
hjá  Hjálprek  kongi  hann  sváv. 

87. 
Árla  var  um  morgunin, 
sólin  skein  so  víða, 


Virgar  klæðist  firi  síni  song, 
hann  listur  nú  heim  at  ríða.  ^ 

88. 
Virgar  gongur  firi  Hjálprek  inn, 
biður  hann  dugnað  veita:'* 
lána  már  skútu  frá  landi  út, 
moyjar  um  sund  at  flita.  ^ 

89. 
Tí  sváraði  Hjálprek  kongur: 
skútu  láni  eg  tár, 
ei  er  ofta  Tíðriks  kappum 
dugnað  veitt  áf  már. 

90. 
Tí  sváraði   Hjálprek  kongur: 
skútu  skalt  tú  fáa, 
at  flita  ivir  Singjarfjörð 
dvörgamoyjar  báðar. 

91. 
Hann  lát  sár  áf  lunni  drága 
eina  so  gilla  skeið, 
sigldu  ivir  um  Singjarfjörð 
tá  hina  longu  leið. 

Vant  hann  upp  síni  silkisegl, 
gulli  vovin  við  rond, 
strikar  ei  á  bunka  niður, 
firr  enn  við  Selgja  land. 

93. 
Kastar  hann  sínum  akkerum 
á  so  hvítan  sand. 


*)     Virgar,  gakk  í  hólllna  inn  við  dvörgamoyjum  tínum,  L, 

3)    hann  famnar  moyjarfriðar,  L.        4)    biður  hann  dugnað  gera,  L. 


2)     tríggjar,  L. 
5)     alföra,  L. 
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firstur  steig  Virgar  Válintsson 
sinura  fótum  á  land. 

94. 
Firstur  steig  Virgar  Valintsson 
sínum  fótura  á  land, 
tók  so  báðar  dvörgamoyjar 
og  lifti  á  hvitan  sand. 

95. 
Hann  filgdi  teira  í  grena  lund, 
kallaðist  Singjant  há, 
hagar  flutti  hanii  moyjar  tvær, 
og  lát  teim  borgir   slá. 

96. 
Virgar  lát  á  Selgjalondum 
giltar  borgir  gera, 


setti  hár  inni  moyjar  Ivær, 
tær  skuldu  silki  bera. 

97. 
Hann  setti  hár  inni  moyjar 

tvær, 
tær  skuldu  silki  verka, 
síðan  fór  Virgar  Válintsson 
aftur  til  Tíðriks  sterka. 

98. 
Tá  níggju    vetur    á    Brattingí 

borg 
firi  guli  og  drósin  dýr' 
eg  kongins  merki  háví  fert, 
tá  skuluð  tit  vænta  mín. 


Sjiírðar  kvæði. 
Risin  í  Holmgörðum. 


1. 

Eg  veit  eina  rímuna, 

íð  gjörd  er  um  Virgar  sterka, 

Tíðriki  kongi  tjónar  hann 

áf  reyðarguU  ber  hann  merki. 

Viðgangur: 
Grání  bár  guUið  af  heiði 
o.  s.  V. 

2. 
Tríggjar  eru  gölurnar, 
ein  víkur  ífrá, 

Virgar  er  riðin  á  heygin  fram , 
sum  h^ns  fáðir  *  lá. 

3. 
Tríggjar  eru  göturnar, 
ein  áf  heygi  víkur, 
Virgar  er  riðin  á  heygin  fram, 
sum  hans  fáðir  liggur. 

4. 
Innarlága  í  heyginum 
ringla  gamlar  tenn: 


hvör  er  her  í  heygin  komin 
at  vekja  upp  deyða  menn? 

5. 
Vákir  tú  í  heyginum, 
sæU  fáðir  mín, 
hetta  er  Virgar  VáUntsson, 
fostursonur  tín, 

6. 
Meðan  tú  ert  mín  fosturson, 
og  eg  tín  fáðir  betsti, 
fírr  skál  rivna  dáUr  og  fjöU, 
enn  eg  komi  út  í  heyst. 

7. 
ViU  tú  ikki  disjadolgur 
brandin  senda  már, 
eg  skál  eld  í  heygin  leggja 
og  brenna  ivir  tár. 

8. 
ViU  tú  ikki  disjadolgur 
brandin  senda  út. 


í)     ávi,  L, 
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eg  skal  eld  í  beygin  leggja, 
brenna  upp  tína  búð. 

9. 
Ikki  vildi  disjadolgur 
heygin  láta  bróta, 
báðar hendur  um  Mimaring  treiv, 
báð  fosturson  sín  njóta. 

10. 
Ikki  vildi  disjadolgur 
heygin  lata  brenna, 
bádar  hendur  ura  Miraaring  treiv 
brandin  út  at  senda. 

11. 
Her  skalt  tú  háva  svörðið  táð, 
íð  bitur  á  stáli  sum  steini, 
ímorgin  skalt  tú  royna  táð 
í  hörðum  risa  beini. 

12. 
Sváraði  Virgar  Válmtsson, 
sum  svörð  hevði  tikið  íhond: 
hvar  veitst  tú  mestan  heiluvág 
vera  her  í  londura? 

13. 
Táð  stendur  eitt  hús   í  Holm- 

görðum, 
tað  liggur  til  risans  son, 
láð  er  fullt  af  heiluvág, 
ongum  uðrum  mun. 

14. 
Tað  stendur  eitt  hús  í  Holm- 
görðum, 


táð  liggur  til  risans  merki, 
hár  ber  lás  og  likil  át 
Vilkus  ^  risin  slerki. 

15. 
Táð  stendur  eitt  hús  i  Holm- 

görðum, 
hágar  eru  frægir  ^  fúsir, 
hár  ber  lás  og  likil  át 
hin  sterki  kappi  Vilkus. 

16. 
Har  bíta  eingir  brandar  á, 
ei  tær  bitru  eggjar, 
átjan  alin  er  jarnstongin 
til  alla  risans  seggja. 

17. 
Hár  bíla  eingir  brandar  á, 
eg  sigi  tár  af  li  sanna, 
átjan  alin  er  jarnstongin 
til  alla  risans  manna. 

18. 
Kvittar  tú  í  Holmgarðar 
á  hesum  sáma   heysti, 
lat  hann  ikki  eflir  sitja 
hin  snarpa  Nornagest. 

19. 
Lat  hann  ikki  eftir  ritja. 
hin  snarpa  Nornagest 
og  hann  Sjúrða  Sigmundarsonj 
tann  afrekskappan  reysta. 

20. 
Virgar  leyp  á  gangaran, 


1)    Filkús,  L. 


2)     fajir,  L.;    andre :  felglr. 
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sum  hann  sjálvur  átti, 

so  reið  hann  á  Sjúrðarfund, 

sum  fetur  bera  mátti. 

21. 
Mitt  i  miðjum  grásagárði 
axlar  hann  sítt  skinn 
og  so  búgvin  gongur  hann 
í  hogar  hallir  inn. 

22. 
Og  so  búgvin  gongur  hann 
í  hegar  hallir  inn, 
sumHjálprek  kongur  á  borði  sát 
við  monnum  hundrað  fimm. 

2.3. 
Virgar  gekk  í  höllina  inn, 
sögur  ganga  frá, 
næstur  máður  Hjálprek  kongi 
Sjúrður  situr  hjá. 

24. 
Virgar  gekk  i  höllina  inn, 
tagdi  ei  longur  á  sinni : 
eg  veit  nogvan  heiluvág, 
Ijótum  vær  hann  at  finna. 

25. 
Tað  stendur  eitt  hús  í  Holm- 

görðum, 
táð  liggur  til  risans  son, 
táð  er  fullt  af  heiluvág 
og  ongum  öðrum  mun. 

2C. 
Har  bíta  eingir  brandar  á 
og  ei  tær  bitru  eggjar, 


átjan  álin  er  jarnstongin 
tii  alla  risans  seggja. 

27. 
Tí  mátt  tú  búgva  brandin  væl 
og  girða  tín  hest  við  spora, 
um  tú  hevir  eitt  átjan  hundrað, 
tú  kant  honum  lítið  forða. 

28. 
Tí  mátt  tú  búgva  brandin  væl 
og  girða  tín  hest  við  geira, 
um  tú  hevir  eitt  átjan  hundrað, 
turvdi  tár  allvæl  fleira, 

29. 
Virgar  stendur  á  hallargolvi, 
mælir  firi  sar: 
nú  veitst  íú  áf  heiluvág, 
Sjúrður,  filg  nú  mar. 

30. 
So  várð  hann  Sjúrður 
glaður  við  tey  orð, 
hann  breyt  sundir  mjöðskál 
ivir  breiðum  borði. 

31. 
Sjúrður  leyp  um  borðið  fram, 
er  már  greint  ífrá, 
uttarlaga  á  hallargolvi 
komst  hann  fetur  á. 

32. 
Stíga  á  sínar  hestarnar 
reystir  kappar  sáman, 
kvitta  so  í  Holmgarðar, 
teir  hildu  sár  át  gaman. 
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33. 

Riðu  teir  áf  garði  burt 
við  so  litið  lið: 
Virgar  og  snarpi  Nornagestur 
Sjúrður  vár  hin  triðji. 

34. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
heim   í  garðin  fór, 
úti  Vilkus  risans  son 
firi  honum  stóð. 

35. 
Statt  væl  Vilkus  risans  son 
úti   fui  mar, 

hevir  tú   nogvan  heiluvág 
til  áflops  her  hjá  tár? 

3G. 
Eg  havi  nogvan  heiluvág 
til   áflops  her  hjá   mar, 
hvaðan  cr  hin  mikla  kempa, 
Sjúrður,  íð   filgir  tar? 

37. 
Hetta  mann  vera  maðurin, 
íð  öilum  tikir  um, 
hetta   er  hann,  íð  risan  vá, 
hin  sterki   Váiintsson. 

38. 
Táð  vár  Vilkus  risans  son, 
tá  gjördist  hann  vreiður: 
tað  var  mín   hin  sæli  fáðir, 
íð  lá  við  Bjertings  heygi. 

39. 
Takk  havi  tú  Sjúrður, 


eg  tað  ikki  vitsti. 

nú  skál  brinja  út  liðið  allt 

tí  eg  vár  hann,  ið  missti. 

40. 
Árla  var  um  morgunin, 
táð  roðar  firi  sól. 
tá  hevði  Vilkus  risans  son 
brinjað  út  hundrað  tolv. 

41. 
Tá  hevði  Vilkus  risans  son 
brinjað  út  hundrað  tolv, 
Iríggir  reyslir  kappar  teir 
ríða   teira  öllura  ímút. 

42. 
Tríggir  reystir  kappar  teir 
ríða  tcira  öllum  imót, 
fullu  so  búkar  á  jörðina  niður, 
sum  teir  varpa  grót, 

43. 
Teir  högga  títt,    teir  líva   litt, 
dublur  hanga  við  stengur, 
raeðist  Virgnr  Válintsson 
í  víggi  har  hann  stendur. 

44. 
Teir  högga  titt,  teir  liva  litt, 
blóðið  dreiv  í  ský, 
meðist  Virgar  Viilintsson, 
hann   víggi  stendur  í. 

45. 
Moðist  Virgar  Valintsson, 
var  komin  í  stóra  treyt: 
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hoyr  tú  snarpi  Nornagestur, 
flit  meg  hiðan  af  breyt. 

46. 
Táð  var  hin  snarpi  Nornagestur, 
brandin  undir  hann  skeyt, 
tað  gjördi  hann  á  skamri  stund, 
hann  flutti  hann  burt  áf  breyt. 

47. 
Virgar  liggur  undir  heyginum, 
kendi  sár  meði  og  mein, 
tað  vár  hin   ungi  Sjúrður, 
hann  mátti  tá  berjast  ein. 

48. 
Sjúrður  tokar  í  herin  fram, 
grimmur  og  vreiður  við, 
afleiðis  tróð    hann    risans  her, 
hann  skiidi  hann  sundir  i  trý. 

49. 
Sjúrður  tokar  í  herin  fram, 
mátturin  í  honum  vex, 
afleiðis  tróð  hann  risans  her 
hann  skildi  hann  sundir  í  sex. 

50. 
Fram  reið  Sjúrður  við  miklari 

reiði, 
hann  vil  ikki  undan  flýgja, 
afleiðis  tróð  hann  risans  her, 
hann  skildi  hannsundirí  niggju. 

51. 
Sjúrður  tokar  í  herin  fram, 
öllum  tokti  undur, 


afleiðis  gekk  hann  risans  her 
og  skildi  hann  víða  sundir. 

52. 
Virgar  leyp  undan  heyginum, 
meði  af  honum  rann, 
tá  vár  hann  til  ferðar  fúsur, 
hann  felldi  ein  merkismann. 

53. 
So  riðu  teir  kappar  tveir 
víðan  vegin  fram, 
teir  kluvu  hvönn  um  tvörar 

herðar, 
íð  móti  teimun  rann. 

54. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt, 
teir  lótu  tá  brandar  fúka, 
nogvir  fullu  á  jörðina  niður, 
teir  tróðu  á  manna  búkar. 

55. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt, 
af  bar  barna  gáman, 
Sjúrður  og  Vilkus  risans  son, 
tá  barst  teimun  saman. 

56. 
Tað  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
sínum  svörði  brá, 
hann  kleyv  Vilkus    risans  son 
sundir  í  luti  tvá. 

57. 
Hann  kleyv  Vilkus  risans  son 
sundir  í  luli  tvá. 
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Iríggjar  vóru  kempurnar, 
sum  reystliga  liö  hans  vá'. 

58. 
So  riðu  teir  frændir  tveir 
ígjögnum  grena  lund, 
einki  gól  eftir    í  Holmgörðum 
hvörki  heykur  ella  niðmanns 
hund. 

59. 
Táð  vár  Virgar  Válintsson, 
hann  sváraði  Sjúrða  and: 


tú  skalt  ráða  firi  Holmgörðum, 
tú  vart  hann  íð  vann. 

60. 
Virgar  reið  af  gíirði  burt 
við  sinar  gangarar  tvá, 
síðan  hevði  Sjúrður  ungi 
íiri  Holmgörðum  ráð. 

61. 
Kveðið  havi  eg  kvæði  mítt 
væl  í  góðum  tíma, 
nú  búgvist  eg  at  halda  upp, 
meg  listur  ei    longur   at  rima. 


SjúrSar  kvæði. 

Risin  áf  Leittrabergi. 


1. 
Eina  veit  eg  rímuna, 
íð  inni  hevir  ligid  leingi, 
risin  liggur  á  Leitlrabergi, 
hann  talar    við    sínar  dreingir. 

Viðg.: 
Gráni  bar  gullið  áf  heiði 
0.    s.    V. 

2. 
Risin  tálar  við  sínar    dreingir^ 
gott  er  at  taka  til  evna : 
hvár  vitið  tár  rain  faðirs  bana, 
nú  listur  raeg  hann  at  hevna. 

3. 
Allir  drýptu  hövdið  niður, 
eingin  tordi  at  svara, 
uttan  frægur  Filkusson, 
og  betra  hann    hevði  tágað. 

4.     . 
Hoyr  táð  frægi  Filkusson, 
kant  tú  svára  mar  and, 
snarliga  skalt  tú  vísa  már 
mín  fáðirs  banamann. 


Sváraði  frægi  Filkusson^ 
í  firsta  orði  tá: 
um  enn  eg  sigi  tín  fáðirs  bána, 
tú  vinnur  hár  einki  á. 

6. 
Hoyr  táð  frægi  Filkusson, 
sig  mar  satt  ífrá : 
hvussu  vár  hann  navni  nevndur, 
íð  mín  faðir  vá? 

7. 
Táð  mann  vera  kappin  tann, 
íð  öllum  tikir  mun, 
so  er  hann  áf  navni  nevndur: 
Sjúrður  Sigmundarson. 

8. 
Ti  svaraði  risin, 
hann  lat  síni  orð    so  smigva: 
sig  mar  frægi  Filkusson, 
hvár  mann  Sjúrður  búgva? 

9. 
Sváraði  frægi  Filkusson, 
hann  heldur  á  búnum  brandi : 
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hann  byr  sár  í  HoImgÖrðiim 
í  Noregis  landi. 

10. 
Hann  hevir  mangan  risan  dripið 
firi   silt  hvassa   svurð, 
kemiir  tú   firi   Holmgárðar 
lílika  rákar  tú  ferð. 

11. 
Ivri  dró  át  risanum, 
hann  letiir  áf  reiði  renna : 
firi  tú   spotlar  og  ha[)par  meg, 
tú  skall  á  báli  brenna. 

12. 
Um  enn  tú  letur  meg  steikja, 
um  enn  tú  letur  meg  hrcnna, 
Sjúrður  verður  ei  tín   fangi, 
táð  fært  lú  at  kenna, 

13. 
Risin  gekk  sar  haðan   burt, 
frá  mann  frættast  víða, 
so  fór  hann  í  smiðjuna 
sar  eina  jarnstong  at  smíða. 

14. 
Risin   fór  i   smjðjuna 
við  teirri  somu  ferð, 
siðan   lat  hann  gera  sar 
bSeði  skjöld  og  svörð. 

15. 
Risin  smíðar  stongina, 
íð  væn   var  á  at  líta, 
átjan  álin  er  hon  long, 
hon  skcin   sum    silvurið   hvíta. 


16. 

So  letur  hann  risin 
j  síni  skipini  gera, 
I  allar  letur  hann  streingirnar 
1  áf  reyðargulli  vera. 

17. 
So  lctur  hann  risin 
síni  skipini  bi'igva, 
allar  letur  hann  streingirnar 
af  reyðargulli  snúgva. 

18. 
Risin  gekk  til  strandar  omao, 
freknur  í  huga  full, 
hann  letur  láða  í  bæði  borð 
tjwgu  tunnur  gull. 

19. 
Risin  gckk  til    strandar  oman, 
hann  bjóst  ei  við  frið: 
Tórir  af    Strond    og  Torkil  áf 

Grund, 
teir  fóru  honum  við. 

20. 
Risin  gekk  til    strandar  oman, 
so  er  greiut  firi  már, 
hann  stigur  so  fast  á  stóran 

knörr, 
at  stokkurin  gekk  í  kav. 

21. 
Vindur  hann  upp  síni  silkisegl, 
so  er  grcint  firi  raár, 
hann  strikar  ei  á  bunka  nidur 
firr  enn  við  Holmgárð. 
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22. 

Sináladrongur  í  líðini   situr, 
gujuiir  át  sniulu  og  gcit, 
hann  sár  skip  cftir  havi  koma, 
í(>  havnir  vilja  leita. 

23. 
Allar  rekur  hann  smálurnar 
sáman  á  grenan  völl, 
síAan  axlar  hann   kápu  blá, 
hann  gongur  í  Sjúrðar  höU. 

24. 
Síðan  axlar  hann  kápu  blá, 
hann  gongur  í  Sjúrðar  höll: 
eg  cri  mar  í  einum  luti 
visari  enn   tár  eruð  öll. 

25. 
Eg  eri  mar  i  einum  luli 
visari  enn  tár  eruð  öll, 
eg  síggi  skip  eftir  havi  koma, 
scglini   hvít  sum  mjöll. 

26. 
Sárt  tú  skip  eítir  havi  koma, 
scglini  hvít  sum  lín, 
vera  mann  risin  af  Leittrabergi 
at  hevna   fáðir  sín. 

27. 
Ti  sváraði  smálasveinur, 
tiri  brciðaborði  stóð ; 
tokti  már  sum  grimmur  risi 
fram  cftir  bunka  fór. 

28. 
Svaraði  Sjúrður  Sigmundarson. 


hann  orðið  gav  væl  í  geyma: 
undarligt  hevir  íiri  mar  borist 
hesa  nátt  í  dreymar. 

29. 
Táð  er  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  sigir  sín  dreym  sobrátt: 
undarligt  hevir  firi  mar  borist 
alla  hesa  nátt. 

30. 
Me„^  droymdi,  at  Gráni 
úli  saðlaður  slóð, 
meg  droymdi,  at  firi  honum 
rann  so  mikið  blóð. 

31. 
Meg  droymdi,  at  firi  honum 
rann  so  mikil  droyri, 
meg  droymdi,  at  skjöldurin 
hann  seng  firi  minum  oyrum. 

32. 
Meg  droymdi,  at  spjótið 
táð  fell  frá  mínum  belti, 
meg  droymdi.  mítt  góða  svörð 
á  blonkum  hjálmum  gellti. 

33. 
Meg  droymdi,  at  skjöldurin 
í   míni  hendi  vár, 
meg  droymdi,  mítt  góða  svörð 
ígjögnum  risar  skár. 

34. 
Láta  teir  síni  akker  falla 
á  so  hvítan  sand, 
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firstur  er  risin    af  Leillrabergi 
síniim  fótum  á  landi. 

35. 
Firstur  er  risin  áf  Leittrabergi 
sinum  fótum  á   landi, 
og  hin  frægi   Filkusson 
undir  bans  hegru   hond. 

36. 
Sjúrður  tálar  við  sínar  menn, 
hann  mælir  af  öllum  góðum  :  ^ 
nú  skál  ein  til  strandar  riða 
risanum  frið  at  bjóða. 

37. 
Sig.  Sjúrður  býður  teim  öllum 

heim 
gláðir  firi  ultan  ckka, 
sitja  ivir  breiðaborði 
tann  brúna  mjöð  at  drekka. 

38. 
Sjúrður  býður  teim  öllum  heim 
meiri  monnum  og  minni, 
um  leir  vilja  halda  frið 
og  ongar  neisur  vinna. 

39. 
Um  teir  vilja  halda  frið 
og  ongar  neisur  vinna, 
menn  verður  tað  nákað  vanbo- 

ðið,5 
so  mæli   eg  um   minna. 


40. 
Risin  og  allir  hans  reystu  menn 
ganga  á  hvítum  sandi, 
nú   er  hann  Sjúrðar  sendisvein 
riðin  niður  til  strandar. 

41. 
SjúrðurbýðurtikkumöIIumheim 
glaðir  firi  uttan  ekka, 
at   sitja   ivir  breiðaborði 
tann  brúna   mjöð  at  drekka. 

42. 
Sjúrðurbýðurtikkum  öllum  heim 
meiri  monnum  og  minni, 
um  tar  viljið  halda  frið 
og  ongar  neisur  vinna. 

43. 
Um  tar  viljið  halda  frið 
og  ongar  neisur  vinna, 
mcn  verður  táð  nákað  vanboðið, 
so  inælir  hann  um  minna. 

44. 
Risin  gongurfrástrondum  niðan 
við  öllum  sinum  líði, 
tekur  hann  Sjúrðar  sendisvein, 
bílur  hann  áf  um  miðju. 

45. 
Bítur  hann  um   miðju  áf, 
sum  sögur  ganga  frá, 


>)     SJiiröur  stendur  í  gIas?lQRga.  kann  \r\  raodi  rjuða,  L. 
*)     verður  o<  náKað   óljó'''  ^óri,     L. 
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Sjúrdurstendur  íHolmgördum.* 
so  gjölla  hann  táö  sá.  - 

46. 
Sjúrður  biður  sína  menn 
girða  scg  viö  svörð : 
táð  síggi  eg  á  risanura, 
at  nú  er  illt  á  ferð. 

47. 
Sjúrður  biður  sína  menn 
klæðast  í  brinjur  bjartar, 
standa  nú  so  raenriliga, 
og  ei  háva  kálvahjarta. 

48. 
Sjúrður  biður  sína  menn 
klæðast  í  brinjur  góðar, 
ikki  ottast  risans  her, 
tó  at  hann  sýnist  stórur. 

49. 
Sjúrður  bindursítt  hjálmaband, 
Gestur  stóð  honum  næst, 
onga  tíð  á  ævini 
banl  hann  lað  so  fast. 

50. 
Uppi  í  miðjum  grasagárði 
axlar  hann  sítt  skinn 
og  so  búgvin   gongur  hann 
j   hegar  halJir  inn. 

51. 
Og  so  búgvin  gongur  hann 


í   hegar  hallir  inn, 

sura  Sjúrður  ivir  borði  sát 

við  monnum  hundrað  íimm. 

52. 
Risin  gongurfrá  strondum  niðan, 
íð  gull  bár  siir  á  kinn, 
setti  sínar  menn  í  borgargarði, 
sjálvur  gekk  hann  inn. 

.53. 
Táð  vár  risin  áf  Leittrabergi, 
hann  inn  i  höllina  gekk, 
Sjúrður  situr  í  hásæti, 
hann  imsar  litir  fekk. 

54. 
Táð  var  risin  áf  Leittrabergi, 
hann  gekk  i  höllina  inn, 
allir  sita  Sjúrðar  menn, 
teir  bliknaðu  undir  kinn. 

55. 
Vcr  vælkomin,  risin, 
higar  nú  lil  mín, 
drekk  nú  hvát  tár  belur  líkar 
mjöðin  ella  vín. 

56. 
Lítið   cr  már  um  mjöðin  tín 
allvæl   minni  um  vín, 
eg  havi  ongar  botur  tikið 
eftir  faðir  mín. 


1)  Sjúrður  slóð  i  glásgliig;ga,   L. 

2)  Disse  /i  rers  (jentuges    2    gange    i   optegnelsen  fra    Sanda ,    idet    denne   Inder 
Siguril  shil:ke  3  sendeseende  til  risen,  hvilke  del   gðr  aldeles  som    den  fgrste. 
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57. 

Sváraði  Sjúrður  Sigmundarsoii, 
tið  fell  so  væl  í  lág: 
hevir  tii  ongar  betur  fingið^ 
ongar  fært  tú  í  dag. 

58. 
Risin  tá  til  orða  tekur. 
mælir  so  firi  sar: 
eg  vil   ongar  betur  háva 
utlan   hövdið  af  tar. 

59. 
Risin  gongur  át  breiðum  borði, 
reiðjar  nevan  hátl, 
Sjúrður  situr  í  hásæti, 
hann  biir  seg  undan  brátt. 

60. 
Risin  gongur  át  breiðum  borði. 
illsku  ætlar  at  preva, 
knýlir  nevan  íif  mikium  alvi 
Sjúrða  á  nasar  at  geva. 

61. 
Tekur  hann  hendur  um  Sjúrðar 

háls, 
hann   eftir  hári  at  draga, 
ikki  vikaðist  kappin  reysti, 
heidur  enn  í  bergi  stæði. 

62. 
Sjúrður  so   til  orða   tckur: 
her  elvist  ein  undarligur  siður, 
táð  hevir  cingin   roynt  uttan  tú 
raeg  eftir  hári  drigið. 


63. 
;  Ivri  dró  at  kappanum, 
I  hann  sínum  borði  skeyt. 
allur  tann  hin  brúni  mjöður 
á  hallargolvið  íleyl. 

64.* 
Sjúrður  leyp  úr  hásæli, 
er  mar  ei  á  tí  hól, 
bæði  borð  og  borðstólar, 
táð  ferdi  hann   fram  á  golv. 

Sjúrður  brá  sínum  bitra  brandi. 
eg  geri   táð  ci  at  loyna, 
ætlaði  risanum   banasár, 
odd  í  hjálmin  at  royna. 

66. 
Sjúrður  brá  sínum  bitra  brandi, 
sum  sögur  ganga  frá, 
oddurin  kom    i  silvurbjálka. 
ei  beit  stálið  á. 

67. 
Teir  högga  títt,   tcir  liva  lítt, 
allt  firi   ultan  sút, 
evigan   bardi  hann  risan  tá 
af  hogum  borgum  út. 

68. 
Teir  högga  títt,  leir  liva  litt, 
braka   lúk   í   höll, 
evigan  bardi   hann   risan   l;i 
út  á  grenan  völl. 

69. 
Allir  sila  Sjúrðar  menn, 
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girdir  teir  vóni  við  svörð, 
vitstu  ikki  hvár  leir  vóru 
i  himli  ella  á  jörð. 

70. 
Tá  íð  eg  fór  af  Leittrabergi, 
bjóst  eg  ei  við  frið, 
Sjúrður,  kom  af  höllini  út, 
brinja  nú  allt  títt  lið. 

71. 
Árla  var  um  morgunin, 
sólin  roðar  í  fjöll, 
lá  hevði  Sjúrður  Sigmundarson 
brinjað   út  hundrað  ÖU. 

72. 
Tá  hevði  Sjúrður  Sigmundarson 
brinjað  út  hundrað  öll, 
leggja  teir  sínar  bardágar 
skamt  frá  Sjúrðar  höll. 

73. 
Filkus  ríður  í  herin  fram, 
hann  roynir  góðar  gripir, 
hann  fellir  niður  Sjúrðar  menn 
tíggju  firi  hvörji  sipun. 

74. 
Risin  reiðjar  jarnstongina, 
hon  vár  ei  mjúk  at  strúka, 
hvörjum  hon  metir  áf  Sjúrðar 

monnum, 
hövur  áf  herðum  fúka. 

So  ríður  frægur  Filkusson 
víðan  vegin  fram. 


hann  klývur  hvönn   um  tvörar 

herðar, 
íð  móti  honum  rann. 

76. 
Hann  klývur  hvönn  um  tvörar 

herðar, 
sum  sögur  ganga  frá, 
Sjúrður  stendur  í  Holmgörðum, 
so  gjölla  hann  táð  sá. 

77. 
Sjúrður  sjálvur  tálar  tá 
við  snarpan  Nornagest: 
saðla  már  nú  Grána 
mín  góða  gangarahest. 

78. 
Sjúrður  ríður  i  herin  fram 
við  fullgóðum  móti, 
hvörjum  hann    molti  áf  risans 

monnum, 
tá  hevði  hann  hövur  á  spjóti. 

79. 
Sjúrður  ríður  í  herin  fram, 
áf  bár  barnagáman, 
metir  honum  frægur  Filkusson 
tá  bár  báðum  sáman. 

80. 
Molir  honum  frægi  Filkusson, 
ogvuligur  at  líta, 
hann  vár  allur  í  jarni  klæddur, 
einki  svörð  kann  bíta. 

81. 
Teir  högga  títt,   teir  líva  lítt, 


niSI>     .\F    LEITTRABERCI. 


127 


ei  vár  barnagáraan, 
eldur  reyk  úr  svörAunum, 
tá  U)  eggjar  bóru  saraan. 

82. 
Teir  ríða  sáman  á  grennm  völli, 
hvörgum  mundi  bella, 
hoyrast  mátti  langa  leið, 
hvussu  svörð  á  brinjum  gella. 

83. 
Sjúrður  brá  sínum  brandi  á  loft, 
hann  högg  lil  so  fast, 
heysurin  á  Filkusini 
firi  innan  hjáimin   hrast. 

84. 
Ogvuligt  var  at  líla  á, 
tá  íð  Sjúrður  spenti  við  kolva, 
klyvur  nú   frægan  Filkusson 
búkin  niður  í  nalva. 

85. 
Táð  vai  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  seg  tilbíika  sá, 
nlil   vár  fallið   liðið  hans, 
táð  livdu  ganska  fá. 

86. 
Tað  var  Sjiirður  Sigraundarson. 
á   Grana   aftur  vendi, 
ogvuliga  við  miklari  reiði 
hann   fram  i  heiin  rendi. 

87. 
Sjúrður  ríður  í  hcrin  fram, 
hann  var  ci  mjúkur  at  slrúka, 


hvörjum  hann   metir    af  risans 

raonnum, 
hövur  ;if  herðum  fi'ika. 

88. 
Sjúrður  ríður  í  herin  fram, 
öllum  tokti  undur, 
;if  lagi  gekk   hann    risans  her, 
hann   trongdi  hann  víða  sundir. 

89. 
Sjúrður  ríður  í  herin  fram. 
mátturin  í  honum  vex, 
af  lagi  gekk  hann    risans  her, 
hann  trongdi  hann  sundir  í  sex. 

90. 
Sjúrður  ríður  í  herin  fram, 
ei  var  barnagáman, 
metir  honum  risin    af  Leittra- 

bergi, 
tá  bar  báðum  sáraan. 

91. 
Risin   reiðjar  jarnstongini. 
tað   var  allt  so   fast, 
Grani  kundi  al   skáka   væl. 
hann  raissti  (irsta  kast. 

92. 
Risin  reiðjar  jarnslongini, 
kundi  væl  ta  list, 
Grani  kundi  at  skáka  væl. 
lað  annað  slag  hann  missli. 

Risin  reiðjar  jarnstongini 
ogvulíga  fast. 
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stongin  kora  í  jördina  niður, 
í  tríggjar  lulir  brast. 

94. 
Táð  var  risin  áf  Leittrabergi, 
tá  firraði  hann  sínum  lívi, 
íimlan  favnar  í  hvört  lop 
háðan  og  aftur  á  skipið. 

95. 
Táð  vár  risin  af  Leittrabergi, 
hann  leyp  eftir  gronari  jörð 
aftur  á  sílt  góða  skip 
at  sekja  skjöld  og  svörð. 

96. 
Hoyr  táð  SjúrðurSigmundarson, 
kant  tú  væl  at  ríða, 
nú  skalt  tú  koma  firi  hann, 
íð  teg  skál  læra  at  stríða. 

97. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt, 
ei  bóru  barna  gaman, 
eldur  reyk  af  svörðunum. 
tá  íð  eggjar  bóru  sáman. 

98. 
Teir  ríða  saman  á  gronum  vöUi, 
dvörgamál  singur  í  fjöllum, 
belra  var  nú  inni  at  liggja 
enn  berjast  móti  tröllum. 

99. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt 
fast  áf  miklura  móði, 
tá   vár  Sjúrður  illa  staddur, 
Gráni  sveittar  blóð. 


100. 
Táð  vár  hin  snarpi  Nornagestur, 
hann  vil  ei  undan  flýja, 
setur  hann  upp  á  Sjúrðar  hövur 
tvinnar  hjálmar  nýjar. 

101. 
Risin  gevur  höggini  tung, 
mangt  mann  honum  tálma, 
klývur  niður   af  Sjúrðar  hövdi 
tvinnar  giltar  hjálmar. 

102. 
Táð  var  hin  snarpi  Nornagestur 
vil  ikki  undan  flýja, 
setur  aftur  á  Sjúrðar  hövur 
trinnar  hjálmar  nýjar. 

103. 
Risin  gevur  höggini  tung, 
mangt  mann  honura  tálma 
klývur  niður  af  Sjúrðar  hövdi 
trinnar  giltar  hjálmar. 

104. 
Sjúrður  bindur  upp  hjálmin 

tann, 
íð  skín  sum  gullið  reyða, 
tann  hann  fekk  áf  dvörgamoynni 
eftir  tann  Dagmars  deyða. 

10.5. 
Tann  hann  fekkafdvörgamoynni 
eftir  tann  Dagmars  deyða. 
leingi  hevði  ligið  á  kislubotni, 
settur  við  ringar  reyðar. 
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106. 

Gestur  so  til  on'ia  tekur, 
kinnar  Lcr  hann  so  baldar: 
högg  nú  SjúrAurSigmundarson, 
nú   munnu  hjálmar  halda. 

107. 
Geslur  hann  stóð  honum  næst, 
ogvuligur  at  líta: 
högg  nú  Sjúrður  Sigmundarson, 
nú   mann  einki  bita. 

108. 
Teir  högga  lítt,   teir    liva  lítt, 
teir  troða  jurð  til  kálva. 
dvörgamál  seng  í  hvörjum 

hamri, 
vörildin   tók  at  skelva. 

109. 
Einki  kann  Sjúrður  annað  gera, 
enn  verjast  við  henda  púka  ; 
nú  má   taka   upp  listir  tær, 
ið  eg  hávi  sjaldan  brúkað. 

110. 
Tað  var  Sjúrður  Sigmundarson, 
hann  kundi  væl  tá  lisl, 
snarliga  vendi  hann  Grána  burt 
til  at  ríða  dist. 

111. 
Táð  vár  Sjúrður  Sigmundarson, 
Grana  burtur  vcndi, 
ogvuligur  við  miklari  reiði 
aftur  mót  risanura  rendi. 


112. 

Sj'jrður  reið  tann    firsta  dist, 
stnkk  hnnn   inn   at  beini, 
tíið  bílur  ei  svörð  á  heysi  hans 
heldur    cnn    knívur    á    hörðum 
slcini. 

113. 
Sjúrður  reið   lá  annjn   dist, 
stakk   hann  inn  at  hjarta, 
eitrið  dreiv  til  himna  hátt, 
tá  sortnaði  sólin  bjarta. 

114. 
Sjúrður  reið  tann  triðja   dist, 
öllum   tokli  undur. 
klývur  nii   risan   ;if  Leittrabergi 
af  í  kiiíjum  sundir, 

115. 
Klývnr  nú  risan  af  Leittrabergi 
sundir  í  luti  tvá : 
ligg  nú  <!eyður  á  gronum  \ölli 
Filkusi  ihjá. 

116. 
Sjiirður  vendi  Grana   aftur 
bæði  við  gleði  og  gleim, 
eg  svörji  tann  eið  á  mína  trú. 
hann   reið   til   hallar  heim. 

117. 
Sjúrður  gongur  í  höllina    inn, 
gláður  firi  utlan  ekka, 
t5Iar  hann   nú   til  Nornagest, 
biður  hann   skeinkja  drckka. 
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118. 

Tá  íð  hann  hevði  drukkið 
alla  sina  list, 

gramdi  hann  seg  um  Grána 
sin  góöa  gangara  hesl. 

119. 
Sjúrður   gongur    til   strandar 

oman, 
freknur  í  huga  full, 
har  fekk  hann  á  risans  skipi 
tjúgu  lunnur  gull. 


120. 
Eg  kann  ikki  kvöða  longur 
enn  sagt  er  í  hesum  látti, 
Sjúrður  setist  í  stólin  tann, 
íð  hann  sjálvur  átti. 

121. 
Eg  kann  ikki  kvoða  longur, 
enn  sögur  ganga  frá, 
Sjúrður  ræður  íiri  Holmgörðum 
líka  enn   sum  áður. 


Sjdrðar  kvaeíi. 
Ragnarlikkja. 


1. 

Kristin  heilir  Viljorms  sistir^ 
henni  komst   harn   á  hond, 
feddist  ikki  frægari 
i  ölliim  suðurloridum. 
N  i  ð  u  r  1  á  g. 
Sótu  tey  sitskin  tvey 
við  tá  grenu  lund, 
sum  fíigurt  tjald  neiguttanvið 
Oyrasund. 

2. 
Feddist  ikkí  frægari 
í  öllum  suðurlondum, 
ei  stendst  bróður  festnarband, 
vandi  er  komin  á  hond. 

3. 
Hoyr  tú  Viljormur  bróðir  mín, 
eg  beri  um  teg  trá, 
hví  fert  tú  ikki  um  londini 
tar  javngott  vív  at  fá? 

4. 
Viljormur  so  til  orða  tckur 
firsla  oröið  tá: 


veitst  tú   nakra   lika   fru. 
sum   már  er  sámi  at  fá? 

5. 
Tað  er  so   mong  í  vorum  landi 
konga  dottir  og  jalla, 
giinast  líi,  ið  annar  eigir. 
tað  mann   lukkast  valla. 

ö. 
Hvar  veitst  tú  í  hesum   iandi 
so  vælborið  viv, 
ið  mar  er  sámi  at  sova   hja 
um  eina    aftantíð? 

7. 
Hvar  veitst  tú  í   hesura    landi 
50  vælborið  sprund, 
íð  mar  er  sámi  at  sova   hjá 
um  eina  aftanstund? 

8. 
Hoyr  tað  Viljormur  bróðir  mín, 
um  enn  tað  líkar  tar  illa, 
táð  er  so  mangt  eitt  góðs  manns 


barii 


íð  ikki  vil  vera   lin   fridla. 
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9. 

Girllands  kongur  doltur  ei.gii' 
væna  og  so  vísa, 
kundi  tú  hána  lil  ektar  fá, 
tú.  kundi  títt  lív  væl  prísa. 

10. 
Girllands  kongur   dotlur  eigir 
háva  hana  menn  á  orði, 
henni  er  stólur  áf  gulli  gjördur 
framraan  at  kongins  borði. 

11. 
Girtlands  kongur  dottur  eigir 
væna  og  so  mæía, 
einans  er  hon  arvingi 
til  góðs  og  lond  at  gæta. 

12. 
Hon  ber  ikki  bleika  brá 
undir  sínum  gula  hári 
heldur  enn  hin    fagrasta  sum- 

marsól, 
íð  fágurt  skín  ura  várið. 

13. 
Er  hon  so  væn  og  tekkilig 
sum  tú  sigir  frá 
hagar  skal  eg  streingja 
mínum  bonarorðum  á. 

14. 
Hagar  skál  eg  streingja 
mínum  benarorðura  á, 
biðja  dottur  Girtlands  kongs, 
tád  standist  hvat  af  íð  má. 


15. 
So  letur  hann  Viljormur 
síni  skipini  gera, 
allar  letur  hann  streingirnar 
áf  reyðarguUi  vera. 

16. 
Bræddir  vóru  brandar, 
skorin   var  hvör  stokk, 
stavn  og  stýri  áf  reyðargulli, 
so  vár  segl  í  topp. 

17. 
Vindur  hann  upp  síni  silkisegl, 
gul  við  vovin  rand, 
strikar  ei  á  bunka  niður 
firr  enn  við  Girtland. 

18. 
Hegar  íð  teirra  snekkja 
kendi  fagurt  land, 
lát  hann  síni  akker  falla 
á  so  hvítan  sand. 

19. 
Lat  hann  síni  akker  falla 
á  so  hvítan  sand, 
firstur  stígur  Viljormur 
sínum  fótum  á  land. 

20. 
Firstur  stígur  Viljormur 
sínum  fótum  á  land, 
sló  so  sinar  tjaldbúðir 
skamt  frá  sjóvarstrand. 


>)    hágar  streingi  eg  heiti  mitt,  Sunnbs. 
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21. 

Ganga  teir  frá  strondum  niðan, 
ríkir  menn  og  rcyslir, 
lunnar  brustu  og  jörðin  skalv, 
teir  setlu  knörr  í  neysliö.  ^ 

22. 
Úti  í  miðjum  grásgarði 
axlar  hann  sitt  skinn, 
og  so  búgvin  gongur  hann 
í  hegar  hailir  inn. 

23. 
Og  so  búgvin  gongur  hann 
i   hogar  hallir  inn, 
sum  Girllands  kongur  firi  borði 

sát 
við  monnum  hundrað  fimm. 

24. 
Viljormur    gekk  í  höllina  inn, 
í  forðum  vár  sá  siður, 
hann  hevir  nú  allt  í  einum  orði, 
heilsar  og  hann  biður. 

25. 
Viljormur  stendur  á  hallargolvi, 
ber  upp  kveðu  sína: 
sit  væl  reysli  Girtlands  kongur, 
tú  gev  mar  dotlur  tína. 

26. 
Leingi  sát  hann  Viljormur, 


hugsaði  um  tey  ráð, 
hvussu  hann  skuldi  Viljormi 
eitt  hánligt  andsvár  fá. 

27. 
Táð  er  ikki  lann  rennari 
sunnan  úr  Lokanslund, 
íð  ikki  kcmur  til  Girtlanda 
til  at  biðja  sar  sprund. 

28. 
Tað  er  ikki  tann  rennari 
og  ei  tann  rennara  son, 
íð  ikki  kemur  til  Girllanda 
til  at  biðja  sar  konu.  - 

29. 
Upp  steig  reystur  Viljormur, 
sló  úr  sínum  gamni: 
hesin  sámi  rennari 
likist  vera  tín  javni. 

30. 
Kongurin  leyp  um  um  borðið 

fram 
við  sín  fima  fót, 
sló  so  stong  firi  hallardir, 
at  eingin  náddi  út. 

31. 
Táð  gjördi  reysti  Viljormur, 
táð  var  mest  af  trega, 


1)  Viljormar  RoriKar  fra  strondam  niðan,    vár   i    skrúðnm  klæddar,    gallreyðao  bjalm  i 

hóvdi  bár,  hann  var  flri  on;am  rrddar,  Sunnba. 
')    Istf.  27  og  2S  har  den  anden  optegn.  :  1)  Sá  komar  rennari  eystan  úr  Loknsoy, 

higar  kcmur  til  Cirtianda  at  biðja  sar  moy.      2)  Sa  kemur  rennari  eysUo  úr  Lokus- 

riki,  higar  kemur  til  Girilanda  og  tikist  vera  mia  li'kl. 
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brá  hann  upp  sínumbitra  brandi 
og  kongin  ætlaði  at  vega. 

32. 
Bardust  teir  tá  innan  hallar, 
slíkt  var  mikil  vandi, 
sundirgekk  Viljorms  góða  svörð 
millum  hans  beggja  handa. 

33. 
Bardust  teir  tá  innan  hallar, 
slíkt  var  mikið  undur, 
tá  gekk  Viljorms  góða  svörð 
í  togva  luti  sundir. 

34. 
Táð  mundi  hoyrast  uttan  hallar 
hvát  hann  vá  við  knívi, 
hundrað  heilt  og  hártil  hálvt 
teir  tóku  so  drong  af  lívi. 

35. 
Nú  skál  falla  niður  um  stund 
og  standa  við  sama  ætt, 
til  hann  Hergeir  ungi 
faðir  síns  deyða  frættir. 

30. 
Mælti   tá  Hergeirs   föðursistir, 
vár  sveipað  í  hvíta  lín: 
tú  vilt  ongar  hevndir  gera. 
eftir  sæla  fáðir  tínum.  ^ 

37. 
Tí  sváraði  Hergeir  ungi: 


tú  kant  mítt  mál  væl  skilja, 
eg  eigi  hvörki  vinir  ei  frændir 
mar  til  Girtlands  at  filgja. 

38. 
Táð  vár  Hergeirs  föðursistir, 
hon  letur  so  honum  svára: 
heita  skal  á  mínar  fornu  vinir, 
teir  nýju  láta  fara. 

39. 
Táð  er  ikki  ein  ella  tveir 
staddir  í  ti   verki; 
Sjúrður  og  snarpi  Nornagestur, 
Brandur  og  Virgar  sterki. 

40. 
So  letur  hann  Hergeir 
síni  skipin  gera, 
allar  letur  hann  streingirnar 
áf  reyðargulli  vera. 

41. 
Bræddir  vóru  brandar, 
skorin  var  hvör  stokk, 
stavnur  og  slýri  áf  reyðargulli, 
so  var  segl  í  topp. 

42. 
Vindur  hann  upp  síni  silkisegl, 
gul  við  vovin  rand, 
strikar  ei  á  bunka  niður 
firr  enn  við  Girtland. 


1)     Yers  35  og  36   erter   opt.  fra  Sunnbð ,    istf.    föðnrsistir  har   opt.  fra   Sande 
móðir,  htilhet  vist  er  en  fejltagelse,  jfr,  vers  2  og  3. 
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43. 

Hegar  íð  teirra  snekkja 
kendi  fagurt  land, 
lólu  teir  síni  akker  falla 
á  so  hvítan  sand. 

44. 
Lútu  síni  akker  falla 
á  so  hvílan  sand, 
firslursteig  Hergeir  Viljormsson 
sínura  fúlum  á  land. 

45. 
Firstur  steig  Hergeir  Viljorras- 

son 
sínura  fúlum  á  land, 
Sjúrður  og  snarpi  Nornagestur 
undir  hans  hegru  hond. 

46. 
Gingu  teir  frá  strondum  niðan, 
i  herklæðura  vóru  klæddir, 
reyðargull  hjálra  á  hövdi  bóru, 
teir  vóru  firi  ongura  ræddir. 

47. 
Uppi  í  miðjura  grasgárði 
axla  teir  síni  skinn, 
og  so  búnir  ganga  teir 
í  hegar  hallir  inn. 

48. 
Uppi  í  miðjura  grasgarði 
axla  teir  síni   bond, 
gingu  so  í  höllina  inn 
við  búgvið  svörð  í  hond. 


49. 
Tá  sváraði  Girtlands  kongur, 
first  á  orði  svá : 
hví  eruð  tit  so  herklæddir,' 
hvár  stevna  tit  toraur  á. 

50. 
Plæga  so  allir  heviskir  sveinar 
at  fern  skjuld  og  svörð, 
sig  raár  reystur  Girtlands  kongur, 
hvar  raín  fáðir   cr. 

51. 
Táð  erreysturGirllandskongur, 
lelur  so  orðura  birja : 
hann  havi  eg  áf  lívi  tikið, 
tú  tarft  ei  eftir  at  spirja. 

52. 
Tá  eg  fúr  áf  suðurlondum, 
bjóst  eg  ei  við  frið, 
kongur,  kom  af  huUini  út, 
og  brinja  nú  allt  tílt  lið. 

53. 
Kongurin  krevir  sín  sendisvein, 
golt  er  at  taka  til  evna: 
tú  skalt  fara  á  landið  út 
folkið  saman  at  stevna. 

54. 
Hann  lat  sar  tað  liðið  samla 
valdra  manna  son, 
eingin  hann  á  Girtlandi 
eftir  sát  hjá  konu. 
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55. 
Hann  fór  sar  á  heiðin  lond 
at  samla  sáman  djór 
áf  teim  átjan  Blálondum, 
sum  eingin  skín   á  sól. 

56. 
Hár  kom  mangur  máður  saman 
undir  kongins  liond, 
har  komu  teir  Jaktnir^   tolv 
niðan  frá  Lurkustrond. 

57. 
Hár  kom  mangur  máður  sáman, 
so  kveði  eg  til  enda, 
hárkomTórur  úrTröllabotnum, 
bár  hámar  og  tong  í  hendi. 

58. 
Hár  kom  raangur  máður  sáman, 
so  eg  táð  nú  lúki, 
hár  kora  kongins  sisturson, 
bár  átta  hövur  á  búki. 

59. 
Ragnarlikkja  íiri  kongi  stendur, 
heldur  um  svörðið  langa : 
hann  skál  eingin  koma  í  dág, 
íð  ikki  skal  aftur  ganga. 

60. 
Ragnarlikkja  firi  kongi  stendur, 
heldur  ura  svörðsins  enda: 


sá  kemur  eingin    higar    í  dág, 
íð  ikki  skal  aftur  venda. 

61. 
Árla  var  um  morgunin, 
táð  roðar  firi  sól, 
tá  hevði  reysti  Girtlands  kongur 
brinjað  út  hundrað  tolv. 

62. 
Brandur  tokar  i  herin  fram 
bæði  áf  grimd  og  reiði, 
metli  honum  vondur    Ragnar- 

likkja, 
hann  vendi  aftur  úr  teirri. 

63. 
Ragnarlikkja  firi  kongi  slendur, 
heldur  um  svörðið  langa: 
sá  kemur   eingin    higar  í  dág, 
íð  ikki  skál  aftur  ganga. 

64. 
Virgar  tokar  í  herin  frara 
bæði  áf  grimd  og  reiði, 
motti  honum    vondur  Ragnar- 

likkja, 
hann  vendi  aftur  úr  teirri. 

Mælti  tá  SjúrðurSigmundarson, 
slóð  har  skamt  ífrá: 
betra  hövdum  vær  heima  sitið, 
vær  fingum  ei  kongin  at  sjá.  * 


í)  Djaknir,  Sunnba 

2)  62  -  65  er  taget  efttr  opt.  fra  Sunnbe. 
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66, 
Táð  viir  hin  snarpi  Nornagestur, 
hann  ei  vildi   undan  flýja, 
setur  niður  á  Sjúrðar  hövur 
trinnar  hjálmar  nyjar. 

67.' 
Sjúrður  tokar  i   herin  fram 
bæði  af  illsku  og  rciði, 
metli  honum    vondur    liagnar- 

likkja 
hann  vendi  aflur  úr  leirri. 

68. 
Tað  var  vondur  Ragnarlikkja, 
fátt  mundi   honum   lálma, 
klývur  niður    af  Sjúrðíjr  hövdi 
trinnar  giltar  bjálmar. 

69. 
Tað  var  hin  snarpi  Nornagestur, 
hann  vildi  ei  undan  flyja, 
enn  seturhanná  Sjúrðar  hövur 
sex  giltar  hj.-ílraar  nýjar. 

70. 
Sjúrður  ríður  í   hcrin  fram 
bæði  af  ilisku  og  reiði, 
raetti    honum    vondur   Uagiiar- 

likkja, 
liann  vendi  aflur  úr  teirri. 

71. 
Táð  var  vondur  Ragnarlikkja, 
fátt  mundi  honum   tálma, 
klývur  niður  áf  Sjúrðar   hövdi 
sex  forgiltar  hjálmar. 


72. 
Táð  var  hinsnarpi  Nornagestur, 
hann  vildi  ei  undan  flýja, 
enn  setur  hann  á  Sjúrðar  hövur 
níggju   hjálmar  nýjar. 

73. 
Sjúrður  ríður  í  herin  fram, 
tikist  í  tí  tattur, 
eg  svörji  tann  eið  á  raina  Irú, 
nú  vendi  hann  ikki  aftur. 

74. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt, 
troða  jörð  til  kálva, 
dvörgamál    seng    í    hvörjum 

hamri, 
vörildÍD  toktisl  skelva. 

75. 
Gestur  ríður  í  herin  frara, 
hann  vildi  táð  útinna, 
spreiddi  sundir  Girtlandsher, 
tekur  lið  at  tinna. 

76. 
Táð  var  Brandur  Víðferi, 
ríður  á  grenan  völl, 
hjó  af  hövdini  sex  og  sjey, 
tey  fuku  mót  kongins  höll. 

77. 
Tað  vár  Brandur  V'íðferi, 
hann  reið  í  herin  fram, 
hjó  af  hövdini  sex   og  sjey 
og  fclldi  ein  merkismann. 
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78. 
Sjúrdur  gáv  so  vont  eitt  högg, 
öllum  toktí  undur, 
hjó  so  vondan  Ragnarlikkju 
í  miðjum  kníjum  sundir. 

79. 
Táð  vár  vondur  Ragnarlikkja, 
lát  ikki  á  sar  finna, 
slubbarnar    setti    hann  niður  í 

jörð 
og  bardist  ikki  minna. 

80 
Táðsegðimárso  mangur  máður, 
at  eg  bar  hövdið  hægri, 
nú  má  eg  á  stubbum  ganga, 
nú  eii  eg  ein  mun  lægri. 

81. 
Teir  högga  títt,  teir  líva  lítt, 
ei  var  barna  gáman, 
so  hvört  stikki  af  hann  höggur, 
so  hvört  rennur  táð  sáman. 

82. 
Svíiraði  snarpi  Nornagestur, 
stóð  har  skamt  ífrá: 
tú  fært  ikki  dripið  hann, 
fært  tú  ei  onnur  ráð. 

83. 
Ilögga  títt,  teir  líva  lítt, 
klúgva  táð  stálið  reina, 
hann  rissti  kross  í  stubbarnar^ 
lá  stökk  áf  í  beiiii. 


84. 
Blóð  sprakk  undan  naglarót, 
tá  íð  Sjiirður  spenti  alva, 
hann  kleyv  Ragnars  gilta  hjám 
og  búkin  niður  í  nalva,  ^ 

85. 
Tað  vár  hin  snarpi  Nornagestur, 
lat  ikki  ráðini  tróta, 
ogvuliga  ríður  áfstáð 
herin  sundir  at  bróta. 

86. 
Fram  kom  Tórur  af  TröIIabotni 
við  hamri  í  hondum  vá, 
tað  var  hin  snarpi  Nornagestur, 
hjó  hans  hövur  frá, 

87. 
Virgar  ríður  í  herin  fram 
við  Mimaring  í  hond, 
so  vá  hann  teir  Jaklnir  tolv 
niðan  frá  Lurkastrond. 

8S, 
So  reið   Hergeir  Viljormsson 
víðan  vegin  ftam, 
klývur  hvönn  um  tvörar  herðar, 
íð  móti  honum  rann. 

89. 
Klývur  hvönn  um  Ivörar  herðar, 
íð  móti  honum  raiin, 
eftir  stóð  tá  Girllands  kongur 
við  sín   triðja  mann. 


I;  8/  —  84efier  opí.  fra  Sunnbe, 
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90. 
Táð  vár  Girllands  kongurin, 
kreyp  undir  borgailit) : 
mín  kæri  Hergcir. 
tú  gev  mar  nú  grið. 

91. 
Slikan  skalt  tú  gridin 
áf  már  nú  fá, 
sum  tú  lát  mín  sæla  faóir 
við  sinum  livi  ná. 

92. 
Táð  vár   Hergeir  Viljormssonj 
sínum  svöröi   brá, 
síðan  kley  v  hann  Girtlands  kong 
sundir  i   lulí  tvá. 


93. 

Siðankleyv  hann  Girllandskong 
sundir  í  iuti  tvá, 
báðar  hansara  sveinarnar 
legði  hann  honum  hjá. 

94. 
Teir  lögdu  niður  á  Girtlandi 
ailt  valdra  maima  lið, 
tóku  bæði  skart  og  skreyt, 
riðu  so  heim  við  frið. 

95. 
So  riðu  teir  frændirnir 
ígjögnum  grena  lund, 
hvörki  gól   tá  eftir  leim 
heykur  eila  hundur. 


Lokka  táttur. 


1. 

Risin  og  bondin  leikaðu  leik, 
risin  vann  og  bondin  veik. 

Stev. 
Hvát    skál    már    harpan    undir 

mína  hond, 
vil    ikki    frægur    filgja   már    á 
onnur  lond. 

2. 
Eg  hávi  lúkað  treylir  mín', 
nú  vil  eg  fáa  sonin  tín. 

3. 
Eg  vil  hava  sonin  frá  tár, 
uttan  tú  goymir  hann  firi  már. 

4. 
Bondin   heilir  á  sveinar  tvá: 
biðjið  Oðin  firi  meg  inngá. 

5. 
Heitið    á    Oðin    Æsakong, 
tá  mann  goymslan  gerast  long. 

6. 
Eg  vildi,  mín  Oðin  væri  til, 
vita  hvussu  goymslan  ganga  vil. 


Áður  enn  tcir  hövdu  hálvtálað 

orð, 
tá  vár  Oðin  inn  firi  borð. 

8. 
Hoyr  tú  Óðin,  eg  tali  til  tín, 
tú  skalt  goyma  sonin  mín. 

9. 
Oðin  fór  við  sveini  út, 
brúður  og  bondi  bóru  sút. 

10. 
Oðin  biður  vaxa  brátt, 
akurin  upp  á  eini  nátt. 

11. 
Óðin  biður  vcra  svein 
mitt  í  íikri  axið  eitt. 

12. 
Mitt  í  ákri  axið  eitt, 
mitt  í  axi  biggkorn  eitt. 

13. 
Ver  hár:í  við  onga  pínu, 
tá  íð  eg  kalli,  kom  til  mín. 
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14. 

Ver  hárí  við  onga  sút, 

tá  íð  eg  kalli,  kom  her  iit. 

15. 
Risin    hevir    hjarta    hart    sum 

horn, 
ripar  nú  fangið  fullt  við  korn. 

16. 
Ripar  nú  korn  í  fang  á  sar, 
og  bitran  brand  i  hendi  bár. 

|17. 
Og  bitran  brand   í  hendi  bar, 
hann  ætlar  al  högga  sveinin  har. 

18. 
Tá  var  sveini  korain  til  sút, 
biggkorn  kreyp  úr  neva  út. 

19. 
Tá  var  sveini  komin    til  pína, 
Óðin  kallar  hann  til  sín. 

20. 
Óðin  fór  við  sveini  heim, 
bondi  og  brúður  fagna  teim. 

21. 
Her  er  hin  ungi  alvi  tín, 
nú  er  uppi  goymsla  raín. 

22. 
Rondin   heitir  á  sveina   tvá: 
biðjið   Honir  liri  meg  inngá. 

Oí 

Eg  vildi ,  raín   Henir  væri   til. 
vita^hvussu  goyraslan  ganga  vil, 


24. 
Áður  enn  teir  hövdu  hálvlalad 

orð, 
tá  var  Henir  inn  firi  borð. 

25. 
Hoyr  tú   Henir,  eg  táli  til  tín, 
tú  skalt  goyma  sonin  mín. 

26. 
Henir  fór  við  sveini  út, 
brúður  og  bondi  bóru  sút. 

27. 
Henir  gongur  á  grenari  grund, 
svanir  sjey  teir  flugu  um  sund. 

28. 
Firi  eystan    flugu  svanir  tveir, 
niður  hjá  Henir  settust  teir. 

29. 
Henir  biður  nú  vera  svein 
mitt  i  knokki  fjöður  ein'. 

30. 
Ver  hari  við  onga  pinu, 
tá  íð  eg  kalli,  kom  til  min. 

31. 
Ver  hárí  við  onga  sút, 
tá  ið  eg  kalli,  kom  her  út. 

32. 
Skrýmsliloypurágrenari  grund, 
svanir  sjey  teir  flugu  um  sund. 

33. 
Risin   fell   tá  á  sílt  knæ, 
tann   frcmsta  svanin  fekk  hann 
har. 


J42 


LOKKA    TATTUR. 


34.  I  43. 

Tann    fremsta    svánin    hann  afíloyr  tú  Lokki,  eg  láli  lil  tín. 

bcil  I  tú  sknlt  goyma  sonin  min. 

hálsin  nidnr  í  herðar  sleit.  44. 

35.  !  Goym  hann  væl .    so    sum    tú 
Tá  vár  sveini  komin  til  sút, 
fjöður  smeyg  af  kjafti  út. 

36. 


kant, 
lát  ikki  Skrýmsli  fáa  hann 
45. 


Tá  var  sveini  komin    til    pína,  I  Skal  eg  goyma  sonin  tín, 


Henir  kallaði  hann  til  sín. 

37. 
Henir  fór  við  sveini  heim, 
brú^ur  og  bondi  fagna  teim. 

38. 
íTcr  er  hin  ungi  alvi  tín, 
nú  er  uppi  goymsla  mín. 

39. 
Bondin  heitir  á  sveinar  tvá: 
biðjið  Lokka  firi  meg  inngá. 

40. 
Eg  vildi  mín  Lokki  væri  til, 
vita,  hvussu  goymslanganga  viL 

41. 
Aður  enn   teir  hövdu  hálvtalað 

orð, 
lá  vár  Lokki  inn  firi  borð. 

42. 
Tú  veitsl  einki  áf  minari  neyð, 
Skrýmsli  ætlar  mín  sonar  deyð. 


tá  mást  tú  lúka  treytir  mín'. 

46. 
Tú  skalt  láta  neystið  gera, 
meðan  eg  mann  burtur  vera. 

47. 
Víðan  glugga  sker  tú  á, 
jarnkelvi  legg  tú  hár  íhjá. 

48. 
Lokki  fór  við  sveini  út, 
brúður  og  bondi  bóru  sút. 

49. 
Lokki  gongur  eftir  sandi, 
sum  skútan  fleyt  firí  landi. 

50. 
Lokki  rar  á  igsta  ^  klakk, 
80  er  í  fornum  freði  sagt. 

51. 
Lokki  hevir  ei  fleiri  ord, 
ongul  og  stein  hann  varpar  firi 
borð. 


1)  i^sta  f.  its(a;  opt.  fra  SandB  har :  ror  nó  digst  a  klaklí. 
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52. 


60. 


Ongul  og  steinurviö  grunni  vóð,   Risin  oman  sin  jarnnakka 
snarliga    higgin    hanu    flundru  \      skjýlur, 
dró. 

53. 
Dregur  hann  cina,  dregur  hann 


Iva, 
hin  triðja   hon  var  svurt  at  sjá. 

.54. 
Lokki  bióur  nú  vera  svein 
mitt  í  rogni  kornið  eitt. 

ðó. 
Ver  harí  við  onga  pínu, 
tá  id  eg  kalli,  kom  lil  mín. 

.56. 
Ver  hárí  við  onga  sút, 
tá  íð  eg  kalli,  kom  her  ^   út. 

.57. 
Lokki  rer  nú  aftur  át  landi, 
risin  stcndur  Gri  honum  á  sandi. 

58. 
Risin  mælli  so  orðum  brált: 
Lokki,    hvar    hevir    tú  verið  í 
nátt? 

5\). 
Lilla  mann   eg  hava  rú, 


Lokki  rópar,  at  iUa  -   brytur. 

61. 
Lokki  tálar  so  Gri  sar: 
risin,  lát  meg  Glgja  lár. 

62. 
Risin  tók  sár  stýri  i  hand, 
Lokki  ror  nij  út  frá  land. 

63. 
Lokki  ror  við  langa  lcið, 
ikki  vii  jarnnakkin  ganga  úr  stað. 

64. 
Lokki  svör  við  sína  trú ; 
eg  kann  betur  at  stýra  enn  tú. 

65. 
Risin  setist  ^  til  árar  at  ró, 
jarnnakkin  fleyg  *  um  allan  sjó. 

66. 
Risin  rer  við  langan  favn, 
næstum  Lokka  aftur  í  slavn. 

67. 
Risin  rar  nú  á  itsta  klakk, 
so  er  í  fornum  freði  sagt. 

68. 


Risin   hevir  ei  fleiri  orð, 
tlakkað  og  fárið   uin  allaii  sjú.  I  ongul  o^'  stein  hann  varpar  liri 


borð. 


1)    ta.  Sanda.  *)  li«nn  (o    suen>   L. 

3)     tál.  opt.  fra  Sande ;    Lyngby  har  ickk  .  htilkel  písI  er  en  misforsldelse. 

•)    sól.  S  ;    lleyl,  L 


144 


LOKKA  TATTUR. 


691. 

Ongul  og   steinur    við    grunni 

veðuFj 
snarliga    higgin    hann    flundru 


dregur. 


70. 


Dregur  hann  eina,  dregur  hann 

tvá, 
hin  triðja  hon  var  svurt  at  sjá. 

71. 
Lokki  svör  á  sína  list: 
risin,  gev  már  henda  fisk. 

72. 
Risin  sváraði  og  segði  nei: 
nei,  mín  Lokki,  tu  fært  hann  ei. 

73. 
Hann  setti    fisk    millum    kníja 

á  sar, 
taldi  hvört  korn,  í  rogni  var. 

74. 
Taldi  hvört   korn  í  rogni    var, 
hann  ællaði  fanga  sveinin  hár. 

75. 
Tá  vár  sveini  komin  til  sút, 
kornið  kreyp  úr  neva  út. 

76. 
Tá  vár  sveini  komin  til  pína, 
Lokki  kallar  hann  til  sín. 

77. 
Set  teg  niður  firi  aftan  meg, 
lát  ikki  risan  síggja  teg. 


78. 
Tú  mást  leypa  so  latturá  land, 
ikki  merkja  spor  í  sand. 

79. 
Risin  rer  nú  aftur  til  land, 
beint  ímóti  hvítan  sand.  * 

80. 
Risin  rer  át  landi  tá, 
Lokki  snýr  jarnnakka  frá. 

81. 
Risin  skjýtur  afturstavn  á  land, 
sveinur  loypur  so  lattur  á  land. 

82. 
Risin  sár  seg  upp  á  land, 
sveinur   stendur    firi  honum  á 
sand. 

83. 
Sveinur  leyp  so  lattur  á  land, 
ikki  merkti  spor  í  sand. 

84. 
Risin  leyp  so  tungur  á  land 
upp  til  kníja  niður  í  sand. 

85. 
Sveinur  leyp  sum    hann  kundi 

betst, 
leyp  ígjögnum  fáðirs  neyst. 

86. 
Hannleyp  ígjögnurafaðirs  neyst, 
risin  eftir  við  fullgott  trejst. 


*)     boodía  <tar  fltl  honam  a  sand  ,   Sande 
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87. 
Risin  stóð  í  glugga  fastur, 
jarnkelvið  í  heysi  brast, 

88. 
Lokki  var  tá  ikki  seinur, 
hjó  áf  risanum  annaö  beinið. 

89. 
Risin  heldur  át  tí  gaman, 
sárið  greddi  snart  til  saman. 

90. 
Lokki  var  tá  ikki  seinur, 
hjó  áf  risanum  hit  annað  beinið. 

91. 
Hjó  af  honum  hit  annað  bein, 
kastaði  millum  stokk  og  slein. 


92. 
Sveinur  higgur  á  við  gáman 
hvussu  risin  leyp  bæði  sundir 
og  sáman. 

93. 
Lokki  fór  við  sveini  heim, 
brúður  og  bondi  fagna  teim, 

94. 
Iler  er  hin  ungi  alvi  tín, 
nú  er  uppi  goymslan  mín. 

95. 
Nú  er  uppi  goymslan  mín, 
eg  havi  lúkað  treytir  tínar. 

96. 
Eg  hávi  hildið  Irú  firi  visst, 
nú  hevir  risin  lívið  misst. 


10 
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Siprdskvæderne. 

Förste  sang:    Regin  smed. 


(1.)  ViIIe  I  lylte  lil  min  sang,  da  skal  jeg  kvæde  for 
eder  om  de  mægtige  konger,  jeg  nu  skal  omtale.  Omkvæ- 
det:  Grane  bar  giildet  af  hede,  Sigurd  han  svang  sværdet 
med  vrede,  sejer  han  over  ormcn  vandt,  Grane  bar  guldet  af 
hede.  —  (2  —  10.)  Sigmund,  jarlens  sön,  og  hans  kone 
Hjördis  sidde  mcd  pragt  i  deres  höjsæder  og  holde  sá  glæ- 
delig  jul.  Da  kom  ufred  pa;  mange  mægtige  mænd  drage 
hen  og  værge  kongens  fjclde;  de  kæmpe  ved  strandbredden. 
Kongen  rider  i  strid  med  sine  mænd,  ingen  vender  hjem,  ðe 
lade  der  sit  liv,  men  Iljördis,  Sigmunds  viv,  lever  tilbage 
báde  med  sorg  og  mén.  Hjördis  axler  sin  kábe,  og  gár  hea 
pa  marken,  hvor  Sigmund  lá.  —  (10 — 22.)  „Hil  være  dig, 
Sigmund  min  kære,  i  en  sörgelig  lid  raon  jeg  nu  være  kom- 
men  at  besoge  dig;  tappre  Sigmund,  er  der  noget,  som  kan 
helbrede  dine  sar?''  —  ,.Sent  vil  du  kunne  skaffe  mig  den 
salve,  som  kan  læge  mine  sar;  thi  edder  var  i  sværdet,  hvor- 
med  Hundings  sunner  i  kampen  sarede  mig;  da  jeg  fik  det 
fersle  sár,  brast  mit  sværd  i  to  dcle,  og  da  jeg  íik  det  an- 
det  sár,  sved  det  ind  til  hjærtct.  Du  er  frugtsommelig  med 
et  drcngebarn,  som  du  skal  givc  navnet  Sigurd  og  opfostre 
vel;  thi  jcg  siger  dig  for  sand :  denne  sön  skal  hcvne  min 
ded.  Regin  smed  bor  hinsidcs  floden,  ham  skal  du  give 
disse  to  sværdslumpcr,  thi  han  er  en  god  smed,  men  Irofast 
mod  fa.  Jeg  formar  nu  ikke  længer  at  tale  med  dig;  thi 
min   dedstirae    er   nu   koraraen."    —    (22—31.)     Med  grád 

10* 
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vender  Hjördis  sig  bort  fra  Sigmund;    hendes  terner  omringe 
hende,  da  hun  falder  i    besvimelse.      Hun    lader   derpá   göre 
en  báre  af  det  rede  guld  og  et   kors    af   det    hvide   solv  for 
Sigmund,    hvis    lig    nu   bliver    gravet   ned    i    den    sorte  jord. 
Hjördis  drager  hjem    og    sidder    sörgende  i    sin    sal.      Kong 
Hjalprek  kommer  at  besege  hende  og  fár  hende  til  ægte.  — 
(31 — 40.)    Nu  ere  de  ni  máneder  omme,  hun   har  gáet  med 
barn,  og  den  stund  er  nu  kommen,  at  hun  gár  i  höjeloft  og 
foder  en  dreng.     Hun  sveber  ham  i  kostelige  klæder,  da  han 
kom  til  verden  og  kalder  ham  Sigurd.     Han  voxer  hurtig  op 
i  riget  til  en  gæv  mand;  kong  Hjalprek  opfostrer  ham ;  han 
giver  tunge  hug  og  overvinder  kongens    kæmper;    han  færdes 
pá  kamppladsen  med  reden  skjold  og  lærer    alle  de  kunster, 
kæmpen  ©nsker  at  vælge;  nár  de  i  kampen   bleve  vrede,    da 
stod  en  strid  af  mén,    Sigurd    rev    da    egekeller   op,     hærjer 
mellem    svendene    og   lammer   mangen    af    dem    til   dede.  — 
(40 — 490     Svendene  sætte  sig  ned,  sá  vrede  som  de  vare; 
de  sige  ham,  at  det  var  mere  passende,    at  han    heí^nede  sin 
fader,  end  at  ove  slig  voldsomhed  mod  dem.     Sigurd  kaster 
da  sværd  og  rustning,  han  har  ej  længer  lyst  til  slig  váben- 
leg,  han  gár  med  snart  blege,  snart  blussende  kinder  ind  for 
sin  moder,  og  spörger  hende,  hvad  han  hed,  som  vog  hans 
fader.     Hjördis  siger,  at  det  var  Hundings  sönner,  som  voge 
hans  fader,    men  at  han    ikke   i   sit    liv    vilde   fá   hevn    over 
dem.     Sigurd  svarer  dertil :    ,,Ofte  haver  ungen    hvalp    voxet 
hvasse  lænder  i  munde."    Hjördis  gár  til  den  guldbeslagne  kiste, 
tager  og  viser  ham  de  hærklæder,   den    blodige  skjorte,  som 
hans  fader  var  ifert,  da  han  faldt.  —  (49 — 60.)     Hun  tager 
sværdstykkerne  op  og  overleverer  Sigurd  dem :    ,,Dette  er  en 
gave  fra  din  fader,  som  elskede  mig  sá  inderlig.     Tag  disse 
lo  sværdstykker   og    lad    dig   göre    et   andet    sværd    af    dem; 
bring  dem  tíl  Regín,   som    bor  hinsides  floden,    han    er  en 
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dygtig  smed,  men  kun  trofast  mod  fa.  Gak  hen  til  fossen 
og  kast  sten  i  áen;  væJg  dig  da  den  hest,  som  ikke  viger 
bort."  Sigiird  drev  da  hestene  hen  til  vandfaldet,  kastede 
sten  i  áen  efter  dem,  og  tog  den,  som  ikke  undvcg;  han  fár 
saledes  den  udvalgte  hest,  som  overgar  alle  andre  i  riget, 
den  kaldes  Grane.  —  En  tidlig  morgenstund  springer  Sigurd 
op  pá  Grancs  ryg  og  rider  over  aen  at  træíTe  Regin.  Han 
rider  hen  til  dören,  og  Regin  kaster  sit  verktöj  ogtagersværd 
i  hand.  „Her  det,  tappre  Sigurd,  hvorhen  gælder  din  rejse, 
hvor  rider  du  hen  ?"  —  ^'''^  gælder  min  rejse,  thi  det  skal 
du  göre  for  mig,  Regin,  at  smcde  mig  et  sværd.''  —  (60 — 
70.}  ,,Vær  vclkommen,  Sigurd,  du  har  været  mig  kær;  dvæ- 
ler  du  i  riget  i  nogen  tid,  da  bliv  i  nat  hos  mig."  —  ,,Jeg 
kan  ikke,  Regin  smed,  dvæle  her  hos  dig,  kong  Hjalprek 
savner  mig  i  höjsædet  hos  sig.  Du  skal  smede  mig  et  sværd 
pálideligt  og  godt,  at  jcg  kan  hugge  badc  jern  og  stál  der- 
med."  Rdgin  tog  imod  sværdet,  lagde  det  i  ilden  og  havde 
det  li  nætter  under  arbejde.  Da  rider  Sigurd  anden  gang 
hen  til  Regins  dör,  han  kasler  sil  smcdeverktöj  og  tog  svær- 
det  i  híindcn.  ,,Vær  velkommen,  Sigurd,  nu  har  jeg  smedet 
et  sværd,  mangler  du  ikke  mod  og  mands  hjærle,  da  bliver 
du  med  det  dygligt  tilkamp;  thi  bade  kan  du  hugge  jern  og 
sten  dermcd."  (70  80.)  Sigurd  gnr  til  den  store  ambolt 
og  prevede  sin  slyrke  pa  den,  men  sværdet  gik  da  itu. 
„Doden  fortjente  du,  Regin,  af  min  hand,  fordi  du  vilde  svige 
mig  vcd  din  vabengjerning.''  Han  tager  sværdstykkerne  og 
kaster  dem  i  Rcgins  skod;  da  skjalv  Regin  sora  et  liljcblad» 
„Du  skal  smede  mig  et  andet  sværd,  men  smeder  du  det 
saledes,  da  skal  du  ikke,  Regin,  beholdc  dit  liv;  sværdet  má 
du  göre  sa  fuldkommcn  hardt,  at  jeg  bade  kan  klove  stal 
og  jern  med  det."  —  i  Jíor  det,  ungc  Sigurd,  smcdcr  jeg  dig 
et  andet  sværd,  og  bliver  det  ej  saledes,  da  belinger  jcg  mig 
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ormens  hjærte  af  dig;  det  vil  jeg  have  lil  et  maltid."  Regin 
tager  nu  imod  sværdet,  læggcr  det  i  ilden  og  arbejdede  pá 
det  i  tredive  næller.  —  (80 — 91.)  Sigurd  rider  nu  aller  til 
Regin,  han  kaster  sit  verklöj  og  tager  sværdet  i  hánd.  ,,Vær 
velkommen,  Sigurd,  nu  har  jeg  smedet  sværdet;  mangler  dn 
ikke  mod  og  hjærte,  da  bliver  du  vide  berömt.''  Sigurd  gár 
til  ambolten  og  hugger  med  fart  ned  i  den,  men  nu  var 
sværdet  sá  hárdt,  at  det  hverken  lagde  sig  i  eggen  eller  brast; 
han  hug  sá  fast,  at  han  klovede  báde  ambolten  og  blokken. 
Der  lober  en  á  op  fra  en  kilde,  og  en  anden  korl  derfra^; 
sværdet  kalder  han  Gram.  ,,H0r  det,  brave  Sigurd,  drag  nu 
og  vælg  dig  en  viv;  for  slig  en  hövdirig  vilde  jeg  lade  mit 
liv."  —  ,,Sáledes  taler  du  til  mig,  Regin,  men  anderledes 
tænker  du  i  dit  hjærte."  —  ,,Berömmelige  Sigurd,  nár  du 
rider  til  Glitrahede,  da  skal  du  sige  mig  til  og  lade  mig  folge 
med  dig."  —  „Ferst  rider  jeg  i  kamp  (lil  Randarny}  at 
træffe  Hundings  sönner  og  fælde  dem;  derpá  rider  jeg  til 
Glitrahede,  men  dertil  har  jeg  mindre  lyst."  —  (91^ — 100.) 
Sigurd  Sigmundsön  red  da  i  strid,  hevnede  sin  fader  og  fæl- 
dede  alle  Hundings  sönner;  han  kommer  lykkelig  hjem  der- 
fra,  opholder  sig  kun  kort  tid  i  rigel,  og  red  nu  til  Glitrahede. 
Han  rider  igennem  skoven ;  der  moder  han  pá  heden  en 
gammel  mand,  som  kun  havde  ett  öje  i  hovedet  og  finsk  bue 
i  hænde  (Odin).  „Hor  det^  tappre  Sigurd,  hvorhen  gár  din 
rejse,  hvor  vil  du  ride  hen  ?''  —  „Forst  red  jeg  i  kamp  mod 
Hundings  sönner;  nu  rider  jeg  lil  Glilrahede  at  ©ve  flere 
kæmpeverk."  —  „Hvem  er  den  usle  mand,  der  er  i  folge 
med  dig,  Sigurd?"  —  ,,Han  hedder  Regin  og  er  ormens 
broder^  og  derfor  har  jeg  ham  med  mig  pa  denne  min  færd." 


1)  Her  har  vel  været  omtalt  ricn  anden  prove,  han  (íjorde  med  sværdet,  da  det  gen- 
nemskar  cn  uldlott,  som  flod  med  strömmen  ned  mod  dets  egg;  men  dette  mangler  i 
alle  optegnelserne. 
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. —  ,.Hvem  bad  dig  kun  grave  disse  to  grave?  den  mand  har 
vist  tiltænkt  dig  doden."  —  (100—110.)  ^^Regin  har  lagt 
mig  dette  rád,  thi  han  er  min  ven.''  —  ??Har  Regin  bedet 
dig  göre  sá,  da  er  han  den  værste  forræder  og  seger  at  dræbe 
dig.  Du  má  vel  give  agt  pá,  Sigurd,  at  du  ikke  skal  fá  de- 
den  af  denne  orm.  Du  skal  grave  den  tredje  grav  kort  der- 
fra,  mod  endel  af  ormens  eddcr  vil  den  da  beskytte  dig. 
Længer  henne  skal  du  endnu  grave  den  fjerde  grav.  Nede 
fra  graven  skal  du  hugge  til  ormen  og  siden  stá  pá  jorden.'' 
Ormcn  cr  nu  skreden  af  guldet  (dct  mon  spörges  vide),  den 
ancr  ingen  ufrcd,  men  Sigurd  griber  om  sværdet  og  ruster 
sig  til  strid.  Vandfaldet,  under  hvilket  ormcn  lá,  var  tredive 
favne  höjt;  dens  finner  ragede  op  derover,  mcdens  kroppea 
lá  pá  hamrene  i  fjeldet  —  f  210 — 120.)  Sigurd  drog  nu  sit 
skarpe  sværd,  gjorde  et  prægtigt  hug  og  sönderskar  ormens 
midje;  da  skjaiv  báde  lev  og  lund  og  hele  verdens  grund. 
Da  spurgte  ormen,  medens  den  lá  i  dedskampen:  ,,Hvem  er 
den  dristige,  som  vover  saledes  at  hugge?''  —  „Du  skal 
kalde  mig  Sigurd  Sigmunds  sön;  den  unge  Hjördis  var  hans 
kone.''  —  „Hvem  fulgle  dig,  Sigurd,  den  lange  vej  hid  til 
til  mig?"  —  jjR^o'"  cr  din  broder,  han  viste  mig  vej;  han 
er  den  værste  forræder,  dig  vilde  han  dræbe."  Dertii  sva- 
rede  ormen,  mcdens  den  fled  iblod:  „Dræb  du  Regin  smed, 
skönt  han  er  min  broder;  thi  han  er  den  værste  forræder, 
han  vil  dræbe  ogsa  dig."  —  Regin  kommer  nu  til  Sigurd 
og  páminder  ham  om  hans  lefte  at  give  ham  orraens  hjærte. 
Det  skærer  Sigurd  ud  og  stcgcr  det  pa  et  spyd,  som  var 
tredive  alen  langt.  —  (120 — 131.)  Sigurd  brænder  sig  i 
handen  og  bringer  den  hurlig  op  lil  munden ;  han  kan  nu 
forslá  fugles  og  alskens  dyrs  lale.  Fuglcne,  som  sidde  i  ege- 
Iræet,  sige  til  ham:  ,,SeIv  skal  du,  Sigurd,  æde  af  din  steg.'' 
Regin  lagde  sig  til  at  drikkc    ormens    edderblod ,    Sigurd  gav 
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ham   banesár.     Sigurd   tilegnede   sig   meget   guld,    fordi   han 
havdc  dræbt  den  glindsende  orm  pá  Glitrahede;  i  den  tidlige 
morgenstund  læsser  han  skattene  pá   Grane,    tolv   kister  guld 
pá  hver  side  af  kleftsadelen.      Sigurd    sætter  sig  op  og  rider 
hjem;  Grane  sprang  vred  over  lynghederne  i  edemarken,  vejen     I 
var  den  ubekjendt;    Sigurd  sover    om    natten    under   et   koldt     ' 
træ.     Grane   træder  lige  iet  pá  sten  som  pá  den  jevnemark; 
en  slig  kommer  aldrig  igen  i  den  rige  konges  slot. 
Her  vil  jeg  iiu  standse  og  slutte  denne  sang. 


Anden  sang:    Brynhild. 


(1 — 10.)  Jeg  har  hert  en  sang,  som  er  digteti  grönnen 
lid,  om  hvad  der  ferst  i  oldtiden  tildrog  sig  pá  kong  Budles 
lid.  —  1  gamle  dage  herskede  en  berömt  konge  i  den  lange 
lund,  som  uddelte  malm  og  ringe  til  alle  sine  hirdmænd; 
ham  skulle  vi  kalde  Budle.  Han  havde  en  væn  datter,  som 
han  elskede  over  alle;  hun  hed  Brynhild  Budles  datter;  hen- 
des  skönhed  blev  prist  báde  gennem  grönne  lid  og  grönne 
lund;  1  kæmpesangen  sagde  de  om  hende,  at  lyset  fik  skygge 
af  hende.  Brynhild  sidder  pá  Hildarfjeld  midt  i  sin  faders 
rige,  glandsen  skinnede  fra  hendes  skuldre  som  fra  et  bál. 
Hun  sidder  i  stolen  og  smykker  sit  hár,  det  er  fint  som 
silke,  og  guldets  farve  er  udbredt  derover;  mægtige  mænd 
gange  ind  til  hende,  der  hun  sad  i  salen,  men  Budles  datter 
tykkes,  at  ingen  af  dem  er  hendcs  jevnlige.  —  (10 — 19.) 
Báde  kongers  og  jarlers  sönner  bejlede  til  hende,  men  hun 
var  stolt  mod  sine  bejlere  og  bortviste  dem  alle.    Den  tappre 
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konge  sveber  sig  i  skind  og  gAr  i  höjenloft  ind  for  sin  dat- 
ter.  v^^®^  ^^^  "^'"  \iære  datter,  hvorlænge  vil  du  forvolde 
mig  den  vánde  og  görc  mig  den  sorg,  at  du  giver  enhver 
afslag,  der  kommer  hid  i  min  borg?"  —  ,,1  lie  dcrlil,  min 
fader,  I  tale  ikke  sa,  eiidiiu  er  ikke  den  mæglige  herre  kom- 
raen,  som  det  er  hæderligt  for  mig  at  fá;  han  er  esten  for 
disse  lande,  til  ham  stár  min  hu.  Dennc  mand  hedder  Si- 
gurd;  han  er  Sigmunds  son ;  den  unge  Hjördis  bar  ham  til 
verden."  —  Underligt  er  det  beskaíTent  med  din  kærlighed, 
at  du  elsker  den  mand,  du  ikke  har  set."  —  ,,Nornerne  have 
skabt  denne  attra  i  mit  bryst;  i  ni  vinlrc  elskede  jeg  Sigurd, 
skönt  jeg  ikke  sa  ham  med  mine  öjne."  —  (19 — 32.)  Der- 
til  svaredc  kongeii ,  medens  han  drak  dcn  klare  mjod:  ,,I 
hvilken  henseende  er  Sigurd  da  berömmeligere  end  andre 
kongens  svende?"  —  .,Deri  overgár  Sigurd  andre  kongens 
mænd,  at  han  fælder  hundredc  hedninger  (^kæmper)  pa  en 
gang.  Deri  er  han  berömtere  end  andre  kongens  kæmper,  at 
hans  sadel  og  hans  brynje  lyse  som  det  skinnendc  guld;  jeg 
har  hort  fortælle  ora  hans  snildhed  og  heltcbedrift,  da  han 
overvandt  ormen  pá  Glitrahede  raed  sit  sværd ,  hvorved  han 
fik  sá  meget  guld;  der  er  ingen  i  Hunalandene,  som  kan 
lignes  med  ham/'  —  r?Her  det,  min  kirre  datter,  læg  nu  rad 
op  dertil,  hvorledcs  vi  skulle  fa  den  store  raand  fra  sine 
lande  hcrhid."  —  „Du  skal  lade  bygge  mig  cn  sal  1  ede- 
raarkcn,  og  der  skal  jeg  værc  inde  uden  opvartning.  Der 
skal  du  sætte  mig  en  guldstol,  forarbejdet  kunsligt  af  dverge 
med  runer;  dem  skal  du  fa  til  at  frcinbringe  bade  reg  og 
flararaelue  *  fvafurlue)  lil  at  brændc  orakring  salcn;  denne 
flamraelue  raá  værge  mig  saledes ,  at  ingen  udcn  den  tappre 
Sigurd    tör    trænge    igcnnem    dcn."    —    (32 — 40.)    Ilan  lod 

^j  Dea  rrroiske  text  har  vaðalogi  (vádelue),  en  rorvaa«:kDÍDi,'  af  variirlog;!. 
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göre  hende  denne  sal  i  edemarken,  lod  dvergene  med  runer  frem- 
bringe  en  sá  stærk  flammeluc  derom,  uden  at  de  kunde  komme 
tii  at  svige  ham  dermed.  Arle  om  morgenen  kaster  solen  sit 
redlige  skær  pá  fjeldene  og  spiller  i  horisonten,  da  ride  sá 
mange  lierlige  ædlinge  til  kong  Budles  hal.  Budle  gár  ind 
til  sin  datter  i  hendes  sal  og  beder  hende  nu  svare.  — 
(40 — 51.)  5,Hor  det,  Brynhiid  min  datter,  nu  er  kong  Gunnar 
fra  Jukes  fGjukes)  gárd  kommen,  ham  skal  du  ikke  give  af- 
slag."  Kong  Budle  stár  pá  gulvet  og  stotter  sig  ved  bordet; 
ung  Brynhild ,  hans  datter,  taler  ej  et  ord.  Brynhild  rejser 
sig  op  af  stolen  og  skynder  sig  ud  af  Budles  borg  og  gár 
til  Hildarhöj.  Grimur  og  Jukes  sön  Högne  modes  pá  den 
grönne  mark  og  kæmpe  med  hvassen  sværd ;  moerne  bævede 
i  Hiidarsalen,  Budles  hal  skælver,  men  Brynhild  sidder  in- 
denfor  flammeluen,  og  smiler  under  lin:  „Den,  som  gár  igen- 
nem  flammeluen,  han  skal  være  min.''  Brynhild  sidder  i  den 
gyldne  stol,  den  væne  viv,  hun  drager  nu  Sigurd  af  andre 
lande  til  en  sorgens  tid  for  hende  selv, 

Sigurd  vagner  en  morgenstund  og  fortæller  sin  dröm,  at 
han  havde  været  i  sá  hárd  en  kamp,  som  strömmen  er  strid 
i  floden.  „Jeg  drömte,  at  Grane  stod  i  rod  lue,  og  at  jeg 
drev  den  frem;  foran  den  pa  den  grönne  mark  fled  sá  meget 
mandeblod.  Jeg  drömte,  mit  belle  sprang,  og  at  mit  gode 
sværd  klang  mod  gyldne  hjælme.''  —  (51 — 60.)  Sigurd  klæ- 
der  sig  pá  og  gár  ud  i  sin  urtegard;  der  fár  han  meget  at 
vide.  Fuglene,  som  sidde  i  egetræet  i  lunden,  sige  ham: 
„Væn  er  Brynhild  Budles  datter,  hun  længes  efter,  at  du  skal 
komme  til  hende".  Saledes  erfor  Sigurd  det  ester  i  sit  land, 
at  Brynhild  sad  pá  Hildarfjeld  og  forsmade  sine  bejlere.  Han 
lader  nu  sin  skönne  hest  sadle;  gangeren  bliver  ledet  ud  un- 
der  slottets  væg,  prydet  med  skarlagen  ned  til  hovene.  Si- 
gurd  drager  sine  guldvirkede  handsker  pá  hand,  og  rider  nu 
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frem  den  lige  vej ;  de  gyldne  ringe  klinge,  medens  hans  gode 
ganger  leber.  —  (60 — 71.)  Han  tager  tolv  guldringe  pa, 
sætler  den  rede  dronningsring  ovenpá,  og  nu  iler  den  raske 
kæmpe  lil  kong  Budies  land.  Grane  leber  over  sten  ligesá 
let  som  over  mark  og  sand,  en  sádan  hest  kommer  aldrig 
igen  tii  kong  Budies  land.  Han  red  sá  lavt  nede  langs  med 
Jukes  gárdc;  der  star  Grimhiid  udenfor  med  mange  mænd; 
hun  griber  med  begge  sine  hænder  i  hans  tömmer,  thi  hun 
sá  aldrig  fur  nogen  mere  fremragende  mand  sidde  pá  en  hest. 
Sigurd  siger,  at  han  havde  ikke  tænkt,  at  nogen  kvinde  skulde 
vove  at  holde  hans  ganger  tilbage.  .,Sigurd,  stands  din  færd 
og  tal  nu  med  mig,  jeg  har  mig  sá  væn  en  dalter,  som  vil 
knytte  elskov  med  dig."  —  „Jeg  standser  ej  min  færd,  me- 
dens  min  ganger  lober;  jeg  drager  hen  til  höjen,  hvor  flam- 
meluen  brænder,  at  skue  den  væne  kvinde."  —  (71 — 800 
Der  vare  n.ange,  som  droge  hen  for  at  bejle  til  Brynhild,  men 
ingen  torde  at  gá  nærmere,  sásnart  de  fik  flammcluen  at  se. 
Mærkesmandcn  udríiber:  „den,  som  gar  igennem  flammclucn, 
han  skal  vinde  Brynhild."  Grimur  rider  pa  den  grönnc  mark, 
men  da  han  skulde  ride  igennem  bálet,  vendte  han  sin  hest 
bort  derfra.  Sigurd  tager  nu  lil  orde:  „Jeg  bærer  mærke  i 
mit  skjold,  jeg  skal  nu  ride  der  igennem.'"  Ingen  red  til 
Brynhilds  höj  uden  Sigurd  pá  sin  hest  Grane;  den  gik  igen- 
nem  rog  og  flammelue,  og  træder  fast  pa  jorden,  sá  hovsla- 
get  gjaller  inde  ved  höjens  dör;  den  hede  ild  lucr  op  om 
Sigurds  lændcr.  Sigurd  iler  nu  til  Brynhilds  höj ,  hvorhen 
ingen  för  havde  vovet  sig;  med  sit  sværd  klover  han  höjens 
dör  og  huggcr  skodderne  fra;  nu  sa  han,  hvor  den  væne  viv 
lá,  ifort  sin  ruslning.  —  (80—90.)  Sigurd  gar  ind  i  salen 
og  ser  sig  om  sá  vide,  da  ser  han,  hvor  den  væne  viv  ene 
ligger  i  scngen  og  sover  i  hærklæder;  han  tager  sit  skarpe 
sværd  og  skærcr  brynjen  af  hende.    Da  vagncr  Brynbild  Budlcs 


156  SIGURDSKVÆDERNE. 

datler  op,  sá  sig  forsigtig  om:  „Hvem  er  den  djærve  helt, 
hvis  skarpe  sværd  kunde  skære  brynjen  afmig?"  —  „Sigiird 
skal  du  kalde  mig,  dronning  Hjördis  bar  mig  til  verden.  Jeg 
er  reden  fra  andre  lande  hid  til  dig,  min  elskede."  Brynhild 
rejser  sig  op  pá  lejet  og  srailer  under  lin:  ,,Vær  velkommen, 
Sigurd  Sigmundsön,  hid  til  mig;  hvem  viste  dig  vej ,  at  du 
red  herhen  gennem  rog  og  flammelue?"  —  „Det  sagde  mig 
to  fugle  igennem  den  grönne  lund:  „Væn  er  Brynhild  Budle- 
datter,  hun  længes  efter  dig,''  og  derfor  red  jeg  herhen/*  — 
f90 — 100.3  „Vær  ej  sa  hastig,  Sigurd,  gak  forst  hjem  i  rain 
faders  gard  og  tag  imod  hans  rád."  Dertil  svarede  den  skönne 
og  forstandige  Sigurd:  „Du  har  sá  fá  gode  rád  fáet  af  din 
fader;  men  du  har  længe,  Brynhild,  tragtet  efter  mig,  og  der- 
for  gár  jeg  ikke  at  tage  imod  rád  af  din  fader."  Han  knyt- 
lede  nu  elskov  med  den  forstandige  kvinde;  Ásle  Sigurdsdatter 
blev  undfangen  samme  stund.  Venlig  lagde  han  sine  arme 
om  Brynhilds  hals;  jeg  sværger  en  ed  ved  min  tro,  der  bor 
ikke  falskhed  derunder.  Tolv  guldringe  lagde  han  pá  hendes 
skod:  „Dette  skal  være  vort  ferste  elskovsbánd;"  ovenpá 
lægger  han  den  kostbare  dronningsring ;  *  han  sætter  tolv 
ringe  pá  hendes  arm ,  og  indfletter  fire  ringe  i  hendes  har, 
Han  var  i  syv  máneder  der.  —  (100 — 110.)  5,BrynhiId,  skaf 
mig  min  sadel,  bidsel  og  brynje;  jeg  har  sma  ærinder  at  ud- 
fore  andensteds."  —  ,jSid  du  heller  her  i  fred  og  leg  tavl 
med  mig;  kong  Juke  har  en  dalter,  som  er  stærk  i  trold- 
domskraft.  Du  mon  blive  ung  af  alder,  fá  Gudrun  til  ægte 
og  ikke  nyde  godt  af  mig,"  —  „Det  tykkes  mig  underligt, 
sligt  skal  mig  aldrig  hende,  jeg  vil  ingensinde  vende  min 
kærlighed  bort  fra  dig,  Brynhild.''  Dertil  svarede  Brynhild 
Budlcdatter,  medens  dct  begyndte  at  isne  om  hendes  hjærte: 

1)  Her  mcnes  vist  den  uheldsvangre  ring  An  dvararnaut. 
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„Kong  Jukes  datter  mon  besnære  dig  med  elskovskunster. 
Her  giver  jeg  dig,  Sigurd,  en  ring,  at  du  ej  skal  ride  til 
Grimhild,  som  er  sá  svigefuld."  Hun  fulgtc  ham  langt  pá 
vej,  tog  afsked  med  ham:  „Far  vel,  uskadt  og  lykkelig,  alt 
gá  dig  vel!  I  lykke  og  held  adskilles  vi  nu  denne  gang;  gem 
vel  disse  ord,  Sigurd,  og  lægg  dem  vel  i  minde".  —  Derlil 
svarede  den  gæve  kæmpe  Sigurd:  „Aldrig  gar  du,  rain  el- 
skede,  mig  af  minde".  —  (110 — 120.)  Sigurd  holder  sig  i 
sadelbue  og  kysser  fruBrynhiId  fast  og  af  sit  ganskc  hjærte. 
Sigurd  kommer  ridende  til  Budles  gárd;  kongen  star  selv  ude 
og  tager  imod  ham :  ,,Vær  velkommen,  Sigurd,  hid  til  mig, 
drik  nu,  hvad  dig  synes  bedst:  mjed  eller  vin".  —  ,,Kun 
lidt  bryder  jeg  mig  nu  om  mjed,  helt  mindre  om  vin,  giv  du 
mig  ung  Brynhild,  din  elskede  datter."  —  „Fuldvel  ved  jeg, 
Sigurd,  din  skæbne,  hvorledes  dig  skal  gá  til  din  ded.  Du 
bliver  ikke  gammel,  nár  dit  liv  opherer;  du  mon  fá  Gudrun 
lil  ægte,  og  ikke  beholde  Brynhild.  Har  du  lovet  Brynhild 
tro,  da  har  du  vist  en  god  vilje  til  at  holde  den,  men  Gud- 
run  blander  valmue  (?)  drik,  den  mon  forvolde  sorger."  — 
„Underlige  ere  dine  ord,  dct  skal  aldrig  hende  mig;  ingen- 
lunde  vil  jeg  vende  min  kærlighed  fra  din  Brynhild."  Budle 
gentager  raed  hjærtcns  sorg,  at  Jukes  daltcr  vil  besnære  ham 
med  kærlighcd,  og  Sigurd  erklærcr,  at  han  aldrig  vil  ophere 
at  elskc  Brynhild.  —  (120 — 130.)  ^^^^^^  d'o  ^^^^  f'en  skam, 
Sigurd,  at  du  rider  lavt  nedc  ved  Jukcs  gard ;  Grirahild  stár 
der  udenfor  racd  sinc  folk;  thi  gcrne  vil  huii  fa  at  vidc,  hvor 
du  ridcr  hen ;  da  hun  ikke  har  sct  nogen  mcre  freraragende 
mand  ride  paa  en  hest.''  Han  fulgte  Sigurd  langt  paa  vej  og 
hilsede  ham :  „Far  vel.  lykkelig  og  heldig;  alt  ga  dig  vel !" 
Sigurd  red  nu  bort  i  skoven  uden  at  noget  ondt  tilstedte 
ham;  da  sá  han  el  ledt  dyr  brydes  med  begge  sine  forben, 
spröjtede  ild  og  spyde  edder,  da  stod  hans  liv  i  fare.     Sigurd 
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sidder  pá  Granes  ryg,  kan  ej  finde  vejen,  Grane  báde  bed 
og  slog,  og  vendte  sig  snart  til  en  side,  snart  til  en  anden. 
Sáledes  forvildede  hun  (Grimhild)  hesten,  han  sad  pá,  og 
Sigurd  mátte  nu  vende  hjem  tilJukes  gárd ;  det  lede  dyr  for- 
svandt  for  Sigurds  öjne,  men  nu  sá  han  hvor  Grimhild  sad, 
smykket  med  pyntelige  bánd.  —  (130 — 141.)  Han  red 
nu  langs  med  Jukes  gárde,  og  Grimhild  lober  hen  og  griber 
hans  tömme.  „Sigurd,  stands  din  færd  og  tal  med  mig,  jeg 
har  sá  væn  en  datter,  som  vil  knytte  elskov  med  dig.  Væn 
er  min  datter  Gudrun;  hvor  hun  gar  ind,  lyse  roser  og  liljer 
af  hendes  kind;  hun  er  dig  bedre  værd,  thi  hun  ligner  ikke 
mere  Brynhild,  end  sommer  ligner  vinler.  Gak  du  nu  op  i 
hallen  og  drik  hyppig  af  det  kostbare  krus;  lad  intet  forvolde 
dig  besvær,  din  ganger  stár  under  lás  og  lukke.''  Gudrun 
kom  ud,  ifort  en  blá  kjortel,  hendes  hár  lá  ned  over  hær- 
derne,  flættet  med  silkebánd.  Grimhild,  Jukes  dronning,  be- 
der  sin  datter  gá  ned  i  kælderen  og  blande  mjod  og  vin  og 
lade  megen  glemsel  deri.  Gudrun  Jukedatter  svarer  dertil: 
„Mange  kongers  og  jarlers  sönner  ere  i  vore  lande;  at  attrá 
den,  som  alt  tilhorer  en  anden  —  det  lykkes  næppe."  — 
(141 — 150.)  Grimhild  hævede  sin  hánd  op  og  slog  Gudrun 
pá  munden,  sá  blodet  drev  ncd  pa  hendes  bryst.  „Ti  du, 
Gudrun,  meget  gar  den  undselige  glip  af;  bedre  var  dog  selv 
at  bejle,  end  at  miste  en  god  mand.''  Gudrun  gik  da  i 
kælderen  og  blandede  en  glemselsdrik,  bar  den  ind  forSigurd 
og  bod  ham  at  drikke  hende  til.  Han  drak  længe  af  hornct 
den  stærke  drik,  mistede  sin  hukommelse,  og  ingen  kan  hel- 
brede  ham.  Da  han  havde  drukket  og  givet  drikkekarret  til- 
bage.  mindedes  han  ej  fru  JBrynhild  og  ikke  hvor  han  var. 
Gudrun  drak  da  den  tappre  helt  til;  det  alene  opfyldte  Sigurds 
hu:  at  fá  Gudrun.  Den  onde  fru  Grimhild  beder  sin  datter 
gá  ind  i  soveværelset  og  rede  for  sin  gæst.  —  (150 — 161.) 
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Sigurd  fæstede  nu  Gudrun  ;  han  bestemte  brolloppet  snart,  og 
vilde  ikke  længe  opsælte  det.  Brolloppet  blev  da  holdt  med 
raegen  munterhed;  Sigurd  og  hans  viv  gik  sá  begge  i  en  seng; 
kongen  og  hele  hirden  ledsagcde  dem  dertil.  Sigurd  gik  op 
i  sovekammeret  til  fiudrun;  delte  spurgte  Brynhild  pá  Hildar- 
höj,  nu  randt  hende  ondt  i  sinde.  Den  væne  viv  gár  ud  af 
Hildarhöj  og  siger,  medens  tarerne  flyde  pá  hendes  kind: 
„Ikke  skal  Gudrun  Jukedatter  nyde  godt  af  denne  helt  —  at 
have  den,  som  en  anden  ejer,  det  skal  næppe  lykkes."  En 
morgen  tidlig  gá  begge  de  fagre  kvinder  ud  i  vandct  at  tvætte 
sig.  Midt  pá  vejen  medes  Gudrun  og  Brynhild,  dcn  ene  bar 
glæde,  den  anden  bar  den  lungc  sorg. — (161 — l/l.)  Bryn- 
hild  var  tavs,  Gudrun  talte  (de  vare  begge  slridige  kvinder): 
„Hvi  mon  min  brodcr,  Gunnarj  cj  bejle  lil  sá  væn  en  kvinde?" 
Det  var  Gudrun  Jukedatter,  hun  handlede  ofte  i  hidsighed: 
hun  vilde  ej  benytte  det  vand,  som  randt  af  Brynhildes  har, 
og  gik  længer  ud  i  ácn,  hvor  den  slride  ströra  lab,  fordi  hun 
havde  faet  Sigurd,  som  udmærkcdc  sig  ovcr  alle.  ..Denne 
rede  ring,  du  ser  pá  min  arm,  den  gav  Sigurd  Sigmundsen 
raig,  den  vandt  jeg  i  kappeslriden  med  dig."  Dcrtil  svarede 
Brynhild  med  sorg.  ,,For  dit  ords  skyld  skal  Sigurd  do,  sá- 
fremt  jcg  lever;  det,  at  du  lik  den  mægtige  kæmj)e,  var  imod 
mit  rád,  thi  jeg  havde  indgáet  elskovsforbindelser  med  Sigurd, 
inden  du  sa  ham."  —  „Sigurd  har  spildt  din  modom  og  ned- 
brudt  Budles  hæder,  du  gav  dig  dcn  mægtigc  konge  i  vold, 
og  nu  har  jeg  den  sammc."  —  ,,Ej  behovcr  du,  falske 
kvindc,  at  bcbrejde  mig  dcttc  sa;  for  dit  ord  skal  Sigurd 
do."  —  j'J^?  frygter  ej  dinc  truslcr,  skönt  du  er  stiv  i  ord ; 
der  er  ingcn  i  Jukes  garde,  som  cr  herre  ovcr  Sigurds  liv." 
—  C171 — 180.)  Sörgende  gik  Brynhild  lil  sin  sal,  kong 
Gunnar  red  hen  til  hende.  Brynhild  gar  til  sengs  og  lider 
sa  ond  en  stund  for  Sigurd.      Da  Sigurd  horte  dettc,  gik  han 
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selv  at  besoge  den  elskelige  kvinde.  „Der  er  ingen  ridder  i 
Hunaland,  der  har  handlet  som  du;  du  har  sveget  den  kvinde, 
du  forst  lovede  tro."  — •  „Hor  det,  min  kære,  bebrejd  mig 
ikke  dette;  rain  hu  var  bortvendt  fra  din  kærlighed."  Sásnart 
Brynhild  sá  Sigurd,  fedte  hun  en  datter;  det  ferste  ord,  hun 
da  sagde,  var:  ,,Bærer  mit  barn  ud  i  áen,  jeg  vii  ikke  se 
det."  De  toge  Asla  (Aslaug)  Sigurdsdatter  [og  lode  hende 
flyde  ned  efter  áen;  de  stride  strömme  forte  hende  bort  fra 
landene.  Mangen  er  kommen  i  fare  for  en  fager  vivs  skyld; 
nu  er  det  kommet  til  den  yderste  stund,  at  Sigurd  skal  miste 
sit  liv.  —  (180 — 191.)  Sigurd  var  sá  stor  en  helt,  han 
svang  sit  sværd  i  blod;  kvinder  voldte  hans  ded,  som  I  nu 
skulle  fa  at  here.  Brynhild  sidder  i  sin  sal  med  tungt  sind, 
hun  kan  hverken  tale  eller  sidde  rolig.  Gunnar  gár  ind  i 
hallen  til  hende  og  siger:  „Han  skal  lide  den  hárde  ded, 
som  har  gjort  dig  imod."  —  „Det  er  din  sester  Gudrun, 
som  voldte  raig  den  sorg,  fordi  hun  har  Sigurd,  der  overgár 
alle."  Brynhild  la  i  sin  seng,  og  Gunnar  stod  foran  den; 
der  yppes  nu  rád  af  ond  dád  —  sá  kold  er  kvinde  yndest. 
„Ej  fár  du  rain  kærlighed,  og  ikke  behever  du  at  tragte  der- 
efter,  förend  du  har  skaffet  Sigurd  bort  fra  landene."  — 
,,Her  det,  min  kære,  det  vil  jeg  ikke  tro,  at  du  vil  opspinde 
svig  imod  Sigurd;  han  er  min  fostbroder,  jeg  kan  intet  göre 
ham."  —  „Ej  má  du  vænte  at  fá  min  kærlighed  sálænge  jeg 
ser  Sigurd  for  min  öjne  —  sa  sent  mon  min  sorg  ophere." 
—  „Du  forarsager  raig  stor  vande;  hvorledes  skal  jeg  tage 
Sigurd  af  dage,  hvem  intet  sværd  kan  skade?  Femten  fulde 
vintre  cre  forlebne,  siden  jeg  evede  kamp."  —  (191 — 201.) 
Brynhild  sætter  sig  i  sin  guldstol;  nu  skuile  Jukungerne 
ride  bort  i  skoven.  „I  korarae  ej  atter  i  rain  hal,  racdens 
Sigurd  er  ilive."  —  „Selv  má  du,  Brynhild,  lægge  op  rád, 
hvorledes    vi    skulle    fá    ham    af    dage."   —   „l  give  Sigurd 
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salt  mad  og  derlil  intel  at  drikke;  rider  sa  bort  i  skoven, 
alt  foruden  sorg.  Bed  hara  bylte  sadel,  bed  hara  bylte  hcst, 
hav  svig  i  hjærtet,  forstii  dig,  sora  du  kan  bedst."  Sigurd 
gar  ind  i  salen  til  Brynhild,  men  hun  vender  öjnene  bort  fra 
hara.  Sigurd,  den  tappre  kæmpe.  tager  sáledes  lil  orde: 
„Nár  jeg  kommer  hjem  af  skovcn,  da  skal  jeg  dig  fæste."  — 
Dertil  svarede  Brynhild :  ..Jeg  elskcr  ikke  Ivende  konger, 
begge  i  samme  hal."  Hun  bærer  sorg  i  sit  hjærte  og  siger: 
„Her  det,  Sigurd  Sigraundsön,  du  fæster  ikke  mig."  — 
(201 — 210.)  Da  var  larm  i  kongens  hal,  svendene  ride  ud, 
Brynhild  siddcr  tilbage  i  den  gyldne  stol  og  fælder  tarer  pá 
lin.  Kong  Budle  sigcr  med  sorg:  ,.Giver  Sigurd  hjælm  og 
sværd  og  horn  at  drikke  af."  —  ..Ingen  under  cn  anden  sá 
godt,  at  man  ser  bort  fra  sit  eget  —  ikke  skal  Sigurd 
Sigmundsön  bo  længer  i  verden."  —  ,.Mindes  du,  min  dat- 
ter,  den  tid,  da  du  drog  Sigurd  fra  Nordlandene  til  dig  pá 
Hildarhöj  igenncm  den  gninnc  lid?''  Budle  gar  ud  af  salen, 
Brynhild  sidder  tilbage  mcd  hand  under  kind.  Jukungerne 
ride  bort  i  skoven^  og  Sigurd  i  folge  raed  dem.  han  vidste 
intet  om  den  svig,  de  havde  besluttet.  Brynhild  stár  i  hallen 
og  ser  ud  sá  vidc,  den  ta[)pre  Sigurd  rider  i  spidscn  for 
Jukungerne. — (210 — 221.)  Brynhild  sætter  sig  ned  og  fæl- 
dcr  sa  sorrigfuld  tarer :  ..Far  vel.  Sigurd,  jcg  ser  dig  ej 
mer  i  live."  Dc  rede  bort,  gave  Sigurd  salt  mad,  og  intet 
at  drikke.  De  drak  tit  og  ofte  af  dcrcs  horn;  tilbage  lig- 
gcr  Sigurds  horn  hjcmmc  pa  Jukcs  loft.  Sigurd  siddcr  pá 
Granc,  nu  lyslcr  han  at  drikkc;  han  leser  sit  hjælmeband, 
stiger  ned  af  sadlen,  han  ancr  ingcn  svig  og  gar  glad  uden 
sorg  til  kilden;  han  lagde  sig  at  drikke,  hvor  vandct  stod  i 
brenden.  Sjældcn  er  en  god  gren  voxen  frem  af  en  darlig 
stamrac;  Gunnar  ejcdo  et  sværd,  som  bed  pa  Sigurds  hals. 
Högne  stak  og  Gunnar  hug  racd  dct  hvasse  sva^rd,  de  gjorde 
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sa  stort  et  nidingsverk  og  dræbte  Sigurd.  Högne  stak  og 
Gunnar  hug,  mest  efter  Brynhilds  rád;  havde  Sigurd  vidst 
af  svig  forud,  da  var  han  raand  for  dem  begge.  —  (221— 
230.)  Hans  tunge  tog  til  at  mæle,  der  han  lá  pá  marken: 
„Havde  jeg  vidst  af  svig  för,  da  var  jeg  mand  for  alle." 
De  skiftede  klæder  og  udseende;  Grane  vilde  ikke  gá,  da 
den  havde  mandevid,  salænge  som  Gunnar  red  pa  den;  ferst 
da  Sigurd  segnede  ned  pá  dens  ryg,  gik  den  afsted.  De 
forte  nu  den  dode  Sigurd  hjem  pá  skjold  og  lagde  ham  pá 
Gudruns  skod;  hans  brud  vidste  af  intet,  för  hun  vagnede 
og  sá  blod  flyde  over  lejet.  Gudrun  vágner  op,  betragter 
dette  med  sorg  og  udbryder:  „Mindst  havde  jeg  væntet  svig 
af  dig,  Gunnar."  Gudrun  rejser  sig  op  og  törrer  blodet  af; 
hun  kysser  hans  mund  og  siger:  „Jeg  skal  hevne  Sigurd, 
om  jeg  bliver  i  live."  —  (231 — 238.)  Gudrun  gár  ind  i 
salen,  afferte  sig  sin  rede  kjortel  og  sörgede  hele  sit  liv  over 
Sigurds  dod.  ^^Hor  det,  min  kære  datter,  sörg  ikke  over 
Sigurds  ded,  kong  Artala  i  Hunaland.  han  mangler  ej  reden 
guld."  Dertil  svarede  Gudrun  Jukedatter  med  sá  tung  sorg: 
„Dog  skal  jeg  hevne  Sigurds  dod,  om  jeg  bliver  ilive."  — 
Brynhlld  havde  mangen  nat  sovet  pa  Sigurds  arm ;  nu  havde 
hun  voldt  hans  dod;  hendes  hjærte  brast  af  sorg,  da  Sigurd 
lod  sit  liv;  Brynhilds  skönhed  forhojes  ved  hendes  kærlighed. 
De  bare  Gudrun  guld,  gods  og  rode  ringe.  Del  er  et  sand- 
sagn,  at  mangen  kvinde  er  öm  —  Gudrun  gar  i  verden  rundt 
og  holder  i  Granes   tömme.     Hermed   ender  jeg  denne  sang. 
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Tredje  sang:  HOgne. 


(1  — 10.)  Gudrun  siddcr  i  Jukegarde  og  bærer  sa  lung 
sorg,  hun  Irolover  sig  ikke  med  nogen  ædling  efter  Sigurds 
ded.  Arlala  gar  i  sin  hal  og  bedcr  saJle  sig  hest:  „Nu 
skal  jeg  ride  i  Jukegarde  for  at  fæste  fru  Gudrun."  Det  var 
arle  om  morgcnen,  da  sá  dc  en  stor  kæmpe  ga  imod  borge- 
ledet.  Gudrun  sad  over  breden  bord,  meget  randt  hende 
i  hu,  folkene  gik  bade  ud  og  ind  at  skue  dennc  kæmpe. 
Gudrun  gar  nu  ogsá  ud  af  hallen  for  at  se  ham;  hun  siger: 
„Guldet  skinner  sáledes  pá  denne  kæmpe,  som  da  Sigurd 
fordum  red."  Artala  gar  ind  i  hallen ,  hvor  Gudrun  sad 
over  bredcn  bord.  Gudrun  spörger  ham,  hvad  hans  ærinde 
er.  —  (10 — 21.)  Artala  siger,  at  hans  ærinde  er  at  bejle 
til  hende.  Gudrun  svarer,  at  hun  trolover  sig  ikke  med 
nogen  ædling  efler  Sigurds  dod.  Den  bolde  kæmpe  Artala 
slár  pá  hnliens  gulv:  .^Sige  skal  du  mig  nej  eller  ja,  jeg 
spörger  dig  ej  oftere."  Gudrun  sad  længc,  da  tænkte  hun 
pa,  at  hun  havde  lovet  at  hcvne  Sigurd,  mcdens  hun  Icvede; 
hun  spurgtc  da :  ,,ÍIvad  lieddcr  du,  ta[)prc  kæmpc,  hvorledes 
skal  jeg  nævne  dig?"  —  „Du  skal  kalde  mig  kong  Artala, 
som  rader  for  Hunalande."  Gudrun  rcjste  sig  skyndsomst  og 
rakte  frem  sin  lyse  hand:  .,Gerne  folger  jeg  med  Artala  kong 
til  Hunalande."  Fagert  var  at  lyttc  til  dercs  trolovclscsord, 
da  Artala  fæstedc  fru  Gudrun,  som  havde  tilhort  den  bc- 
römte  Sigurd,  Artala  forcr  nu  Gudrun  racd  sig  til  sit  slot 
i  Hunaland.  —  (21 — 31.)  De  levede  sammen  i  rigct  for- 
uden  mén;  de  fik  börn  og  avledc  en  sun.  ■ —  Gudrun  var 
længe  i  Hunaland  og  bar  sa  rode  kinder;  nu  iægger  hun  rád 
op  om  at  hevne  Sigurds  dod.  Hun  lader  da  blande  vin  og 
byder  Högne,  Gunnar  og  alle  bredrenc  hjem  til  sig.  Artala 
blander  den  muntrc  mjod  og  indbyder  til  sig  alle  Jukebredrene; 
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nu  slar  deres  liv  i  fare.  —  Gunnar  gár  ind  i  halien  ogsiger: 
„Nu  skulle  vi  fire  Jukekæmper  til  Hunaland.'^  Dertil  sva- 
rede  hans  moder  Grimhild:  „Dette  tykkes  mig  ingen  glæde, 
at  I  ride  til  Hunaland,  thi  ingen  komraer  tilbage.''  —  5,Dog 
skulle  vi  til  Hunaland,  det  gá,  hvorledes  det  vil.''  —  ,,Da 
du  drager  til  Hunaland  at  drikke  mjed  og  vin,  lad  Gislar  og 
Hjarnar  være  lilbage  hos  deres  moder."  —  Begge  Jukungerne 
Gislar  og  Hjarnar  droge  til  Hunaland  imod  deres  moders 
rád;  thi  inlet  kan  frelse  den,  som  er  dodsens.  —  {3i — 40.} 
Op  stod  da  den  forstandige  dronning  Grimhild:  ,,Drager  du 
til  Hunaland,  da  lad  mig  folge  med  dig."  —  „Jeg  láler  ej 
at  se,  min  moder,  at  dine  öjne  græde,  nár  belgen  bryder 
mod  din  rosenkind."  —  „Tag  da  denne  runestok,  bevar  den 
vel  og  bind  den  ved  dit  bælte;  den  kan  lukke  alle  láse,  lin- 
dre  alle  sorger."  —  Solen  skinner  over  heden  og  glimrer  pá 
det  prægtige  skjold ;  kong  Högne  red  ud  foran  de  andre.  Han 
rider  langs  med  stranden  og  moder  en  havfru  pá  den  hvide 
sand.  „Hil  være  dig,  havfru,  du  sig  mig  nu  sandheden:  nu 
drager  jeg  tii  Hunaland,  kommer  jeg  uskadt  tilbage?"  — 
„Hor  det,  Högne  Jukesön,  jeg  siger  dig  for  sandhed:  rider 
du  til  Hunaland,  da  kommer  du  ikke  tilbage."  —  (40—50.) 
Högne  svang  sit  sværd  og  hug  denne  havfru  i  to  dele;  han 
kaster  hovedet  og  sá  kroppen  ud  i  seen,  og  der  sank  de  til 
bunds.  „Ligg  nu  der,  du  onde  væsen,  jeg  skal  ride  til 
Hunaland  og  vinde  sejer  over  kæmper."  Högne  rider  nu 
videre  langs  med  stranden;  der  meder  han  en  havmand  pá 
den  hvide  sand  og  spörger  ham  ligeledes.  „Her  det,  Högne 
Jukesön,  jeg  siger  dig  en  glædelig  lidende:  „vel  kan  du  ride 
til  Hunaland,  thi  uskadt  kommer  du  hjem.''  Sá  lader  Högne 
udruste  sine  skibe  og  fylde  i  dem  ell  og  vin.  De  skyde  da 
det  store  skib  ned  fra  neslet;  det  leb  med  stor  fart,  men 
slod  fast,  idet  kelen  gravede  sig  ned  i  jorden,   siden   skum- 
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mede  den  i  seen.  Maslerne  vare  malede,  plankerne  vare 
nye,  stavnen  og  roret  var  af  reden  guld,  sejlet  var  hejset  op 
i  toppen,  de  forgyldte  flöje  legede  for  vinden  midt  op  i  skyerne. 
—  (50 — 6O.3  Högne  vinder  sejl  i  rá,  de  sætte  ud  i  havet; 
Grimhild  vender  grædende  tilbage  til  Jukegárde:  ,,Far  vel, 
min  sön  Högne,  jeg  ser  dig  ej  i  live;  jeg  kender  vel  min 
datter  Gudrun,  hun  er  provet  i  onde  gerninger."  De  sejle 
fra  landet  ud  paa  det  salle  hav;  Högne  tagcr  to  jernarer  og 
sælter  sig  selv  at  ro.  Der  kommer  en  mand  ind  i  hallen 
og  melder  Gudrun:  „Jeg  ser  skib  komme  ind  fra  havet  med 
gule  og  blá  sejl.''  Gudrun  sagde,  at  det  vist  monne  være 
Gunnar  og  Högne,  som  kom  at  besoge  hende.  Gudrun  gár 
ud  i  urtegárden;  der  ever  hun  trolddom  og  sender  den  ud 
i  havel.  Uvejret  tager  til  at  voxe,  vinden  kom  ud  af  landet, 
begge  árerne  gá  itu  i  Högnes  hænder;  seen  bred  pá  begge 
sider,  sá  at  sandet  lá  pá  dækket.  Mælede  da  cn  liden  svend, 
som  tykkedes  være  kommen  i  vande:  „Hvorfra  erc  dissc  kæmpe- 
heste,  som  gá  hen  ad  havet?"  —  fCO— 71.)  Högne  tager 
saledes  tilorde:  ,,Dcttc  cr  ikke  hcste,  men  Gudruns  trolddofflj 
som  er  ristct  mod  os."  Gudrun  gar  i  urtegarden,  leser  to 
örne  og  scndcr  dcm  ud  i  havet.  De  komme  ud  og  sælte 
sig  pá  den  salte  se,  da  voxer  uvejret  i  sky,  bolgen  bryder  pá 
straiidbredden ;  vejret  var  sa  hardt,  at  belgernc  rcjslc  sig  lige 
nede  fra  havels  bund;  alt  dette  voldte  den  trolddomskyndige 
Gudrun.  Vejret  rasedc,  sá  kæmperne  blegnede;  Gunnar  gik 
i  leftingen,  Högne  stod  ved  roret;  han  styrer  saledes,  at  det 
hvide  skum  bruscr  fra  skibet.  Högne  tager  sin  runcstok  og 
kaster  den  ud  for  bord,  ej  kunde  trolddommen  voxe,  sa  kraf- 
tige  vare  hans  ord;  belgerne  begynde  nu  at  blive  mindre,  og 
brændingen  at  aftage  ved  strandbreddcn.  Skönt  vejret  var  sá 
hardt,  at  der  feg  báde  sand  og  se  og  peb  i  hvert  tov,  sá 
kæmpede  dog  Jukekæmperne    sig    ind   under   landet    og   toge 
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havn  i  Hunaland;  thi  fuld  dyglige  vare  disse  kæmper.  — 
(71 — 80.)  Sásnart  sora  deres  snekke  berarle  det  fagre  land, 
kaslede  de  deres  anker,  og  nu  steg  forst  Gunnar  og  sá  Högne 
og  alle  bredre  op  pá  den  hvide  sand.  De  gik  op  fra  stran- 
den;  midt  i  urtegárden  axle  de  deres  skind  og  ifere  sig 
kostbare  brynjer;  sáledes  udrustede  gá  de  ind  i  de  höje  hal- 
ler;  Gudrun  stod  udenfor  og  tog  sá  venlig  imod  sine  brodre, 
medens  Artala  blander  mjed  og  vin.  Gudrun  tager  sáledes 
lil  orde:  „Ganger  ind  i  hallen  at  drikke  den  brune  mjed." 
—  (80 — 90.)  Högne  stiger  ind  i  hallen,  og  ser  pá  Gudrun, 
at  hun  har  ondt  i  sinde.  Gudruns  ord  vil  jeg  ej  fordelge: 
„Giver  mig  hid  skjold  og  sværd  fra  eder  alle  at  gemme, 
lægger  eders  hærklæder  og  sliger  ind  til  bordet."  Dertii 
svarede  Högne,  medens  han  holdt  pa  det  slebne  sværd: 
„Ingen  fár  mit  skjold  og  sværd,  medens  jeg  er  i  live."  Gun- 
nar  griber  ogsá  om  sit  sværd  og  siger :  5,Selv  skal  jeg  gemme 
vore  váben,  det  kan  ej  volde  nogen  skade."  Gudrun  tager 
da  tilorde,  hun  bar  sorg  i  hjærtet,  og  ondskaben  gærede  i 
hende:  „En  herligere  helt  var  Sigurd,  der  lá  pá  guldsade- 
len;  mindes  du  noget  til  Sigurd  hin  unge,  sora  du  lagde  pá 
mit  sked?"  Dertil  svarede  Högne  og  ser  pá  ringen  den  rede: 
„Ej  er  hendes  öjekast  blidt  nu,  hun  raindes  kongens  ded." 
Gudrun  lader  atter  disse  ord  falde  af  tiingen:  „Mindes  du 
noget  til  Sigurd  hin  unge,  som  du  fertc  hjera  i  rain  hal?"  — 
Högne  svarede:  „Ej  er  hendes  öjekast  blidt,  hun  mindes 
Sigurds  lig."  —  (90 — 101.)  Gudrun  gár  ind  i  hallen  med 
vredladent  sind;  der  slod  bordet  dækket  med  silkedug  og  ©11 
for  de  raske  kæmpcr.  Gudrun  tog  et  drikkekar  i  hánd  og 
gik  ned  i  kælderen,  hvor  rajeden  fled.  Da  hun  havde  blan- 
det  mjed  og  vin,  kora  hun  raegen  gift  derudi;  hun  bærer 
det  da  ind  for  Högne  og  beder  hara  drikke  sig  til.  Högne 
ser  forsigtig  lil  sin  gode  guldring;  den  redmer  og  bliver  som 
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blod.  Högne  kendte  hendes  svig  og  beder  nu  sin  sester  ferst 
drikke  selv  af  skalen;  men  Gudrun  bliver  rod  som  blod  og 
vender  selvbægeret  om,  som  slod  pá  bordet.  Kongen  sætter 
Gunnar,  Högne  og  alle  bredrene  hos  sig;  de  drikke  med 
glæde  og  lyslighed  báde  mjed  og  klaren  vin  i  Hunaland. 
Gudrun  synes  ilde  om,  at  ingcn  ypper  kiv  med  dem.  — 
{101 — 111.)  Gudrun  opfordrer  sin  unge  sön  báde  med  magt 
og  gode  lofter:  ,,Jcg  vil  givc  dig  guld  og  gods,  om  du  stil- 
ler  Högnes  munlerhed.'  Den  unge  svend  gjorde  som  hun 
bad,  og  hun  drog  ham  lönlig  hen  til  bordet,  hvor  Högne 
sad;  svenden  hævcde  sin  höjre  hánd  og  slog  Högne  i  an- 
sigtet;  Gudrun  voldtc,  at  drikkelagel  blev  forstyrret.  Del 
varme  blod  randt  Högne  af  næse  og  mund;  kæmpen  blev  da 
urolig;  thi  han  tænkte  ikke  pa  svig.  Han  sked  i  vrede  bor- 
det  bort,  sá  al  den  brune  mjed  íled  pá  hallens  gulv.  Han 
sprang  op  fra  bordct  og  stillcde  sig  midt  i  hallen;  han  vendte 
sig  da  atter  om,  gjordc  sværdct  rede  og  stak  det  igennem 
svenden  og  dræbtc  Gudruns  unge  sön.  „Jeg  vil  ej  i  Huna- 
land  drikke  mjed  med  farc  for  mit  liv;  utak  have  min  moders 
dalter,  som  saledes  opdrog  sin  sön."  —  (111  — 121.)  Gudrun 
gar  ind  for  kong  Artala  og  berctter  ham,  at  dcres  unge  sön 
er  dræbt  af  Högne.  ,-Jeg  vil  ej  i  Hunaland  styre  landet 
mcd  dig,  om  du  ikke  lagcr  voldsom  hcvn  for  vor  dyrcbare 
sön."  —  í^Her  det,  Gudrun,  dct  vil  jeg  ikke  tro,  at  du  vil 
opspinde  forræderi  mod  dine  brodre.  Da  de  dræbte  Sigurd, 
da  var  Gislar  ct  lidet  barn  hjcmme  hos  sin  moder."  —  ^jDct 
skal  jeg  forvolde,  at  Gislar  og  Hjarnar  begge  skulle  und- 
gælde  derfor."  —  7?ner  dct,  min  kære,  giv  mig  rád,  hvor- 
ledes  vi  skulle  fa  Högne  hin  stærke  af  dage.  Det  cr  intet 
lidet  helleværk  at  ga  imod  Högne;  thi  hvor  han  er  stædet  i 
kamp,  der  har  han  allid  et  mandchoved  pa  sit  spyd.*'  — 
„Her   det,    Artala  konge,    du   skal   tage   tre   elsdyrshuder  og 
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besmöre  med  mandeblod  og  nagle  dem  fast  foran  hallens 
dör;  over  dem  skal  Högne  lobe»  udmattet  stærkt  ved  kamp.'* 
—  Cl^l — J30.3  Kong  Artala  slog  nu  huderne  for  hallens 
dör  og  naglede  dem  fast.  Gudrun  stár  for  breden  bord  og 
taler  om  den  vánde:  „Nu  skal  min  broder  Gislar  ferst  ga 
pá  huder."  Högne  stod  op  fra  bordet  og  sparede  ej  pá  ord, 
idet  han  talede  for  alle  Jukakæmperne  med  sá  tung  sorg: 
„Gislar  og  Hjarnar  skulle  drage  hjem  for  at  glæde  deres 
moder;  de  vare  begge  hjemme  hos  deres  moder,  da  jeg  og 
Gunnar  aílivede  Sigurd."  Gudrun  svarer  dertil:  „Det  skulle 
vi  virke,  at  Gislar  og  Hjarnar  og  alle  brodrene  i  lige  grad 
skulle  undgælde  derfor."  Gislar  og  Hjarnar  mátte  nu  gá  pá 
huder;  alle  sá  dem  falde  ned,  men  ingen  sá  dem  rejse  sig 
igen.  Gudrun  slár  ved  breden  bord,  hun  taler  om  denvande: 
5,Nu  skal  min  broder  Gunnar  gá  pá  huderne."  Gudrun  voldte 
dem  stor  kuramer  og  sorg,  baglænds  mátte  kong  Gunnar 
kæmpe  sig  ud  af  den  praglfulde  borg.  ~  f  130 — J40.3  Det 
var  tappre  kong  Gunnar,  han  var  stædL  i  sá  stor  nod,  han 
klevede  döre  af  det  sejge  jern,  og  var  dog  ikke  ræd.  Gun- 
nar  voldte  hun  endnu  mere  vánde:  han  málte  springe  over 
huderne;  alle  sá  ham  falde,  men  ingen  sá  ham  stá  op  igen, 
Gudrun  stár  ved  breden  bord  og  taler  om  den  vánde:  „Nu 
skal  min  broder  Högne  sidst  gá  pá  huder."  Högne  holder  om 
sit  sværd  og  siger:  ,,Bedre  var  at  sidde  i  Jukegárd  og  drikke 
den  blandede  mjed."  Högne  Jukesön  var  nu  stædt  i  stor 
ned^  han  fældede  tolv  hundrede  mand  og  ryddede  gennem- 
gang  for  sig.  Han  tager  sit  sværd  og  gár  frem  i  salen 
og  mindes  sin  moder.  Högne  stetter  sig  ved  sit  dragne 
sværd  og  mælede:  ,.Dog  skal  jeg  gá  pá  elsdyrshuderne 
og  vide,  hvorledes  det  vil  gá."  Han  sprang  nu  over  dem 
sá  let,  al  foden  ikke  bererte  dem,  og  sáledes  undgik  han 
deden    her    og    kom    ned    pá    den    grönne    mark    og   stetter 
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sig  der  ved  skjold  og  sværd ;    da    slár    hele  Artalas  hær  ud- 
rustet  foran  ham.  —    (140 — 150.)   llögne  stár  i  græsgárden 
og  binder  op  sin  hjælm:  „För  dagen    er    lil    cnde,    drikke  vi 
vin  besudlede  med  blod."    Högnc  rider  nu  frem  i  hæren  med 
sit  hvasse  sværd    i   hænde,    og    udgyder   sá    meget    blod    med 
det;    han  ncdlæggcr    endelig    hele  Artalas    hær;    og   siide  om 
aftcnen  holdc  de  op  at  stridc,  Högne  trækker  sig  tilbage  un- 
der  slotsvæggen.     Arle  om  morgencn  kommer  Gudrun    ud  sá 
grum  i  hu;  uskadt  scr  hun  nu  Högnc  slá  der,  ej   havde  hen- 
des  rád    hjulpet.      Kong  Artala    udbrynjer    nu   tolv    hundrede 
mand,    de    kæmpe    læt  ved    kongens    slol;    Högne    red    ud  af 
slottel,    da   stod    atter    helc    Artalas   hær   udrustet   mod  ham. 
—  (150—160.)    Högue    rider    ene    imod    dem;    nar   nogen 
kommer  i  nærhedcn    af   ham,    tager    han    hans    hoved    pá    sit 
spyd;  han  ridcr  nu  frem  i  hæren  og  prover  sine  gode  vaben, 
for  hvert  hug  fælder  han   ti  Hunamænd;  sáledes  fik  han  dræbt 
dem  alle  og  gik  op  undcr  slotsvæggen.      Gudrun  kommer  ud 
arle  om  morgencn  og  ser  nu  sin  brodcr  ga  uskadt  pá  kamp- 
pladsen.     Hun  siger  nu:     „Högne,  min  broder,  du  skal  ride 
til  skoven  ostcn  for  Hildará    og    dcr   se   de  undere,    som  du 
fordum  dræbte."    Högne  red   dcrhen  og  sá  det  under:   Sigurds 
store  lig  lá  pa  en  guldbáre;    en  mægtig    stor    og    stærk    hest 
leber  der  pa  markcn,  ved  hcslcns  bug  ser  han  et  hoved  bundet 
fast   til  sadelbucn.  —  (160—170.)  Tungcn    tager  til  at  mæle 
disse  ord:    „llde  handlcdc  du,    Högne,   at   du    gav   dig  til  at 
svige  raig.     Mig  clskede  Brynhild  Dudledatter,  den  væne  viv; 
mig  elskede  Gudrun  Jukedattcr,  og  dcrfor  matte  jeg  iade  rait 
liv.     Brynhild  elskede  mig  sa  sare,  hendes  hjærte  brast  cfter 
min  dod;  Gudrun  gave  I  guld  og  gods  og  mange  rede  ringe. 
Rid  du  nu  hjcm  igen  til  hallen   med  glæde,   jeg  gar  atler  til 
hedningcskoven   sa   vide  ovcr  vcrdcn."       Hugne    rcd    nu   hjem, 
da  stod  attcr  Arlalas  hclc  hær    udrustet   imod    ham.      Högne 
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rider  ind  i  hæren,  gnisterne  ryge  af  hans  sværd,  foden  rorer 
ikke  ved  selve  jorden,  han  træder  kun  pá  mandekroppe. 
Hunde  ge,  ulve  tude,  örnen  skærper  sit  syn,  Högne  fælder 
hundreder  i  hvert  kast.  Gudrun  tykkes  gammen  heri;  thi  jo 
flere  folk  Högne  hugger  itu,  desto  ílere  labe  sammen  igen, 
Högne  giver  nu  agt  herpá ;  de  mænd,  han  om  dagen  dræber,  dem 
bringer  hun  til  live  igen  om  natten.  Högne  siger:  „Her 
drives  sá  slet  et  spil;  nu  er  jeg  led  af  at  nedhugge  trælle  i 
Hunaland."  —  (170 — 180.)  Gudrun  kommer  árle  ud  sá 
grum  i  hu,  hun  ser  Högne  endnu  uskadt  ride,  svigen  har  ej 
hjulpet.  Hendes  öjne  gio,  hun  viser  tænder,  opspiler  mun- 
den;  gerne  havde  hun  slugt  Högne,  da  ingen  svig  kunde 
hjæipe.  Gudrun  kalder  nu  pá  sin  svend  og  sender  ham 
efter  den  lange  Geva.  Han  var  hurtig  pá  benene,  som  skulde 
bære  bud;  hun  lader  alle  hans  klæder  skære  med  roser  og 
liljer.  ,^Her  du,  lange  Geva,  Högne  har  dræbt  Gudruns 
unge  sön;  du  er  sá  stærk  en  kæmpe;  havde  du  berevet 
Hö'^ne  livet,  da  var  det  et  helleverk."  Geva  svarer  dertil: 
Det  stár  ikke  i  ett  menneskes  magt  at  skille  hans  hoved 
fra  hans  krop."  Högne  rider  imod  hende  og  gennemborer 
hende  med    sit   sværd,      Nu    byder  Gudrun  Tidrik  Tatnarsön 

l[\  sig^  (;180 — 189.)    Gudruns  fodrappe  sendebud  iler  fra 

hende  til  den  grönne  skov,  hvor  Tidrik  Tatnarsön  var;  han 
bvder  svenden  velkommen;  svenden  siger  da  sit  ærinde,  at 
Gudrun  Jukededatter  byder  ham  komme  til  sig.  Tidrik  for- 
Svandt  pludselig  bort  af  den  grönne  mark  og  kom  hurtig  i 
Artalas  borg  til  Gudrun.  „Velkommen,  Tidrik  Tatnarsön,  sá 
fast  stoler  jeg  nu  pá  dig;  kan  du  aflive  Högne,  da  gör  du 
et  helteverk."  —  „Hvorledes  skal  jeg,  Gudrun,  kunne  aflive 
Högne,  hvem  intet  sværd  kan  skade?"  —  „Jeg  vil  give  dig 
báde  selv  og  reden  guld,  dersom  du  klever  Högne  til  dede." 
Tidrik  forsvandt  fra  sit  sæde,  og  kom  igen  udenfor  sloltet  pá 


III.    HÖGNE.  171 

en  kulsorl  hest.  —  (189 — 200.)  Högne  red  frem  iraod  ham 
med  sá  slor  fart,  svang  sit  sværd  og  slog  Tidrik  ned  af 
hesten.  Tidrik  forsvandt  af  marken,  svang  sig  op  i  luften  i 
en  flyvende  drages  skikkelse  og  udspyde  edder  ned  i  Högnes 
brynje;  ej  blev  Hugne  dræbt  med  váben,  imod  det  kunde 
han  værge  sig.  Det  er  tungt  i  verden  at  lide  store  sorger; 
han  bar  edder  i  sin  brynje,  det  piner  hara  til  hjærtet.  Högne 
gár  nu  bort  og  stridcr  ikke  længer,  edder  Irænger  ind  til 
hjærtet;  da  blegnede  den  raske  kærape.  Han  gik  hjem  i 
gárden;  der  stod  selve  kong  Arlala  for  ham.  ,,Jeg  har  intet 
sar  pá  mig,  jeg  bchover  ej  at  bede  om  nade:  laner  mig  en 
jarlcdatter  at  iivile  pa  hendes  arm  i  nat."  Gudrun,  hans 
soster,  holder  ham  for  spot:  ,.Givcr  ham  en  svinehyrdedatter 
at  sove  pa  hans  arm."  Artala  sigcr:  ,.Dcn  bön  skal  du, 
Hugne  Jukesön,  fá  opfyldt.  Giver  ham  en  jarledalter  at  sove 
pá  hans  arm.''  —  (200  —  211.3  Dc  gave  ham  jarledatteren, 
han  avlede  en  sön  med  hende.  ,,Hor  du  Helvig  jarledatter, 
hvad  jeg  siger  dig:  kong  Arlala  mon  have  undfanget  en  sön 
denne  samme  nat.  Om  vi  fá  en  ung  sön,  da  skal  du  kalde 
hara  Högne;  Gudrun  vil  pine  hara;  tag  du  hendes  barn  og 
lægg  i  din  vugge.  Min  soster  Gudrun  forstar  sig  vel  pá 
svig,  hun  beder  dig,  Helvig,  gá  forst  ud  af  dörcn.  Du  skal 
bede  hende  gá  foran,  fordi  hun  bærer  höjere  hoved,  du  skal 
ga  bagefter,  fordi  du  er  endel  lavere  end  hun.  Fá  vi  en 
sön,  da  bed  HíJgne  hevne  raig,  ora  han  bliver  i  Ii\e.  Tag 
dette  runebælte  og  bind  dct  om  din  lænd,  det  kan  lindre 
alle  dine  sorger;  det  skal  du  give  vor  urige  sön,  nar  han 
kan  passe  pa  det.  Jeg  giver  dig  bade  guld  og  gods  og 
mange  rode  ringe,  tag  nu  iraod  det  og  hevn  sa  vel  min  ded.'' 
—  (211—220.)  ^ii  ^^  ^^^  '^'"'^'  ^^^^  Högne,  giften  trænger 
ind  tii  hans  hjærte,  og  han  blegner.  Ilelvig  ser  pá,  at  han 
der  og  graver  siden  hans  lig  ned    i  höjen.      Arle    om    mor- 
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genen,  da  solen  kastede  sit  redlige  skær  pá  fjeldels  lid,  stod 
den  unge  jarledalter  op,  men  Högne  lod  sit  liv.  De  gik 
frugtsommelige  i  ni  máneder;  da  kommer  den  lid,  at  de  fede 
skönne  drengebörn.  Helvig  kalder  sin  sön  Högne,  Gudrun 
kalder  sin  Svend.  Da  de  havde  ligget  i  senge  i  nogen  tid, 
ophorer  deres  smerte,  og  de  skulle  nu  gá  ud.  Gudrun  beder 
jarledatteren  ferst  gá  ud  af  dören.  Helvig  svarede:  „Du 
bærer  höjere  krone,  du  skal  ferst  gá  ud."  —  f220— 230}. 
Gudran  vil  pine  Elelvigs  unge  sön ;  Helvig  tager  derfor  Gud- 
runs  unge  sön  og  lægger  i  sin  vugge,  men  sin  egen  sön 
lægger  hun  i  Gudruns  vugge.  Gudrun  gár  ind  i  hallen  og 
ser  sig  om  sá  vide;  hun  tager  den  unge  dreng  og  skærer 
hans  hoved  af;  hun  voldte  sig  sálcdes  stor  sorg^  idet  hun 
dræbte  sit  eget  kære  barn.  Högne  voxede  op  i  rigel  til  sá 
gæv  en  mand;  kong  Artala  opfostrede  ham.  En  tidlig  mor- 
genstund  rider  Högne  i  skoven;  esten  for  Hildará  meder  han 
sin  moder.  Helvig  tager  sá  til  orde  og  smiler  under  lin: 
.,Det  sværger  jeg  ved  min  tro,  at  du  er  min  sön."  Högne 
svarer:  ,,Jeg  har  ej  set  nogen  lavere  kone  bedre  kunne  lyve, 
end  du."  —  .^Tag  du  denne  lille  kniv  (se,  hvor  skarp  den 
er!),  skær  mig  sá  i  armen,  og  prev  om  det  ej  gár  dig  til 
hjærtet."  —  (230—240.)  Han  tog  kniven  og  skar  hende  i 
armen;  sá  fast  sved  det  i  hans  hjærte.  Högne  mælede: 
5,Det  felcr  jeg  pá  mig  selv,  at  du  er  min  moder."  —  ,,Her 
du  det,  min  sön  Högne,  hvad  jeg  nu  siger  dig;  din  fader 
Högne  bad  dig  hevne  sig,  om  du  levede.  Tag  dette  rune- 
bælte  og  bind  det  om  din  lænd,  det  kan  lukke  alle  láse  og 
lindre  alle  sorger.  Jeg  giver  dig  det  gode  sværd,  som  din 
fader  fik  ud  af  fjeldet.  Jeg  giver  dig  bádc  guld,  gods  og 
mange  rede  ringe;  modlag  nu  dctte,  min  kære  sön,  og  hevn 
din  faders  ded.''     Silde  ora  aftenen  kom  han  hjem  af  skoven; 
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kong  Artala  sidder  ved  bordet  med  sine  kæmper.  Svend^ 
gik  ind  i  hallen  og  skulde  pudse  lyset;  lyset  brændte  gen- 
nem  hans  fod  ned  i  gulvet,  uden  at  han  lagde  mærke  dertil. 
Kong  Arlala  siger  med  hæs  stemme:  ,,Hvorpá  tænker  du, 
ungersvend,  sá  dybt?  du  mærker  ej,  at  du  brænder  dig."  — 
(240—250.)  „Derpá  tænker  jeg,  kongArtala,  at  du  har  stor 
rigdom ;  det  mon  dog  vorde  i  din  Icvctid,  at  du  gerne  vilde 
enske  dig  vand  og  brod."  —  „Báde  har  jeg  guld  og  gods 
og  megen  rigdom;  det  sker  aldrig  i  min  levctid,  at  jeg  beder 
andre  om  vand  og  bred."  En  morgen  beder  Svend  Artala 
om  at  ride  bort  i  skoven  med  ham;  Artala  er  villig  til  at 
felge  ham  gennem  den  grönne  lund;  han  har  lyst  til  at  skue 
sine  skatte  i  guldbjerget.  De  ride  bort  fuldglade  i  hu;  Ar- 
tala  viser  ham  et  hus,  som  indvendig  er  tæt  belagt  med  guld; 
han  beder  herre  Svend  ferst  gá  ind ;  men  han  siger,  al  Ar- 
tala  bærer  höjere  krone,  derfor  skal  han  ferst  gá  ind.  Artala 
gar  ind  i  huset;  Ilugne  smækker  dören  i  las  efter  ham,  og 
gár  sá  bort  derfra.  Ilögne  stár  udenfor  og  glæder  sig;  han 
láser  dören  med  sit  runebælte,  sá  at  hverkcn  Artala  eller 
Gudrun  slap  ud.  ..Badc  har  du  giild  og  gods  og  slor  rig- 
dom,  kong  Artala;  mon  du  ikke  nu  enskcr  dig  vand  og 
bred?"  —  ,,Báde  har  jcg  guid  og  gods  og  stor  rigdom ;  men 
gerne  vil  jeg  modtage  af  dig,  herre  Svend,  vand  og  bred." 
Han  sultede  dem  begge  til  dede  hos  det  rede  guld,  og  sá- 
ledes  hevnede  Högne  Högnesön  sin  faders  ded;  han  Gk  meget 
guld,  da  han  kom  tilbage  til  guldbjerget  og  kongen  lá  ded. 
Högne  gæster  sin  raoder  og  ridcr  derpá  til  kongen  i  Danevelde. 

1)  Den  UDi;e  Húgnc  kaldos  Svein  hos  Artala  o?  Gudrun,  da  de  (ro    at  han  er  deres  sún , 
íom  blev  kaldet  Svein  (se  vers  216). 
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Ragnars  sang. 


(1 — 10.)  Ville  I  nu  lytte  til^  medens  jeg  fortæller  om 
kongen,  som  rádede  ovcr  Upplande  og  ejede  en  væn  datler. 
Omkvæde:  Borgarhjort  bor  pá  det  skönne  larn ,  fagrere  er 
hun  end  runde  sol,  hun  kan  udlyde  alle  fuglekunsler.  — 
Kongen  har  en  datter  báde  forstandig  og  prud;  hun  sidder 
i  höjsædet  over  alle  borgens  foik,  Der  vare  mange  moer,  som 
skulde  bo  i  salen  hos  hende;  jeg  kan  ikke  tælle  dem,  sá 
mange  vare  der.  Kongen  lader  bygge  hende  en  sal  af  det 
skinnende  guld  og  leder  sin  datter  med  glæde  derind.  Thora 
gár  en  morgen  i  skoven  ledsaget  af  tolv  lerner;  de  sælte  sig 
ned  for  at  hvile  og  se  en  liden  orm  ligge  nede  pá  jorden; 
ormen  ándede.  Ofte  kommer  af  utidig  lyst  báde  angest  og 
megen  vánde;  meerne  gik  til  skoven  med  lyst  og  gammen; 
de  toge  denne  glindsende  orm  og  forte  hjcm  til  hallen.  De 
lagde  den  ned  i  en  æske  —  (10 — 20.)  Kongen  tog  sit  fin- 
gerguld  og  lagde  ned  i  kassen,  ormen  voxede  hurtig  og  blev 
báde  stor  og  tyk;  den  íik  ikke  rum  til  at  ligge  inde  i  salen. 
De  lagde  den  ud  under  áben  himmel ;  den  voxede  hurtig  om- 
kring  borgen,  sá  at  den  strakte  sin  hale  henover  hovedet; 
den  slár  bugter  pá  sig  sá  höje  som  store  borge.  Da  siger 
kongen:  „Den,  som  dræber  denne  orm  og  befrier  min  datter 
fra  sorg,  han  skal  fá  min  datter  til  ægte.''  Dette  spurgte 
greven  syd  i  sine  lande:  „Ormen  omringer  moens  sal  og 
forvolder  hende  vánde."  Han  vækker  sine  kæmper  en  árle 
morgenstund :  „Nu  ville  vi  gæste  ormen,  som  længc  har  vær- 
get  meen."  De  droge  det  prægtige  skib  i  soen;  da  de  vare 
komne  et  kort  stykke  paa  vej,  horte  de  ormen  blæse  med 
frygtelig  bulder;  alt  for  snart  syntes  han  at  nærme  sig  den 
med  sin  ílade.  —  (_20 — 30.)  „Vcnder  tilbage,  mine  mænd, 
lader  os  ej  forvolde  os  selv  nogen  vánde;    lad    ormen  længe 
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nok  for  vor  skyld  herske  over  jomfruen."  Da  spurgte  kong 
Ragnar,  Sigurd  Rings  sön,  at  ormcn  omrmgede  jomfruburet, 
Han  smörer  sine  klæder  med  tjære,  og  ovenpa  i  sand,  fordi 
han  ikke  vil  lide  ondt  af  ormcns  edder.  Han  vækker  sine 
bedste  kæmper  tidlig  om  morgenen,  for  at  gæste  den  glind- 
sende  orm.  De  mæglige  og  tappre  mænd  gik  ncd  til  stran- 
den;  bádsrullerne  knustes,  og  jorden  skjalv,  da  de  drogc 
skibet  af  nostct.  De  vandt  op  deres  silkcsejl  pá  dct  stadse- 
lige  skib.  Da  de  kom  midt  pá  vejen,  herte  de  ormen  fnyse; 
da  de  var  nær  ved  land,  bad  Ragnar  sine  mænd  blande  den 
opmuntrcndc  mjed.  ,.Hil  være  eder  alle,  mine  mænd ;  1 
skulle  være  her  i  ro  og  passe  pa  mine  skibc,  mcdens  jeg 
gár  op  i  landet  at  tale  med  ubekendte  fremmcde  og  at  fange 
det  vilde  far  i  fjcldurderne  *."  —  (30—41.)  ::A'l^  ville  vi 
felgc  dig  og  udfore  din  viljc;  det  star  ikkc  i  én  mands  magt 
at  hugge  dcns  (ormens?)  hoved  fra  kroppen."  Ragnar  gár 
i  urtcgarden,  hvor  orrncn  la;  dcn  var  stor  og  frygtelig,  kon- 
gen  undrcr  sig  over  den.  ,,Jeg  vækker  dig  op,  du  glimrcnde 
orm,  og  svare  skal  du  mig;  Thora  Borgarhjort  skal  vidc,  at 
jeg  ikke  listcr  mig  ind  pá  dig."  —  r^^^  ^*'  ^^"  Iiudjærve, 
som  vækker  mig  af  sövne?  han  mon  vist  have  tiltænkt  sig 
den  clskelige  kvinde  Thora."  Ragnar  gjorde  et  slort  hug  og 
klevede  ormen;  da  han  havde  ovcrvundet  den,  tog  han  be- 
hændig  spydskaftet  ud  og  forte  det  hjem  med  sig,  men  spyds- 
odden  stod  eftcr  i  saret.  Ragnar  trak  sine  tjærede  klæder  af 
og  iferte  sig  det  hvide  liii  og  redt  skarlagen;  han  var  en 
fagcr  kæmpe  at  se  til;  han  blev  siden  kaldet  Ragnar  Lod- 
brog.  Meerne  slá  i  vinduet,  betragte  ham  og  skænke  mjed 
i  skál;  da  skynder  han  sig  burt  derfra  tilbage  til  sine  skibe. 

1)  Lrðarseyöur  er  de  vllde  fár,  í^o'n  gá  enkellvis  i  smi  afsatser  i  de  stejle  forbjerge 
nd  mod  havet;  de  ere  vaní'kp|i?e  at  fan?e.  Eller  niá<ke  det  skolde  være  urðar- 
seiður,  0?  da  muliien  beiyde  „landflsk",  et  digierisk  udtryk  for  ,,ormcn"?  Svaret  I 
det  ftfUende  vers  vilde  da  paste  bedre. 
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—  (41—500  Trællen  gar  og  vralter  den  hele  dag  og  læn- 
ges  efter  at  fá  hvile  for  sine  trætte  ben;  trællen  kom  silde 
om  aftenen  derhen  og  sá  ormen  ligge  dod;  ikke  torde  stym- 
peren  rare  den  dede  orm.  Han  strakte  sig  sá  lang  iid,  til 
bæltet  sprang  om  hans  midje,  da  fik  han  fat  i  spydsod- 
den,  som  Ragnar  havde  báret  fra  smedjen.  Han  tog  spyds- 
odden  og  bar  den  ind  til  kongen :  „Jeg  har  dræbt  den  glind- 
sende  orm  og  befriet  edcrs  datter  fra  vánde,  for  at  fá  hende 
til  ægte."  Arle  en  raorgen  kommer  Thora  hjem  til  borgen 
for  at  træffe  sin  fader  og  moder.  „Min  kære  datter,  du  má 
finde  dig  i,  at  jeg  bortgifter  dig  til  en  Iræl,  til  den  mand^ 
som  dræbte  ormen."  —  „Tro  ikke,  min  fader,  hvad  træl- 
len  sagde;  langt  ypperligere  var  han,  som  stedte  spydet  i 
ormen.  Den  mand,  som  dræbte  ormen,  var  ej  lig  nogen 
træl ;  det  var  en  kongesön  fra  andre  lande."  —  (50 — 60.) 
Kongen  lader  sætte  thing  og  vilde  fæste  sin  datter  bort  den 
samme  dag.  De  lode  da  lave  til  brollop,  der  var  ikke  man- 
gel  pá  noget;  atlen  borge  bleve  indbudne  og  tolvhundrede  i 
hver.  Fyrgetyve  solvfade  og  ligesámange  skáler  bleve  bárne 
frem  i  kongens  hal,  da  alle  havde  sat  sig  til  máltidet.  En 
liden  svend  kom  ind  og  meldte  dem:  „Jeg  sá  skib  komme 
ude  pá  havet  med  blá  sejl."  Thora  Borgarhjort  tager  da  lil 
orde :  „Det  mon  være  den  kongesön,  som  mig  var  tilskikket 
at  fá  til  ægte."  Kong  Ragnar  kaster  anker  og  stiger  ferst 
pá  land.  Den  bolde  og  mægtige  mand  gik  ind  ad  dören: 
„Mig  var  det  tilskikket  at  have  meen  hele  hendes  liv." 
Trællen  blev  jaget  bort  af  höjsædet;  kongen  vilde  forvolde 
ham  sorg;  men  ingen  i  hallen  sa,  hvor  han  sneg  sig  ud.  — 
(60—70.)  Den  tappre  kong  Ragnar  faldt  pá  knæ,  raedens 
han  fæstede  Thora  Borgarhjort  til  ægte.  Deres  brellop  blev 
holdt  raed  glæde,  og  sa  gik  Ragnar  og  hans  viv  begge  i 
samme  seng.     Da  kom  det   sá   pludselig  pá,    som    ofle  sker: 
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Thora  var  ung  af  alder,  da  hclsot  rammede  hende.  De  la  i 
sengon  og  talle  mcd  hinanden  :  „Du  skal  bcjle  til  den  jom- 
fru,  som  vel  passer  mine  klæder."  Fruen  lagde  sig  ned  ved 
sengekanten  og  begyndte  at  blegne;  Ragnar  sagde:  ,,Sent 
mon  jcg  fá  mig  en  brud  igen,  sora  ligner  dig."  —  ,,Du  skal 
elske  den  jomfru,  som  bor  senden  for  havet;  hun  er  kom- 
men  af  höj  æt,  skönt  hun  nu  kun  har  liden  magt."  Tidlig 
om  morgen  bcgyndle  solen  sa  fagert  at  skinne;  Ragnar  gik 
ud  af  borgen  med  sin  dode  dronning.  6slen  til  i  höjen,  hvor 
kæmper  vandrede  pá  marken,  der  grove  de  det  lyse  lig  ned 
i  den  sorle  muld;  kæmperne  sige:  ,,Skummcl  er  denne 
mörke  dag  at  læggcs  ned  i  jorden."  —  (70 — 81.}  Kong 
Ragnar  slár  pa  gravens  bredd  og  siger:  „Det  bliver  ej, 
raedens  jeg  lever,  at  jeg  elsker  nogen  anden  kvinde."  Kong 
Ragnar  fandt  da  ikke  frcd  hverken  nat  eller  dag;  han  lod 
sig  da  bygge  et  skib  og  sejlede  syd  over  hav.  Svende  ride 
op  i  landct  for  at  bage  brod.  Hake  hed  den,  som  rádede 
for  huset;  han  havde  cn  alvorsfuld  daller.  Svendene  kora 
tilbage,  deres  arbcjde  var  darligt  udfert:  ,,Vi  have  set  en 
væn  jomfru,  og  aldrig  truíTet  pá  nogen,  som  er  hendes  lige; 
vi  have  set  cn  jomfru  báde  med  alvor  og  gammen;  hun  lig- 
nede  dronning  Thora,  havde  hun  haft  hendes  anseelse."  Dcr- 
til  svarede  Ragnar  blidt:  „I  utide  var  hun  skön,  væn,  om 
ikkc  i  den  grad.  Bed  hcnde  komme  tii  skibet  imorgen,  have 
med  sig  en  svend,  som  dog  ikke  cr  svend,  være  klædt,  og 
dog  ikke  have  klædcr  pa,  og  komme  sáledes  udrustet  til  mig." 
Svendene  ride  op  i  landet  til  Ilake;  dc  bede  hans  datter 
komme  til  kongen  pa  dcn  made,  han  havde  forlangt.  — 
(81 — 94.)  Arlc  om  morgcncn,  soen  brod  pá  bolgens  top, 
da  rcdte  hun  sit  har,  bcd  i  cn  leg  og  lod  sin  hund  folge 
med  sig.  Hun  gik  ombord  píi  snckken;  ingcn  ænscdc  dcl, 
at  Sigurds  dalter  bar  cn   orm    i    sit    öjc.      Ragnar    talcr    mcd 
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blide  ord  til  hende:  „Sig  mig,  hvem  der  i  sandhed  var  din 
fader,  jeg  spörger  om  dit  navn."  —  „Hake  karl  er  min  fader, 
hver  dag  vogter  jeg  geder;  Kraka  bliver  jeg  selv  kaldet." 
Silkeserk,  red  skarlagens  kjortei  og  sko,  ait  i  et  bundt,  tager 
han  frem:  „Modtag  dette  og  prov,  om  du  passer  det."  Hun 
slæber  siikeserken  og  det  rode  skarlagen  jevnt  med  jorden: 
„Oftere  har  jeg  vogtet  geder,  end  gáet  i  kostbare  klæder." 
Kong  Ragnar  sidder  med  siiart  blussende,  snart  blege  kinder 
og  betragter  hende.  ,,Du  er  ej  den  gamle  karls  datter,  skönt 
du  siger  det;  en  berömmeligere  mand  er  diii  fader;  det  ser 
jeg  pá  öjenbryn  og  öjekast;  jeg  spörger  dig  derfor  atter  om 
din  rette  fader  og  dit  rette  navn,"  —  „Sigurd  den  berömte 
var  min  fader,  han  som  stod  i  ormens  blod ;  Asla  (Aslaug) 
er  jeg  kaldet  selv,  fru  Brynhild  var  min  moder.'*  Hake  karl 
kommer  ned  pá  bakken  og  ráber  höjt:  „1  have  taget  min 
datter,  giver  mig  hende  brat  igen.''  De  satte  hende  op  i 
leftingen  med  megen  omhyggelighed;  den  gamle  gave  de  guld 
og  gods,  og  sagde:  „Fruen  skal  felge  med  os."  Hun  blev 
sat  pá  kvindebænken,  og  kongen  mellem  kæmperne  —  jeg 
kan  nu  ikke  kvæde  Iængere_,  end  der  er  digteí. 


Gests  rim*. 


(1 — 10.)  En  fremmed  gik  sig  op  ved  á,  og  fandt, 
hvor  en  harpe  lá.  Omkvæde:  1)  at  dandse;  2)  vel  lægger 
map  mærke  til  mig;  dog  vil  jeg  dandse  her  frem  pá  gulvet, 
skönt  du  vil  stræbe  mig  efter  livet   (eller:  om  I  ville  bereve 

1;  Egenli?:  den  fremmedes  sang,  sáledes  almindelig  kaldet,  fordi  öe  G  forsle  vers 
begynde  med  gestur;  hos  Lyngby  kaJdes  rien  kslurima;  máske  kunde  ogsá  tíeslur 
være   det  navn,   Færinserne  have  givet  Heimer. 
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mig  den  væne  viv),  vel  lægger  man  mærke  til  mig.  —  Den 
fremmede  gjorde  sig  det  besvær,  han  tog  harpen  pá  sin  ryg. 
Han  gik  sig  ind  i  en  gárd  og  gæstede  en  kærling,  som  var 
uden  börn.  „Du  fremmede,  bliv  i  nat  hos  mig,  Hake  kom- 
mer  sriart  hjem  fra  skoven."  Den  fremmede  lever  i  trange 
kár,  haii  sætter  harpen  hen  til  ilden,  han  blev  der  om  nalten, 
Hake  kom  hjem  af  skoven.  Kærlingen  siger  sa  höjt  til  Hake: 
^Vi  skulie  dræbe  den  fremmede  i  nat."  —  ^^J^g  dræber  ikke 
denne  mand;  thi  jeg  ved  ingen  skyld  hos  ham."  —  „Vil  du 
ej  dræbe  ham,  da  skal  han  være  rain  egen  raand."  —  (10 — 19.) 
Hake  gik  at  dræbe  den  freraraede,  kærlingen  oplagde  dctte 
onde  rád ;  karlen  tog  sin  lille  kniv,  og  gjordc  sa  cnde  pá 
gcstens  liv.  De  brede  harpen  op  efter  hans  ded,  der  fandt 
de  en  rae  klædt  i  redt  skarlagen.  ,,Du  skal  leve  i  raegen  nod, 
kaldes  Kraka  min  dattcr."  —  r^'"  j^o  skal  leve  i  megen 
ned,  jcg  hedder  ej  Kraka  og  er  ej  din  dalter."  —  ,,Du 
skal  leve  med  megen  sorg  og  fode  et  benlost  barn."  — 
„Om  jeg  skal  leve  i  mcgen  sorg,  jeg  feder  dog  ikke  et  ben- 
lest  barn."  Ragnar  lagde  sit  skib  undcr  bro,  svende  ride 
til  Hakcs  gard,  for  at  bage  bred.  —  (19—29.)  Der  kom 
en  jomfru  lebende  ind  ;  dc  stirrcde  pá  hende,  medens  bredet 
brændtes.  Kærlingcn  satte  over  hende  et  bryggckar:  „Kraka, 
du  skal  sidde  der."  Kraka  kaster  det  af  sig:  „Den  fa  skam, 
som  vil  sidde  der.''  Kærlingcn  slog  sin  dattcr  mod  arncn; 
da  faidt  næverhuen  af  hcnde:  „Her  det,  du  kærling,  sjelden 
blid,  hvi  slar  du  dcn  fagre  me?"  —  „Fordura  da  var  jeg 
en  vænere  kvinde,  raord  og  raanddrab  skete  for  min  skyld." 
Svende  stillede  sværd  for  hcndes  kjortcl  og  sledc  et  hiir  af 
mecns  lokker;  de  svebe  dcn  i  ct  klæde  og  bære  dcn  ud  lil 
skibet.  —  (29 — 38.)  Ragnar  sigcr:  „I  have  spildt  helc  vor 
fede.''  —  55t)cr  kom  en  jomfru  lebcnde  ind;  vi  stirrede  pa 
hende,  medens  bredet  brændlcs;  vi  have  set  síi  væn  en   viv, 
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som  var  fagrere  end  Thora."  —  ,,Svende  holde  I  mig  for 
spot,  da  skulle  I  alle  gá  til  galgen.^'  Svendene  visle  ham  en 
lok  af  meens  hár.  ,,Gár  da  hen  og  siger  lil  hende,  at  kong 
Ragnar  vil  se  hcnde.''  De  gik  og  sagde  hende  dette.  Ásla 
gár  1  grönnen  lund,  kalder  med  sig  en  liden  hund.  .  .. 


Nornegest. 


(1 — 10.)  Der  er  en  sang  om  Nornegest;  slige  kæmper 
gik  han  næst.  Omkvæde:  1)  lad  dig  give  rád  i  vánde; 
2)  hver  en  svend  göre  sá.  —  Tolv  oxer  bleve  ledte  frera 
pá  torvet  og  sá  ind  i  den  skönne  borg;  kongen  vil  hugge 
dem  ned;  for  slig  en  kæmpe  gik  det  med  lyst;  han  hug  sá 
stort  et  hug,  at  blodet  drev  omkring  sáret;  de  faldt  alle 
dede  ned;  öxen  stod  fast  i  stokken.  Alle  rose  dette  kæmpe- 
hug.  En  gammel  mand  kommer  med  to  krykker,  og  stetter 
sig  fast  til  dem.  Kongen  hilser  ham  venlígt:  „Hvi  roser 
du  ikke  mit  hug?''  —  „Stærkt  var  dit  hug,  herre,  men  for- 
dum  sá  jeg  dog  et  bedre.  —  (10 — 19.)  Du  har  hert  Sigurd 
omtale;  han  var  sá  berömt  i  verden;  da  skjalv  báde  lev  og 
lund,  da  Sigurd  gennemborede  ormens  midje."  —  „Kan  du 
fortælle  om  den  berömte  Sigurd?"  —  „Det  kan  jeg  sige  om 
Sigurd,  at  ingen  har  set  hans  lige.  Ilögne  var  en  hæders- 
mand;  sá  styg  af  udseende  kendle  jeg  ham.  Gunnar  var 
tapper  og  mægtig,  forstandig  og  venlig  og  Gunhild  lig;  sent 
mon  hans  lige  fedes.  Min  fader  havdc  en  fredelig  gard,  der 
nærede  mangen  ko.  —  (19 — 30.}  Jeg  sad  i  skovene  og 
vogtede  heste;  Ilögne,  Gunnar  og  Sigurd  kom  ridende  over 
sumpen;   jeg   var    dreng  og  sá  derpá.     Gunnars   hest    sprang 
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ferst  over;  han  kendte  vel  slig  dyst;  Högnes  sprang  dernæst 
over  og  sidst  Sigurds  hest,  men  Grane  faldt  i  moradset  og 
la  fast  der;  sadelgjorden  gik  itu.  Gunnar,  Hugne  og  Sigurd 
stege  af  deres  sadler  og  trak  da  hesten  op.  Ofte  har  jeg 
gaet  over  moradset  báde  om  dagen  og  den  raörke  nat. 
—  (30 — 44.)  „Gest,  gör  mig  den  villighed  og  tvæt  rain 
gode  ganger  ren;  sadelspændet,  som  gik  itu  for  mig,  vil  jeg 
give  dig."  ,,De  rede  sá  frem  til  en  á;  der  var  ingen  folk  at 
se.  Jeg  tvættede  hesten  rcn  og  siden  havde  Sigurd  raig  lil 
sin  svend.  Vi  rede  sá  frem  til  Fofners  leje;  der  skinnede 
guldet  som  solens  straler.  Jeg  tog  et  har  af  Sigurds  hest; 
det  var  en  favn  og  en  fod  langt;  det  skinnede  hvidt  som 
selv.  Jeg  har  fordum  faret  vide  om,  ej  fundet  lyset  og  mit 
livs  ende."  Kongen  gav  ham  et  skib  og  sagde  ham  vejen. 
^I  Frankrig  er  en  so  sa  slor;  der  er  dit  lys  og  dil  livs  ende." 
Længe  dukkede  riddersmanden,  förend  han  fandt  lige  pa  lyset. 
Præsten  Körnar  dobte  ham;  livet  aftog  eflerhandcn  som  lyset 
brændte;  da  lyset  var  udbrændt,  var  hans  liv  til  ende. 


Ismael. 


(1 — 10.3  Mangc  bratte  og  blíi  belger  bryde  pá  havet; 
Ismael  siger  til  sin  formand,  at  han  skal  i  Iljalpreks  gard  at 
gilje  kongens  datter.  Ismael  rider  derhen;  i  haven  axlcr  han 
sit  skind  og  gár  ind  i  de  huje  hallcr,  hvor  kong  Hjalprek 
siddcr  tilbords  med  sinc  kæmpcr;  Ismacl  gur,  som  skik  var 
fordum,  han  hilser  og  bcjlcr  pa  cngang.  —  (10 — 20.)  Ismacl 
star  pii  hallcns  gulv  og  frcmba'rer  sin  hilsen:  „IIiI  værc  dig, 
tappre  kong  Hjalprck,  du  givc  mig  din  datter."  —  „Jomfruen 
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har  en  tapper  broder;  stod  han  ved  din  side,  da  vilde  han 
nok  synes  at  kunne  raále  sig  raed  dig,"  Svanhild  Sólajóma 
(solglands)  kom  ind  i  hallen  og  fattede  strax  kærlighed  til 
ham.  Hjalprek  giver  ham  nu  et  blidt  svar  og  skænker  ham 
sin  datter;  Ismael  fæster  hende.  Ismael  spörger,  hvem  der 
skal  indbyde  Sigurd  til  brelloppet.  Hjalprek  svarer,  at  Is- 
mael  skal  selv  indbyde  ham;  han  rider  da  bort  i  skoven  og 
meder  Sigurd  Sigmundsön  pá  sin  vej.  —  (20 — 34.)  Den 
forstandige  Ismael  slár  pá  den  grönne  mark  og  indbyder 
Sigurd  til  sit  brellop.  Sigurd  spörger,  fra  hvilket  land  han 
har  fáet  sig  en  elskelig  viv.  —  ^^Hjalprek  hedder  hendes 
fader,  Hjördis  hendes  moder;  det  er  mig  af  sandheden  sagt, 
at  du  er  hendes  broder."  —  j^Ingen  ærlig  mand  plejer  sále- 
des  at  fæste  sin  datter  bort;  har  du  fæstet  min  sester,  og 
jeg  ikke  spurgt  noget  dertil,  da  vilde  jeg,  at  dit  halsben  var 
sláet  itu ;  og  jeg  skal  lamme  dig  med  knipler;  du  forljener 
ej  bedre."  —  „Jeg  har  fæstet  din  sester,  skönt  jeg  ej  kendle 
dig;  men  förend  du  lamraer  raig  raed  knipler,  da  sveder  du 
om  din  pande."  ■ —  í?Har  du,  Ismael,  fæstet  min  soster,  som 
er  hevisk  over  alle  kvinder,  da  pálægger  jeg  dig  ferst  betin- 
gelser  at  udfere.  Henne  pá  denne  grönne  mark  der  ligge 
tolv  orrae;  dem  skal  du  alle  dræbe,  förend  du  komraer  pá 
brudebænken;  en  af  dem  er  atten  alen  lang,  en  anden  tre  og 
tyve;  mine  hirdmænd  kunne  vidne,  at  jeg  taler  sandhed."  — 
.jOra  en  af  dem  er  atten  alen,  en  anden  tre  og  lyve,  da 
frygter  jeg  dog  ikke  for  dem;  thi  jeg  er  Samson  den  stærkes 
sön."  —  f34 — 50.)  Han  dræbte  alle  ormene  uden  vanske- 
lighed,  men  en  spröjtede  gift  pá  ham,  sá  han  ej  slap  bort 
af  stedet.  Sigurd  gik  hjem  igárden;  Svanhild  tog  imod  ham; 
han  satte  sig  i  höjsædet  sá  fast,  at  borgen  skjalv.  Svanhild 
Sólajóma,  som  var  fager  over  alle  kvinder  gik  da  frem:  „Har 
du,    Sigurd,   lagt   det   rád  op   at    volde   Israael    fortred?"  — ■ 
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„Gat  bort  fra  mine  öjne,  jeg  vil  ikke  here  dig;  det  sömmer 
sig  ej  at  besudle  mit  sværd  med  kvindeblod."  Svanhild  giver 
sig  til  at  græde  síi  höjl ;  Sigurd  spörger,  hvi  hun  sáledes 
tager  pa  veje :  „Gak  du  bort  fra  mig,  og  græd  ikke  længer 
dennegang;  endogsa  den  kunde  være  dig  værdig,  som  var 
mindre  tapper  end  Ismael  er."  Helten  Sigurd  svang  sig  i 
sadlen  og  red  bort  i  skoven  for  sin  soslers  skyld.  Ismael 
ligger  pá  marken,  stædt  i  vande  af  ormene;  han  bliver  glad, 
da  han  herer  Granes  hove  lyde.  Sigurd  tager  ham  op  i 
sadelen  og  bærer  megen  omsorg  for  ham  ;  han  opseger  sal- 
ven  i  sin  laske  at  smöre  pá  ham.  Sigurd  ferer  ham  hjem 
iil  borgen :  „Tag  .imod  ham,  Svanhild,  og  læg  den  tappre 
helt."  Hun  lægte  ham  i  én  dag,  hun  lægte  ham  to,  indtil 
den  tredje,  da  iferte  han  sig  brynjen  blá,  og  gik  ind  ihallen; 
han  var  sa  prud  en  helt  at  se  til.  De  besluttede  da  at  holde 
brellop  og  indbede  gæster.  —  (50 — 62.)  Ismaels  brudemænd 
vare  kong  Gunnar  ved  hans  höjre  side,  Sigurd  svend  ved 
bans  venstre.  Svanhilds  brudekoner  vare  Budles  dronning 
Gunhild  ved  höjre  side,  og  Grimhild  Jukes  dronning  ved  den 
venstre;  dertil  havde  hun  prude  brudepiger,  ved  höjre  side 
Brynhild  Budles  datter,  og  ved  venstrc  Gudrun  Jukes  datter; 
Sigurd  ledsagede  meen.  Tredive  selvdrikkekar  og  ligesamange 
skaler  bleve  frembarne ;  der  var  lystighed  pá  brudebænk,  da 
alt  var  sat  til  máltidet;  Sigurd  sl;ir  pa  hallens  gulv  og  for- 
læller  om  de  raske  kæmper.  Sigurd  stirrcde  síi  fast  pa  Bryn- 
hild,  at  han  knuste  den  gyldne  mjedskal.  Dcres  brellop 
blev  da  holdt;  hirdfolkene  vare  sa  glade,  som  fuglen,  der 
sidder  i  træet,  bliver  vcd  den  lyse  dag.  Kærter  og  voxlys 
brændte,  kong  Hjalprck  og  hans  hele  hird  fulgte  brudeparret 
til  sovehuset;  der  blcv  tradt  orgel  i  gardcn,  og  harpeslren- 
gene    ledc    for    dem;    Ismacl    og    hans    viv    gik    da    beggc  i 
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samme  seng.  Deres  brollop  blev  holdt  báde  vel  og  længe; 
der  kom  sá  mangen  hofmand  lil,  som  der  ere  fjedre  pa 
fuglens  vinge;  derpá  gik  alle  de  budne  hjem  igen  til  sig. 


Dvergem0.  I. 


Cl — 10.)  Hort  har  jeg  fra  gammel  tid,  at  örnen  er  sá 
snart  et  dyr,  den  flyver  sá  vide  om ;  nu  skal  jeg  kvæde  om 
Sigurd  og  hans  ferste  tog.  Hans  skjold  skinner  i  de  gyldne 
haller,  der  han  stár  pá  gulvet ;  han  siger:  „Nu  lyster  mig 
at  gá  til  hedningeskoven^  og  fange  de  vilde  dyr."  Kong 
Hjalprek  svarer:  „Dvergemál  og  troldeglam  bor  inde  ved 
fjeldene."  Sigurd  springer  op  pá  Grane  sá  let,  som  snekken 
leber  i  strömmen.  Sigurd  rider  den  forste  dag  til  det  lider 
ad  kvelde,  da  nærmer  han  sig  den  mörke  skov  bort  fra  sin 
faders  rige.  Han  rider  tre  dage  og  nætter  igennem  skoven, 
men  kunde  intet  levende  væsen  se,  hverken  jordisk  eller 
underjordisk.  Han  rider  atter  en  lang  dröj  vej;  da  ser  han 
en  stor  skare.  —  (10—20.)  Sigurd  sidder  pá  Granes  ryg 
báde  med  skjold  og  sværd :  „Jeg  skal  ride  længere  frem  og 
forsege,  hvorledes  det  vil  gá."  Han  red  da  hen,  og  det  var 
ej  til  dands ;  han  sá  nu  en  hel  klynge  af  dverge  stá  foran  sig. 
En  af  dvergene  gár  hen  til  ham:  ,,Er  du  kommen  hid  at 
lege  ellcr  at  stride?"  Sigurd  sidder  pá  Grane,  han  tykkes  ej 
delte  lysteligt;  han  var  sá  blu  for  dvergene,  at  han  ej  torde 
svare  igen.  Da  gik  en  af  dvergene  frem  i  stor  vrede, 
hævede  sin  hÖjre   hánd  og   slog  Sigurd    i  ansigtet.     Det  hede 

1)  Færingerne  kalde  nu  de  nnderjordiske  væsencr   t-ir  heidnu\   det  er  altsá  lier  dvcr- 
geskoven. 
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blod  slrömmede  om  Sigurds  næse  og  mund,  blodet  randt  un- 
der  brynjen  ned  pá  sadelen.  Sigurd  var  ung  og  vild,  han 
anede  ikke  sligt;  han  drager  sit  sværd  af  skedcn,  det  syn- 
ger  i  den  gyldnc  ring:  .,Delte  er  det  forsle  sar,  jeg  har  faet 
i  kamp."  Sigurd  svang  da  sit  sværd  og  klovede  denne  samme 
dverg  til  dede.  Huggene  gjalde  báde  mange  og  lunge,  sá 
det  klinger  pa  dvergebrynjer ;  han  ser  hverken  himmel  eller 
jord,  de  storme  over  ham.  —  (20—300  fí^em  gik  en  af 
dvergene  og  laler  lilSigurd:  „Dræber  du  ílere  af  denne  hær, 
da  skal  du  falde  lil  jorden."  Dvergene  flyve  over  ham,  sá 
at  han  hverken  ser  himmel  eller  jord ;  huggene  smelde  bade 
mange  og  tunge,  sorame  falde  næscgrus  om.  Dvergene  for- 
svandt,  men  nu  opstár  slörre  vande;  Sigurd  kom  da  til  at 
slá  alene  lilbage  i  bælmörke.  Han  ridcr  frem  og  tilbagc,  det 
fryser  ved  hans  sadelgjord,  rimfrost  bedækker  dvergenes  land. 
Da  ser  Sigurd  til  lykkc  for  sig  i  bælmörkct  guld  skinne  som 
den  klare  dag.  Det  var  den  fagrc  dvcrgemo,  som  der  stod 
for  ham;  af  guld  vare  hendcs  axelb;ind,  hun  drog  perler 
langs  med  jorden.  Dvergcmecn  kom  hcn  lil  ham  og  kysscde 
ham  sa  sodt;  dct  var,  som  vin  strömmedc  fra  hcndcs  læber. 
Sigurd  siger  bcdrovct :  .^Jeg  er  redcn  sá  langt  ind  i  skoven, 
at  jeg  ikke  finder  vej  tilbage;  den  bön  beder  jeg  dig  om,  at 
du  skai  fore  mig  hjem  til  borgen?"  —  ,.Jeg  gik  fra  mia 
faders  borg,  da  jeg  hortc  dig  kalde;  derfor  er  jeg  kommen 
hid  at  fere  dig  hjcra  til  hallcn."  —  (30—40.)  Hun  fulgte 
ham  ud  fra  de  afsidcs  liggende  dale  over  Hindarfjeld;  der 
drone  storc  áer  og  rivende  slrömme;  hun  skjuler  ej  den  rette 
vej  for  ham.  Den  míirke  tíigc  forsvinder  nu  og  den  klare 
dag  skinner  frem  ;  da  ser  han  en  borg  sta,  levet  vifler  oppe 
ved  sky,  guldets  farvc  udbrcdcs  dcrover.  „Nu  ser  du  en 
borg  her  sta,  som  skinner  hclt  af  guld  ;  dcn,  soni  rader  for 
den,  er  min  fadcr.    iS'ar  min  fader  kommer  ind  i  borgen  bade 
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med  ondskab  og  vrede,  da  má  du,  tappre  Sigurd,  hverken 
smile  eller  le;  han  beder  dig  gá  i  smedjcn  med  sig  at  hamre 
de  store  stænger.  Du  skal  sige,  at  du  er  sá  træt  og  me- 
dig,  som  du  har  trádt  den  hede  dvergeskov.  Her  det, 
Sigurd  Sigmundsön,  og  giv  vel  agt  derpá;  dersom  du  kom- 
mer  i  hans  smedje,  da  smeller  du  som  det  blede  vox."  Hun 
ferer  ham  ind  i  hallen ;  han  sveber  sig  i  skind,  binder  sin 
hest  ved   dören  og  gár  sá  ind.  (40 — 50.)     Dvergen  kora 

ind  i  hallen  og  talle  sáledes:  „Hvem  er  denne  store  kæmpe, 
som  fæster  sine  fedder  her?"  Længe  tav  kæmpen,  idet  han 
frygtede  for  hans  vrede:  „Mit  navn  er  Sigurd  Sigmundsön." 
—  „Er  du  Sigurd  Sigmundsön,  da  kom  i  smedjen  med  mig 
at  hamre  de  store  stænger."  —  „Jeg  er  sá  træt,  jeg  er  sá 
medig,  som  jeg  har  nedtrádt  den  hede  dvergeskov.  Du 
smede  mig  en  brynje,  som  intet  sværd  kan  bide,  en  hárd 
hjælm  og  et  rundt  skjold,  som  er  godt  at  lide  pá."  Dagen 
lider,  natten  kommer,  han  dvæler  i  dvergens  rige;  nu  smede 
de  slore  stænger  og  hærde  dem  i  Hilmers  iid.  Árle  om 
morgenen,  da  solen  skinnede  höjt  pá  himlen,  slog  dvergen 
pá  guldhasperne,  sá  dörene  flöj  op.  Han  kom  ind  i  hallen 
med  en  hvid  selvbrynje:  „Tag  denne,  Sigurd,  og  prev,  om 
du  passer  den."  Dvergen  giver  Sigurd  tillige  hjælm  og  et 
smukt  skjold,  som  intet  sværd  kan  kleve  igennem.  Sigurd 
tog  brynjen  pá,  som  dvergen  havde  báret  ham ;  den  var  báde 
vid  og  sid  og  passede,  som  den  var  skáren  til  ham.  — 
(50 — GO.)  Sigurd  stár  i  sin  stærke  brynjc  og  med  sine  gode 
sværde:  „Her  det,  elskelige  rige  fru,  fer  mig  nu  hjem  til 
mine  lande."  —  „Jeg  ferte  dig  fra  dvergeskoven,  det  mon 
du  nu  næppe  mindes;  hvi  vil  du  da  nu  drage  fra  mig  lil- 
bage  lil  Hjalpreks  hal?"  —  „Sáledes  er  det  i  kongens  lande, 
der  bære  kæmper  sorg,  fordi  kæmpen  Fofnersbane  er  for- 
svunden   af  kongens  borg."    Hun  fulgte  ham  langt  pa  vej  og 
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tog  afskcd  raed  ham:  „Far  vel,  heldig,  lykkelig  og  alt  ga  dig 
vel."  Sigurd  kommcr  hjem  i  garden;  kong  Iljalprek  slár 
selv  ude  og  tagcr  imod  ham;  han  lager  sá  til  ordc  og  tyk- 
kes  dct  ej  yærc  spog:  ,,Du  har  givet  dig  trolde  i  vold  og 
træt  kommer  du  lijcm."  Sigurd  gar  ind  i  hallcn  og  sætter 
sig  i  höjsædet;  hans  modcr  hilser  ham.  Sigurd  svarer: 
„Dvergen  har  smcdet  mig  vaben  og  ruslning,  som  sværdene 
ej  kunne  hugge  igenncm.  Jeg  har  været  i  dvergcskovcn  og 
kæmpet  med  dvergchærcn ;  jcg  var  kommcn  i  stor  vánde; 
dvergemeen  frelste  mig  og  forte  mig  bort  fra  dvergeskaren ; 
hun  opholdt  mig  og  forsinkcde  min  rejse." 


Dvergmd.     lí. 


(1 — 100  Asmund  sadler  sin  ganger  og  ridcr  hjemmefra 
med  sin  felgesvend;  men  han  kunde  ej  finde  den  me,  som 
dvergcn  ejede,  og  som  kongcn  om  aftcncn  havde  tortfert. 
Omkvæde:  Lylter  til,  kvindcr,  cn  karl  cr  kommen  i  dands; 
gud  lade  ingen  jomfru  undgældc  ham.  Kongcn  kommcr  ind 
árle  om  morgenen  og  lalcr  lil  de  glade  kæmper:  ,.l  skulle 
drage  om  hele  landct  at  indbyde  brollopsfolk.  Selv  kan  jeg 
regnc  mig  til  en  kæmpc,  provct  i  hcltegcrninger;  rider  da 
hen  til  Sigurd,  som  vel  ma  kaldcs  dcn  stærke;  rejser  til 
Hunaland  at  byde  de  gamlc  kæmpcr;  jeg  kcndcr  vel  Asmund 
Kærlingsön  og  hans  gode  kæmper."  Svendenc  rcde  nu  vide 
om  i  verden.  Dvergcn  kommer  fra  skovcrj  Iijem  lil  sin  hal, 
men  han  ser  ingcn  dcr:  „bortc  er  mit  skjold  og  mit  sværd, 
og  forsvunden  cr  jomfrucn  af  bænken."  Asmund  rider  hcn 
lil  skoven  for  at  IrælTe    dvergen :     .,ViI    du    ej    hevne    meen, 
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som  kongen  ferte  hjem  fra  dig?"  —  „Det  ligger  mig  nu  i 
minde,  al  borte  er  báde  mit  skjold  og  sværd;  jeg  kan  der- 
for  ikke  nu/'  —  (10 — 21.)  „Jeg  skal  láne  dig  et  godt 
skjold  og  et  iidraærket  sværd;  selv  skal  jeg  drage  med  dig 
at  gæsle  kongen;  jeg  skal  felge  dig  til  hans  hal  at  se  den 
skönne  me."  De  rede  nu  derhen ;  da  de  kom  til  borgen, 
herte  de  orgel  og  dands.  Asmund  sá  ind  ad  dören,  meen  spil- 
lede  foran  kongens  bord,  kæmperne  holdt  lege.  Han  sá  fruer 
og  stolle  jomfnier  gá  rundt  omkring  i  salen :  „Lader  ej 
karlen  svige  os,  som  er  kommen  hid  at  lure.''  En  mand 
kom  ind  i  hallen  og  sagde,  at  han  sá  mange  hærklædte 
mænd  gá  op  imod  borgen.  Kongen  rejser  sig  fra  bordet, 
drager  sit  sværd  og  enskede,  at  Sigurd  og  Virgar  den  stærke 
havde  været  i  borgen  hos  ham.  Kongen  beder  sine  svende 
gá  ud  og  byde  disse  hærklædte  mænd  at  komme  ind  i  brude- 
huset  og  drikke  den  klare  mjed.  ,,Stander  ej  længer  ved 
borgeled,  leser  eders  sadelremme;  kongen  byder  eder  i  brude- 
hus  at  drikke  den  klare  mjed."  —  i^Byder  kongen  mig  til 
brudehus  at  drikke  af  de  hvide  skáler,  her  stár  jeg  nu  hær- 
klædt,  frygtelig  at  skue.  Vil  han  ikke  give  mig  den  fagre 
kvinde  lilbage,  da  skal  jeg  ruste  en  hær  af  udvalgte  mænd 
og  stride  mod  konge  og  land."  —  (21 — 31.)  Arle  om  mor- 
genen  begynde  de  at  kæmpe.  Asmund  rider  frem  i  hæren, 
kongen  stiller  sig  imod  ham ;  der  medes  to  tappre  helte; 
kongen  hugger  Asmund  med  sá  stor  kraft,  at  han  faldt  ned 
af  hesten.  Asmund  lá  pá  jorden,  da  kom  Jukungens  dron- 
ning  til  ham ;  hun  forstod  sa  vel  at  skære  runer  og  tog  al 
træthed  og  skade  bort  fra  ham;  han  lod  sig  nu  atter  se 
uovervunden.  Dvergen  sporer  sin  hest  og  iler  ind  i  hæren; 
han  nedlagde  alt  folket,  kongcn  mátte  fly.  Asmund  lurede 
pá  bruden,  revede  den  dyrebare  kvinde  og  meget  guld.  En 
kommer  ind  i  hallen  og  siger,  at  Sigurd  Sigmundsön  og  kon- 
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gens  broder  Högne  komme  derhen.  Kongen  tager  imod  dem: 
,,Velkommen  Högne  rain  broder,  du  har  redet  sá  langsomt; 
nu  har  jeg  mistet  den  væne  viv  og  min  hele  hær."  —  ,,Jeg 
har  faret  vide  om  land,  men  ikke  truíTet  Virgar;  han  var  rejst 
langt  bort  i  frcmmede  lande  at  bejle  til  en  mo."  —  (31 — 40.) 
Da  svarede  Sigurd:  ,,A'i  skulle  ride  ind  i  skoven  at  træffe 
dvergen."  Arle  ora  morgenen  skinnede  solen  klart  pa  hede; 
da  rede  de  i  stor  vrede  ind  i  skoven.  Sigurd  gik  til  hulens 
dör;  han  vovede  ikke  at  lukke  op,  men  klevede  det  stive 
stal.  Meen  sad  i  selvvirkede  klæder,  dvergen  slár  i  sraedjen: 
,,Ofte  er  det  bcdre  at  være  sa  langt  som  muligt  borte  fra 
mennesker  end  at  være  deres  frænder."  Högne  hin  stærke 
lillaler  da  dvergen :  ,,Vi  ere  komne  hid  for  at  hevne  mia 
broders  store  vánde ;  du  har  dræbt  hans  hær  og  ranet  hans 
gods  af  landet."  Dvergen  klæder  sig  i  stál  báde  til  hand  og 
fod  og  rider  sá  bort  i  edeskoven.  Högne  hugger  ferst,  men 
hans  sværd  bider  ikke  pa  stalet,  som  dvergen  har  smedet. 
De  tvende  kæmper  stride  hele  dagen;  det  genlyder  i  fjeldene. 
• —  (40 — 50.)  Da  aftenen  kom  og  duggen  faldt,  Irak  Högne 
sig  tilbage,  et  spring  for  hvert  hug;  trælheden  tyngede  Högne, 
sá  at  han  faldl  ned  af  hesten.  Sigurd  binder  lijælmen  pá 
sig,  da  solen  stod  op;  han  giver  sá  slemme  hug,  men  svær- 
det  bed  ikke  pá  stalet,  som  dvergen  havde  smcdct;  de  slride 
bcgge  denne  dag  til  ende;  sværdet  bliver  nu  tungt  i  Sigurds 
hánd,  og  han  tager  (il  at  kaste  med  spyd;  han  kaster  ett, 
han  kasler  to,  og  han  kastcde  det  trcdje;  dvergen  ramte  de 
alle,  men  ej  fik  han  skade  deraf.  Sigurd  svang  sit  sværd 
ned  over  dvergens  hoved,  mcn  han  fik  ingen  skade.  Dver- 
gen  huggede  hjælmcn  af  Sigurds  hoved,  gennemskar  hans 
brynjc,  Grane  faldt  pa  knæ.  Sigurd  svingcr  da  sværdet  om- 
kring,  bíide  mcd  grumhed  og  vrede;  han  klovcde  skjoldene 
for  hara,  og  gav  ham  flere  sár.  —   (50 — 62.)    Dvergcn  mátte 
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da  fly  til  skoven,  da  han  var  ilde  sáret;  han  erklærer  sig 
overvunden  af  Sigurd.  Högne  og  Sigurd  svend  ride  da  til 
borgen,  hvor  den  fagre  dvergeme  sidder  ene.  Sigurd  ensker 
sig  nu  at  træffe  Asmund  kappebane:  „Jeg  har  sogt  vide  i 
landene,  men  aldrig  i  mit  liv  fik  jeg  ham  at  se."  Högne 
svarede  dertil :  „Asmund  er  en  stor  og  rask  kæmpe,  som 
vel  kan  stevne  kæmper;  træffer  han  dig  i  odeskoven,  da 
bliver  du  ej  længer  glad."  Sigurd  bortferte  den  skinnende 
brud,  alt  hendes  guld  og  alle  hendes  stadselige  klæder  ud 
af  borgen,  satte  hende  pá  sin  hest  og  forte  hende  hjem  lil 
sig  selv;  han  bad  Högne  hilse  kongen  i  Jukegárd,  at  meen 
skulde  være  hans.  Sigurd  satte  hende  iblandt  sine  raeer, 
skönt  hun  nedig  vilde;  thi  hun  hjalp  Asmund  sá  sáre,  hvor 
han  var  stædt  i  ned.  Högne  meldte  dette  til  kongen,  som 
svarede:  „Ikke  skal  Sigurd  Sigmundsön  rose  sig  af  denne 
handiing." 


Dvergem0.    Hl. 


fl — 10.3  Jeg  kender  en  sang,  som  i  lang  tid  ikke  er 
bleven  hert,  og  som  jeg  nu  vil  berette  for  eder.  Omkvædet: 
Ned  driver  den  mörke  dugg,  duggen  falder  ned  over  den 
kolde  is,  levet  springer  ud  sa  vide  ned  igennem  den  yndige 
lid ;  ned  driver  duggen  over  den  kolde  is.  Kong  Hjalprek 
rader  for  riget;  ham  tjene  daglig  vel  fem  hundrede  svende 
báde  med  glæde  og  gammen;  over  dem  alle  stár  en,  der 
skinner  af  det  rede  guld,  det  er  helten  Fofnersbane,  som  hedder 
Sigurd.  Sigurd  beder  Nornegest  sadle  gangeren  Grane;  han 
klæder  sig  pá  og  ruster  sig  til  at  ride  ud.  Sigurd  red  igen- 
nera  skoven  ester  om  den  brune  höj ;  han  sá  guldsalen  áben, 
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guldet  lá  pá  vejen  omkring  den;  garden  var  af  marmorsten, 
væggene  af  elfenben,  bjælkernc  vare  af  cypresseved  og 
hængslerne  af  det  rene  selv;  durene  vare  af  hokumtræ ;  gul- 
det  glimrede  pá  vejen  der,  som  det  stráler  fra  havrekornet. 
—  (10 — 20.)  Sigurd  tænker  ved  sig  selv:  „Udenfor  skal 
jeg  ikke  stá,  hvad  enten  hcr  bo  folk  eller  trolde,  sá  má  jeg 
dog  gá  ind."  Sigurd  gik  ind  i  höjen;  dvcrgGmeen,  som  sad 
der  inde,  var  som  den  hvide  sne,  elskelig  at  se  lil.  ,,Her 
du,  yndige  rige  fru,  hvad  navn  skal  jeg  give  dig?"  —  ^^Jeg 
var  fod  med  megen  kummer,  da  dagen  endle;  Ase  kaldte 
min  fadcr  mig;  han  var  dcn  forsle,  som  bode  i  dcnne  höj. 
Fader  og  moder  ere  dode  bort  fra  mig,  og  sá  mine  fire 
sedskende;  jeg  har  ingcn,  som  rader  for  min  skæbne;  jeg 
ma  selv  slyre  mine  vilkár;  jeg  bor  ene  her  i  höjen."  Ase 
dvergeme  sagde:  ,,Du  er  ej  baren  tii  at  slá;"  hun  svang 
sig  hastig  op  fra  sit  sæde  og  bar  en  stol  til  ham.  „Man- 
gcn  er  reden  til  skoven  at  bejle,  men  aldrig  er  nogen  kom- 
men  hid,  som  har  været  din  lige."  Hun  fulgte  ham  ind  i 
guldsalen,  de  holdt  hinanden  i  handen;  „Her  skal  du  tappre 
hell,  Sigurd,  se,  hvor  langt  min  sal  strækker  sig."  —  (20 — 30.) 
„Her  det,  Ase,  du  fagre  og  skönne  dvcrgeme,  hvad  hedde 
de  to  kæmper,  som  ride  hcr  i  skoven."  —  ,,nalvdan  og 
Erik  have  redet  her  længe;  nu  ride  de  sig  i  Asgard  at  prove 
Odins  kæmper.  Silvur,  kongens  sön,  har  længcls  hid,  og 
báret  stor  sorg,  men  jeg  har  ikke  brudt  mig  derom;  han  er 
reden  bort,  men  jeg  har  ej  sagt  ham  ja.  Halvdan  og  Erik 
have  redct  her  til  min  gard,  i  alie  henseendcr  er  du  skönnere, 
Sigurd ;  dcrpá  ser  jeg  stor  forskel.  Det  er  sá  ondt  i  dit 
land,  der  fryser  sa  hiirdt  under  træ,  der  hersker  uvejr  og 
vind,  der  rider  sa  mangcn  slimand  ora,  som  raner  eders 
gods;  bedre  cr  hcr  i  guldsalen  hos  mig  at  knytte  clskov  med 
mig.      Jeg  var    mig    pa    hjemmelhing;    der    hortc    jcg    prise 
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Sigurd  svend  som  den  höjesle  ved  kongens  bord."  —  jjHer 
det,  Áse  dvergemo,  det  má  du  ej  vænte:  jeg  skifter  ej  min 
odel  bort  lil  dvergenes  land."  —  (30—40.)  „Laxen  leber 
sá  hárdt  i  strömmen  op  imod  den  höje  foss;  inderlig  elsker 
jeg  Sigurd  svend  med  guld  og  gode  kyss.  Laxen  leber  sá 
kraftigl  i  á  op  rood  den  hárde  klippe;  ondt  er  at  knytte 
elskov  med  den,  som  ej  vil  gengælde  den."  De  satte  sig  ned 
i  den  gyldne  stol,  og  holdt  hinanden  hánd  i  hánd:  ,,Her 
kan  du  med  öjne  se  sá  vide  over  verden  og  lande."  Hun 
sleg  op  fra  den  gyldne  stol,  gik  hen  til  guldkisten  og  opluk- 
kede  den  med  hemmelige  kunster;  hun  viste  ham  klæder,  der 
skinnede  som  det  rede  guld,  hvilke  havde  ligget  pá  kistens 
bund  siden  Dagmars  ded.  „Vel  má  du  slide  de  skinnende 
klæder,  der  have  ligget  her,  siden  dvergens  hjærte  brast."  — 
„Jeg  ferer  ikke  dvergens  klæder  tilbage  til  mine  lande."  — • 
„Vil  du  ikke  slide  Dagmars  klæder,  lader  jeg  dig  skære  andre 
besatte  med  det  rede  guld."  Hun  gav  ham  en  brynje  af  det 
hvide  solv:  „Tag  imod  denne,  Sigurd,  og  prev,  om  du  pas- 
ser  den.  Jeg  skal  give  dig  en  skjulehat;  du  kan  ga  i  mosen; 
den,  som  har  set  dig  för,  kender  dig  da  ikke."  —  f40 — 50.) 
Mælede  da  Ase  dvergeme,  den  fagre  og  den  skönne:  „Dvæl 
her  i  nat  og  sov  hos  mig;  imorgen  skal  du  ride  bort."  — ■ 
5,1  nat  skal  jeg  sove  hos  kvinden  og  drikke  meens  minde; 
derpá  drager  jeg  hastig  bort,  vi  træífes  igen  en  anden  gang.' 
Sigurd  sov  med  megen  glæde  i  höjen ;  han  avlede  barn  med 
dvergemeen  denne  samme  nat.  Arlc  om  morgenen  klæder 
ban  sig  pá  og  gör  sig  rede  til  at  ride  bort.  „Nár  skal  jeg 
brygge,  nar  skal  jeg  blande  vin,  nar  skal  jeg  alter  vænte  dig 
i  höjen  hos  mig?"  —  „Vel  má  du  brygge,  vel  ma  du  blande 
injed;  nar  ni  maneder  ere  taltc,  da  skal  du  vænte  mig.'* 
Sigurd  gik  med  lystighed  ud  af  hallen;  da  var  Grane  for- 
svunden,    som  han  skulde  ride  hjem  pá;    han    gár    tilbage   i 
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höjen  siger  detlc  til  dvcrgemeen.  .,Jeg  skal  lane  dig  en 
hcst,  der  er  god  al  ride  p.i ;  sáledes  leber  den  over  dale  og 
fjelde,  som  andre  gennem  grönne  lider  og  pá  jevne  moser, 
dersom  du  kan  styre  dcn  godt.  —  fóO — 00.)  Rid  den 
heldig  og  ly);kelig,  dig  skc  ingen  vánde:  sjelden  leste  min 
fader  denne  hest  af  bnndet.  Xar  dii  kommer  ud  af  skoven. 
ser  du  din  hcst  Granc.  Slig  uskadt  pa  den  hurtige  hest  báde 
ncd  lyst  og  glædc;  nár  du  kommer  lil  Hjalpreks  skov,  da 
iis  hcstcn  tilbagc  til  mig,''  Hun  fulgte  hara  sa  langt  pá 
vcj .  lil  sliornc  adskiltcs:  j^Dct  at  jcg  vender  tilbage  fra  dig, 
(let  er  imod  min  vilje.''  Hun  fulgte  ham  sá  langt,  til  vejene 
begyndte  al  blivc  mörke;  jcg  sværger  ved  min  tro,  da  græd 
dvergckvindcn.  Sigurd  rcd  frcm  pa  vejcn  med  glæde  og  lyst; 
da  han  kom  ud  af  skovcn.  viste  han  hestcn  hjem.  Han  gai' 
nu  frcm  ad  vejcn:  da  raedcr  han  cn  fjcldrise,  som  vilde  for- 
volde  hara  raén;  Sigurd  kora  i  vandc ;  riscn  skod  sin  jern- 
stang  i  jorden ,  da  matte  kæmpen  sta.  Sigurd  snor  sig  en 
andcn  vej  for  at  slippe  ud  af  skoven,  raen  risen  skyder  atter 
jcrnstangen  i  jorden  for  hara.  —  (60  —  71.)  Sigurd  taler  af 
tungt  hjærte:  „Lad  mig  komrae  ud  af  skoven  at  finde  min 
gode  ganger."  Dertil  svarede  dcn  grumrae  jette:  „Det  skal 
jeg  forhindre  dig  fra,  du  slipper  ikke  hjcm  til  din  hal,  ikke 
et  skridt  viderc''  —  71^®*'  ^^^  ^^  ^^^^  íjeldrise,  hvorved  har 
jcg  padraget  mig  skyld?''  —  „Du  har  været  i  den  underjordiske 
höj,  det  huer  mig  sá  ilde,  den  af  os,  sora  fár  sejer  over 
den  anden,  skal  bcholdc  kvinden.  Du  har  sovet  hos  dverge- 
meen  uden  mit  vidende,  dcrfor  skal  du,  Sigurd  upge,  miste 
dit  liv".  Jettcn  gav  sii  tunge  hug,  som  nár  man  kaster  sten ; 
stundora  flygtedc  kærapen  bort.  stundom  holdt  han  imod  ham; 
nar  den  sorte  fjcldrisc  skod  jernstangen  mod  ham,  da  var 
Sigurd  stædt  i  nod.  Sigurd  gar  pa  marken  og  ser  sig  vide 
om.  da  kom   (Iranc  til   hans  lykke  springende,    Irádtc    jorden 
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op  om  hovene,  farende  frem  mcd  hovedet  böjet  bagover 
ryggen;  hastig  vendte  den  siden  til,  Sigurd  sprang  i  sadclen. 
—  (71 — 81.)  ,,Ej  skal  du  behrejde  mig,  at  jeg  tager  dverge- 
moen  til  ægte;  nu  ^il  jeg  skifte  hug  med  dig,  bjergrise." 
Sigurd  leb  lct  op  i  sadelen ,  og  lod  da  mange  tunge  hug 
ialde;  men  sværdet  bider  ikke  mere  pá  jettens  hud  end  en 
kniv  pa  den  harde  sten.  De  sloges  to  fulde  dage,  ingen  af 
ii'em  sejrede,  indlil  den  Iredje,  da  solcn  svandt  bag  skoven. 
Jetten  svang  jernstangen  stærkt,  men  Grane  kunde  sno  sig, 
sá  jctlen  forfejlede  hvert  kast.  Sigurd  svang  da  sværdet  sa 
hardt,  at  han  huggedc  midt  igcnnem  jettens  ben  vcd  knæet. 
Den  sorttí  bjergrise  lader  sig  ikke  mærke  dermed;  han  sætter 
benstumperne  ned  i  jorden  og  kæmper  lige  fuidt.  Sigurd 
svang  da  sit  sværd  og  kiovedc  den  ledejettetil  dede.  Sigurd 
red  nu  hjem  ,  prisede  gud  og  sig  selv,  at  han  ikke  havde 
faet  noget  sár;  med  glæde  og  lystighed  skynder  han  sig  nu 
hjem  lil  kong  Hjalprek.  —  (81 — 93.)  Sigurd  kom  tii  halien 
om  aftenen ,  kong  Hjalprek  sad  over  bord  med  sine  kæmper. 
Hjalprek  tager  lil  orde:  ,,Hvor  er  Sigurd  Sigmundsön,  den 
höjeste  af  mine  mænd?''  Sigurd  star  pá  hailens  guiv  og 
Iierer  disse  ord ;  han  kaster  skjold  og  sværd  og  stiger  over 
hord.  „Jeg  har  iænge  siddet  her,  Sigurd,  og  tænkt  derpá 
med  sorg,  jeg  længtcs  nu  at  bie  efler  dig."  Sigurd  svarer, 
at  en  bjergrise  var  gáct  ham  imede,  som  havde  æsket  ham 
til  kamp.  Sigurd  er  i  rigct  og  ráder  for  den  udvalgle  skare 
indlil  dcn  time  kommcr,  da  de  aftaite  dage  ere  omme.  Arle 
om  morgen  rcd  Sigurd  lil  skovcn  oster  om  den  brune  höj; 
guldsalen  stod  aben ,  guldet  skinnede  1  garden.  Han  red  lii 
höjens  indgang;  da  la  Ase  dvergemo  dod  i  den  prægtige  borg. 
Ase  la  dod  af  barnsnod,  ct  mobarn  iá  hos  hende ;  Sigurd 
lod  bárer  af  roden  guld  sla  tii    dcm;    han    grov    kvindcn    og 
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det  skönne  mebarn  ned  i  höjen  og  lagde  meget  giild  og  kost- 
barheder  ned  hos  dcm ;  derpá  red  Sigurd  alter  hjem. 


D  V  e  r  íí  e  m  e  IV. 


fl  — 13.)  Ivong  Halvdan  og  Heidrek  holdt  længe  sam- 
men,  dc  rcdc  da  nord  lil  Asgard  at  træíTe  Odins  kæmper. 
Jcg  red  raig  gcnnem  skoven  silde  pá  dagen  i  skumringen;  jeg 
styrede  til  den  skönnc  jomfruborg,  guldet  skinnede  i  gárden. 
Jeg  stod  en  lang  lid,  da  jeg  varubekendt;  kvindcn  talte  ferst 
til  mig  og  lagdc  mig  ord  i  mundcn;  jeg  spurgtc  uden  for- 
sigtighed:  ..Hvor  erc  dc  andre  kvindcr ,  som  bo  i  denne 
huj?"  —  .,Fadcr  og  moder  erc  dede  fra  mig,  samt  mine 
syv  brodre  og  to  sestre;  jeg  har  ingen  formynder,  jeg  bor 
cne  her  i  höjen  og  mA  ráde  mig  sclv.''  —  ,.Du  skal ,  for- 
standige  dvcrgcme,  sige  mig  hvad  din  moder  hed  og  hvad  jcg 
skal  kalde  dig?''  —  j,Jeg  var  fodt,  da  dagen  endle;  Asla 
kaldtc  min  fadcr  mig,  han  hcrskcdc  i  Odins  rigc;  silde  i  skum- 
ringen  sogtc  han  dcn  hcrlige  ring  lil  niig  af  runeströmmen. 
Mcgct  uvejr  og  tordcn  fra  ostcn  var  íirsag  lil  min  fadcrs  ded. 
Gunhild  kaldles  min  moder,  hun  ejcdc  mcget  guld:  hun 
drömte,  at  guldot  lá  nede  píi  bunden  i  dcn  stridc  runeström." 
—  (13 — 24.)  Jeg  lagde  min  arm  om  kvindcns  hals  og  be- 
gyndtc  at  tale  sa:  „Hvi  siddcr  du  sá  cne  her,  dcrom  vil  jcg 
spörge  dig  ferst.''  —  ,,Vandct  lober  paa  dcn  vide  sletle  ned 
af  den  höjc  foss;  för  elskcde  mig  Sigurd  svcnd  mcd  guld  og 
gode  kyss."  —  .,Videre  skal  du,  skönne  dvcrgcme,  sigc  mig. 
hvad  de  kæmper  hedde,  som  ride  til  denne  skov.''  —  ,,Silvur 
hedder   den  kongcsön,    som    har   længels    hid,  Alf  har  báret 
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hans  ord  til  mig,  raen  jeg  har  ei  agtet  derpa.  Vandet  leber 
fra  höje  fjelde  over  den  hvasse  sten;  tungt  cr  at  bære  elskov 
til  den,  som  ikkc  elsker  igen.  Det  er  sá  ondt  i  dit  land, 
der  er  báde  uvejr  og  vind;  bedre  er  i  den  præglige  borg  at 
knytte  elskov  med  mig."  De  gik  i  borgen  og  holdt  hinanden 
i  hand:  .,Her  ser  du,  hvor  mange  der  bebo  verden;  her  ser 
du,  hvor  vide  solen  lober,  her  ser  du  báde  smat  og  stort, 
klæder,  fede  og  guld,  samt  alt  hvad  man  kan  onske  sig." 
—  (25' — 37.)  „Du  finder  ej  elskov  hos  raig,  det  má  du  ej 
tragte  efter,  jeg  skifter  ikke  min  odel  bort  lil  dvergelande. 
At  jeg  kom  til  denne  höj,  var  en  stor  fejltagelse;  dvæler  jeg 
her  i  nogen  tid,  da  má  jeg  forspilde  min  kristendom  (glemme 
helligdagene)."  —  „At  du  kom  lil  denne  höj,  skal  ikke  pá 
nogen  máde  skade  dig;  jeg  skal  tælle  dig  dagetal,  sá  farer  du 
ikke  vild.  Vil  du  ikke  slide  klæder  efter  Dagmans  d©d,  skal 
jeg  lade  andre  skære  til  dig,  besatte  med  roden  guld.''  — 
Svenden  svarede  dertil^  og  slog  det  bort  raed  skæmt:  „Du 
lán  mig  nu  en  hurtig  hest,  mig  lyster  at  ride  hjem."  — 
„Stig  uskadt  pá  den  raske  hest,  gid  ingen  skade  mede  dig; 
sjælden  leste  min  fader  den  ud;  nár  du  kommer  gennera 
skoven,  da  vis  hesten  hjem  igen."  Hun  íulgte  hara  langt 
pá  vej:  „Det  at  jeg  vender  tilbage  fra  dig,  er  iraod  rain 
vilje."  Hesten  leb  hele  natten  henover  den  stenede  vej ;  ild 
ströraraede  ud  af  dens  næseborer,  det  gav  lysning  i  skoven. 
Han  komraer  hjem  til  borgen,  og  siger,  at  den  skönne 
dvergerae  lánte  ham  en  hurlig  hest.  Dvergemeen  sidder  i 
sin  sal  raed  sorg  og  pine ;  hun  fælder  blodige  tárer  ned  pá 
sine  arme. 
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D  V  e  r  g  c  m  e   V. 


(1 — 3.)  Syngcr  nu  lil ,  og  holdcr  takt,  medens  jeg  gar 
i  dands  og  synger  om  Virgar  Valints  sön  og  hans  kæmpeverk, 
Omkvæde:  Dagcn  helder,  natten  kommer  og  formörker 
dcn  skönne  jord;  imorgen  ville  vi  sadle  heste  til  at  ride  dyst. 
Thidrik  sidder  pá  Bratlingsborg  og  ser  ud  sá  vide:  ,,Nu 
lyster  mig  at  ride  til  dvergemarken  over  Birtingskov."  Virgar 
svarer  da:  „Rider  du  til  dvergemarken ,  kommer  du  ikke 
hjem  igen.''  Gangeren  blev  lest  ud,  som  Thidrik  skulde  ride 
pá.  Virgar  sad  hjcmme  en  lidcn  stund;  da  sadler  han  sin 
ganger  og  rider  for  at  træffe  sin  herre.  Virgar  steg  op  pá 
Skemmings  ryg  med  Mimering  i  hænde;  Skcmming  lob  over 
Birtingskov  og  traf  kongen  pa  vejen.  Thidrik  tog  til  orde, 
da  han  kendte  Virgar:  ,M\o  sendte  dig  hid?''  —  „Jeg 
vilde  cj  være  borte  fra  min  herre,  om  dcr  skulde  yppés 
nogen  kvidc."  —  (11 — 20.)  De  ride  frcm  gennem  skoven, 
da  lader  kongen  hestcne  hvilc,  medcns  han  gar  at  sove.  Dc 
lagdc  sig  undcr  cn  smuk  höj  cn  liden  stund,  da  vagner 
Virgar  op  og  horer  trampen  af  hestc.  Virgar  springer  op 
pá  Skemming  og  scr  en  stor  raand  ride  kort  derfra ;  Virgar 
scr  pa  sit  sværd:  ,,Nu  sknl  jeg  provc  Mimering  og  sc,  hvor 
skarpt  det  er."  Virgar  siger  til  den  storc  kæmpe:  „Hvi 
rider  du  i  Birtingskov  her  i  min  herres  land?"  —  Sigurd 
bliver  ivrig,  drager  sit  sværd  og  beredcr  sig  til  kamp;  han 
svang  sit  gode  sværd ;  Virgar  sad  pá  Skemming  og  afbodte 
hvcrt  hug.  —  (20 — 30.)  Thidrik  vágner  nu  op  af  sövne  og 
herer  sværdene  klinge;  han  griber  sit  gode  sværd  og  kalder 
pá  Virgar.  Kongen  blev  nu  bange,  da  han  herte  sværdenc 
lyde,  og  Virgar  var  bortc  med  sin  hest.  Sigurd  hugger 
frygleligt    med  sit  gode  sværd  Gram,    ilden    llyver    af  Virgars 
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brynje,  sa  det  syntes  at  lue  i  skoven.  Thidrik  sprang  píi 
sin  ganger,  red  iijem  fra  sl^oven  og  glemte  báde  skjold  og 
sværd  i  Birtingskov.  Sigurd  svang  sit  sværd,  men  Skemming 
var  som  fuglen  i  sky  og  snode  sig  snart  til  en  side,  snart 
til  en  anden.  De  kæmpede  sáledes  nogle  timer;  de  vare  báde 
Irætte  og  modige  og  satte  sig  da  ned ,  ingen  af  dem  var 
iænger  glad.  Yirgar  beder  denne  store  kæmpe  sige  sig,  hvor- 
fra  han  var.  „Sigurd  skal  du  kalde  mig,  jeg  sidder  nærmest 
hos  kong  Hjalprek;  min  hest  kalder  man  Grane  og  mit  sværd 
Gram."  Virgar  svarer:  „Mimering  og  Skemming  have  ud- 
lost  mit  liv."  —  (30 — 41.)  Sigurd  sagde^  da  han  kendte 
Virgar:  ,.Hvor  er  den  tappre  Thidrik,  som  red  med  dig  til 
skoven?"  —  Virgar  siger:  „Thidrik  rider  i  Birtingskov  med 
alle  sine  svende."  Det  er  ikke  at  delge,  hvad  sagt  er  i  et 
gammelt  kvad:  at  ride  dyst  med  en  ukendt  mand,  plejer 
sjælden  at  ende  godt.  Virgar  rejser  sig  op  ved  spydet:  ,,Vi 
skulle  ride  hjem  og  drikke  den  klare  mjod."  Sigurd  svarer 
i  det  samme:  ,,Vi  skulle  ride  længere  hen  og  ©ve  flere 
kæmpegerninger  "  Sigurd  og  Virgar  preve  hinandens  styrke. 
De  ride  til  dvergemarken,  hestene  lebe  med  kæmperne,  jorden 
kastes  op  om  hovene,  sværd  og  sporer  klinge,  töjlerne  styre, 
skjoldene  skinne,  det  synger  i  de  gyldne  hjælme.  De  rede 
over  Birtingskov  over  mark  og  blede  moser:  slige  kæmper 
ses  ej  pá  jorden  at  sidde  i  kostelige  sadler.  —  (41 — 52.) 
De  ride  over  skoven,  hvor  jetter  bo  i  klipperne,  dvergene 
beklæde  den  skönne  sal,  trolde  ligge  for  deres  fodder.  Silde 
om  aften  trækker  en  mörk  byge  sammen;  ulvene  begynde  at 
tude;  de  sá  hverken  himmel  eller  jord  og  ikke  vej  til  borgen; 
aldrig  havde  de  to  kæmper  været  i  större  ned.  Det  gjaller 
höjt  i  fjeldene,  jctterne  glæde  sig,  træde  den  hede  ild,  bryde 
den  hárde  malm;  harde  stene  springe  op  af  jorden,  edder 
leber  henad  den.     Dvergene  hamre    store   stænger   og   smede 
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sværde,  medcns  ilden  luer  i  smedjen,  Virgar  bliver  bangc  og 
onsker  sig  hjemine,  og  opfordrcr  Sigurd  lil  at  vcnde  lilbage; 
hans  sværd  var  sá  hedt  i  skeden ,  al  han  kunde  ikkc  holdc 
pa  det.  Sigurd  svarer,  aL  sligt  skuUe  andre  kæmper  ej 
spörgc.  ,,Hor  dcl ,  Virgar,  vi  skulle  ride  videre  frcm ;  vi 
fá  en  anden  sang  at  here,  niir  nalten  lider."  —  (52— (3 J.) 
Dc  kom  igcnnem  dcn  mörke  skov  hen  til  et  hus,  som  strii- 
lede  af  guld.  Sigurd  mælede:  ,,Vi  skullc  ikke  slá  udenfor. 
mcn  opholde  os  her  i  nat  og  imorgen  svingc  sværdcne,  og 
fore  hjem,  hvad  dcr  kan  forlysle  vort  liv."  Virgar  svarer: 
„Nu  skulle  vi  lægge  hjælmcne  af,  imorgen  sadlc  vore  hesle.'' 
De  gik  ind  i  det  skinnende  hus;  de  sá  der  mange  herlige 
sværde;  Ivendc  mocr  sade  foran  dem  der,  de  vare  háde  væne 
og  forstandigc,  klædtc  i  guld  og  silkc;  kostbare  drikkevarer 
stode  pa  bordet,  Sigurd  drak  deraf  udcn  at  bede;  begge 
moerne  sade  stille;  dem  syntcs  bcdst  at  tie.  —  (61 — 72.) 
Sigurd  spurgle.  hvorfor  dc  sadc  sii  cne  dcr,  hvcm  der  riidede 
for  borgcn  og  hvor  han  var  hcnne.  A'irgar  siger:  .,Vi  ville 
bo  her  i  borgcn ,  viUc  1  ikkc  svare,  skulle  I  falde  for 
sværdcni'."  Da  svarcde  dcn  enc  dvcrgcmo:  ,,Den  hcrrc,  som 
riidcr  for  dennc  borg,  cr  Kvöríinn^  min  fader.  Min  fader  er 
hver  nat  bortc  i  skovcn  mcd  alle  sine  svcnde,  at  kæmpe 
mcd  jetler  og  vælge  malm  af  bjcrgcne.  Virgar  sagde,  at  de 
skulde  tage  begge  moernc  og  forc  dem  hjcm  til  borgen;  han 
sallc  dem  op  pá  Skemming.  Sigurd  tog  det  jjcdslc  sværd, 
dvorgen  havde  smcdet,  og  alle  de  andre  sværde  knækkcde  han 
midt  over;  han  tog  sii  megct  guld  og  solv,  som  Granc  kunde 
bære,  og  da  skyndle  de  sig  ud  af  dvcrgehallen.  —  (72—80.) 
De  ride  igennem  skovcn  og  sparc  cj  dc  rappe  heste,  da  skjalv 
báde  lov  og  lund,  da  daglyset  begyndte  at  skimte;  dragcrne 
bröie  höjt,  da  jelterne  gik  ind  i  deres  haller.  Kvöninn  kom- 
mer  hjem  fra  skoven  og  ser   indgangcn    til    hulen   iiben;    hari 


200  SIGURDSKVÆDERNE. 

gár  lavs  ind  i  hallen  og  ser  sværdene  Jigge  knækkede;  ilde 
ser  det  ud  i  hans  hal,  borte  er  hans  guld  og  gods,  han  ser 
ud  i  jomfrusalen  ^  men  ingen  er  der  at  se.  Dvergen  gar  i 
vrede  rundt  i  den  skönne  borg:  „Nu  skal  jeg  gá  til  den 
store  ambolt  atter  at  smede  sværde;  thi  begge  moerne  skulle 
blive  hevnede  voldsomt."  Han  lob  ud  af  hulen,  og  tændle 
ild  i  smedjen  for  at  smede  sværdene  igen.  —  (80 — 910 
Sigurd  og  Virgar  droge  til  kong  Hjalpreks  gard;  Hjalprek 
byder  Sigurd  velkommen  og  glæder  sig  over,  at  han  har 
vundet  guld  og  sværd;  han  spörger,  hvem  don  store  kæmpe 
er,  som  forer  de  to  moer.  Sigurd  svarer,  at  det  er  Virgar 
Valints  sön,  Thidriks  berömte  kæmpe,  som  havde  været  mcd 
ham  pa  denne  færd.  Kong  Fljalprek  beder  ham  gá  tii  bordet 
og  drikke  mjod  og  vin.  Virgar  var  træt  efter  denne  færd  og  sov 
ni  nætter  i  rigel  hos  kong  Hjaiprck;  da  gar  han  lil  kongen 
og  beder  ham  yde  sig  hjælp  og  láne  ham  et  skib  at  fore 
moerne  over  sundct.  Hjalprek  svarcr:  ,,Skibct  láncrjegdig; 
det  er  ikke  ofte,  at  jeg  har  ydet  Tbidriks  kæmper  hjælp." 
—  (91 — 98.)  Han  lod  da  det  forgyldte  skib  drage  pá 
ruller  ned  til  socn;  de  sejiede  den  laiigc  vcj  over  Singjarfjord 
og  strog  ikke  sejlene  förend  vcd  Seigjaland.  Der  kasterVir- 
gar  anker  og  stigcr  pá  land  med  begge  dvergemoerne.  Han 
fulgte  dem  i  den  grönne  limd  Singjant,  og  lod  slá  borgc  til 
dem,  at  de  der  skuidc  sidde  inde  og  bære  og  vifke  silke. 
Derpá  drog  Virgar  atter  til  Thidrik  den  stærke:  ,,Nar  jcg  i 
ni  vinlre  har  fert  kongens  bnnner  pá  Brattingsborg  for  guld 
og  dyrebarc  kvindcr,  da  skulle  1  vænte  mig  tilbagc." 


201 


Risen  i  Holmgurde. 


(1 — 11.)  Jcg  kender  en  sani^,  som  er  diglct  om  Vir- 
gar  dcn  stærke,  han  tjener  kong  Thidrik  og  bærer  hans 
gyldne  banner.  Virgar  .er  rcden  lien  til  den  huj ,  hvor  hans 
fader  lá;  langt  inde  i  höjen  rasle  gamlc  tænder:  ,,lívem  er 
koramen  hid  i  höjen ,  af  vække  op  dode  mænd?'  —  ,,Váger 
du  i  höjcn,  min  fader?  det  er  din  foslersön,  Virgar  Valints- 
son,  som  er  kommeri  hid  "  —  „Om  ('u  end  er  min  foster- 
sön,  og  jeg  din  gode  fader,  sa  skulle  dog  dale  og  bjerge 
revne  heller  end  jeg  kommer  ud  i  hest."  —  ,,Vil  du  ej, 
höjbcboer,  række  mig  sværdet,  skal  jeg  lægge  ild  i  höjen  og 
brænde  din  bolig."  Uöjbeboeren  vilde  ikke  lade  höjen  bryde; 
han  greb  med  begge  hænder  om  Mimering  og  rakte  det  ud 
lil  siii  foslcrsön.  —  (11—20.}  r^^^''  ^^^^^  ^^^  ^^  det  sværd, 
som  báde  kan  hugge  stál  og  sten;  imorgen  skal  du  prove 
det  i  jetlens  harde  ben."  Virgar  tog  sværdct  i  sin  h'ind  og 
svarede:  ,,Hvor  ved  du  den  mesle  lægedora  være  her  i  lan- 
dct?"  —  ^íDer  síár  et  hus  i  Holmgárde,  det  tilhorcr  riscns 
sön;  dct  cr  fuldt  af  lægedom  og  iiigen  andre  kostbarheder : 
dcn  stærkc  rise  Vilkus  bærer  liis  og  nogcl  lil  dct;  did  ville 
brave  mænd  gerne  soge  lien.  Ingcn  sværdc  bide  pa  del, 
hvor  skarpe  de  end  ere;  risens  kæmper  havc  jeinstænger, 
som  ere  atten  alen  lange.  Dragcr  du  lil  Holmgárdc  nu  i 
hest,  da  lad  ikke  den  raske  Nornegest  og  den  tappre  kæmpe 
Sigurd  Sigmiindsön  sidde  tilbage."  —  (20 — 30.)  Virgar 
sprang  op  pa  sin  hest  og  rcd  at  træíTe  Sigurd  Síi  hurtig  som 
han  kundc.  Han  gar  ind  i  hallen  til  kong  Hjalprek;  Sigurd 
sidder  nærmcsl  hos  hara  af  alle  kæraperne.  Virgar  tav  ikke 
længe:  „Jeg  vcd  raegen  lægedom,  og  den  raa  vi  forskan'e  os; 
der  slar  ct  hus  i  flolingarde,  som  er  luldt  dcraf,   intel  sværd 
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bider  derpá,  risens  kæmper  have  jernstænger  at  stride  med  ; 
Derfor  ma  du  bo  dit  sværd  vcl  til  og  udruste  din  liest  med 
sporer  og  beklædning;  ora  du  har  en  alten  hundrede  mand, 
da  kan  du  kun  lidt  modsLá  risen,  men  trængte  vel  tii  flere; 
nu  vcd  du  besked  om  lægedommen,  Sigurd,  felg  nu  med 
mig."  —  (30 — 40.)  Sigurd  blev  sá  .glad  ved  disse  ord  ,  at 
han  knuste  mjedskálen  og  lob  op  fra  bordet;  han  standsede 
ferst  langt  ude  pá  hallens  gulv,  Begge  de  tappre  kæmper 
stige  pá  hestene  og  ile  med  gammen  til  Holmgárd;  de  havde 
ingen  hær  med;  kun  den  raske  Nornegest  fulgle  dera.  Da 
Sigurd  kom  derhen,  stod  Vilkus  risens  sön  udenfor.  „Hil 
dig,  Vilkus,  har  du  megen  lægedom  tilovers  hos  dig?"  — 
„Megen  lægedom  har  jeg  lilovers  hos  mig;  hvorfra  er  den 
store  kæmpe,  sora  folger  med  dig  Sigurd  ?"  —  „Delte  mon 
være  den  kæmpe,  som  alle  tykkes  om;  det  er  ham,  som  vog 
risen,  den  tappre  Valintsson."  Det  var  Vilkus  risens  sön, 
han  blev  da  sá  vred:  „Det  var  min  kære  fader,  som  lá  ved 
Bjertings  höj;  takket  være  du,  Sigurd,  jeg  vidste  det  ikke 
för,  nu  skal  jeg  ruste  min  hele  hær;  thi  jeg  var  den,  som 
mistede."  —  (40—52.)  Arle  om  morgenen  havde  Vilkus 
udrustet  tolv  hundrede;  de  tre  kæmper  ridc  ene  imod  dem 
alle;  de  fælde  kroppe  ned  til  jorden,  som  nár  man  kaster 
sten;  de  hugge  lit  og  skáne  ingen.  Virgar  bliver  træt  af 
kampen  og  kommer  i  stor  ned  ;  Nornegest  ma  bæres  bort  derfra 
hen  under  en  höj.  Sigurd  mátte  da  kæmpe  ene;  han  Irængte 
frem  i  hæren  med  grumhed  og  vrede  og  adsplittede  risens  hær 
vidt  omkring.  —  f52 — 61.)  Trætheden  var  nu  forbi  hos 
Virgar,  han  leb  op  fra  höjen,  ilede  hen  og  fældede  en 
mærkesmand ;  nu  rede  de  frem  og  klovede  enhver  ned  igennem 
hærderne,  som  leb  imod  dem;  der  faldt  sá  mange  til  jorden, 
at  de  kun  trádte  pa  kroppe.  Nu  stá  Sigurd  og  Vilkus  risens 
sön  ene  mod  hiuanden;  Sigurd  klever  ham  til  dede.     Sáledes 
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havde  de  tre  lapprc  kæniper  fældet  hele  risens  hær;  de  rede 
gennem  den  grönnc  lund;  der  gol  ikke  hog,  der  gode  ikke 
nidingshund  tilbge  i  Holmgard.  Sigurd  kommer  til  at  herske 
over  Ilolmgard;  thi  han  sejredc  over  risen;  Virgar  red  hjem. 


Risen  af  Lci  ttrabj  crg. 


(1 — IJ.)  Risen  af  Leittrabjerg  taler  til  sine  kæmper: 
.,Hvor  vidc  1  min  fadcrs  banemænd  at  være?  nu  lysler  mig 
at  hevne  ham."  Alic  bukkcdc  hovcdet  ned,  ingen  torde  svare 
udcn  den  bravc  Fiikusson,  som  hcilcr  skuldc  have  tiet.  ,,Kaa 
du  svare  mig  derpá,  tappre  Filkusson,  da  skal  du  vise  mig 
min  faders  bancmand."  —  ^^Om  jeg  siger  dig  din  faders 
bancmand,  da  overvindcr  du  ham  ikke;  thi  det  er  den  be- 
römle  kæmpe  Sigurd  Sigmundsön,  som  bor  i  Holmgárd. 
Han  har  dræbt  raangen  risc  for  sit  hvasse  sværd ;  kommer 
du  til  Holmgard,  gár  dct  dig  ligeledes."  —  (11 — 22.)  Risen 
bliver  ivrig  og  giver  vrcden  frit  lob:  „Fordi  du  spottcr  og 
haner  mig,  skal  du  brændes  pá  bálet."  —  i^Om  end  du  lader 
mig  stegc  og  brænde,  blivcr  Sigurd  cj  din  fangc."  Riscn  gik 
derfra  i  smcdjen  at  smcde  sig  cn  jcrnstang,  der  var  atten 
alen  lang  og  skinnedc  som  det  hvide  solv;  han  lod  göre  sig 
skjold  og  sværd.  Han  tilbcreder  sit  skib,  lader  tovene  sno 
mcd  rodcn  guld,  og  læggcr  tyvc  töndcr  guld  deri.  Risen 
gar  ned  til  stranden ;  Thorer  af  Strond  og  Thorkel  af  Grund 
felgc  med  ham.  Han  trádte  sá  fast  i  dct  store  skib,  at 
kanten  af  dct  sank  ned  i  seen.  Han  hejsede  sinc  scjl  op  og 
tog  dem  ikke  ned  för  end  ved  Holmgárd.  —  (22—34.) 
Hyrdedrengen  sidder  i  liden  og  vogter  far  og  geder;  han  ser 
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slíibe  komme  over  havet,  som  sege  havn.  Han  driver  hjordeii 
sammen  pá  den  grönne  mark,  og  gár  lil  Sigurds  hal  og  siger, 
at  han  ser  skibe  komme  over  havet  med  sejl  sá  hvide  som 
nyfalden  sne.  „Ser  du  skibe  komme  hid  med  sejl  sá  hvide 
som  lin,  da  er  det  vist  risen  af  Leiltrabjerg,  som  vil  hevne 
sin  fader."  Hyrdedrengen  svarede  derlil :  j^Mig  synles  som 
en  grim  rise  gik  pá  dækket.''  Sigurd  lagde  vel  mærke  til 
disse  ord:  „Jeg  har  haft  sá  underlige  drömme  heie  denne 
nat;  jeg  drömte,  at  Grane  stod  sadlet,  og  at  meget  blod 
strömmede  foran  den ;  jeg  drömte,  at  mit  gode  sværd  gav 
lyd  pá  de  blanke  hjælme  og  gennemskar  riser."  —  (34 — 40.) 
De  kaslede  anker  pá  hviden  sand  og  risen  af  Leittrabjerg 
steg  ferst  pá  land,  den  tappre  Filkusson  gik  ved  hans  höjre 
hánd.  Sigurd  beder  en  af  sine  mænd  ride  ned  til  stranden 
og  sige,  at  Sigurd  indbyder  dem  alle  med  glæde  at  sidde 
over  breden  bord  og  drikke  den  brune  mjod ,  om  de  vildc 
holde  fred  og  ikke  göre  nogen  ulempe;  men  dersom  de  ikke 
gá  ind  pá  dette  tilbud,  da  vilde  han  ikke  atter  byde  dem 
slige  vilkár.  —  (40 — 50.)  Sigurds  sendesvend  red  nu  ned 
pá  den  hvide  sand  til  risen  og  hans  tappre  mænd ;  han  itid- 
bydes  fra  Sigurd  til  at  komme  ind  i  borgen  og  drikke  mjod, 
dersom  de  ville  holde  fred.  Risen  tager  Sigurds  scndesvend 
og  bider  ham  af  om  midjen.  Sigurd  stár  i  vinduet  og  ser 
dette  sá  tydeligl;  han  beder  sine  mænd  omgjorde  sig  med 
sværd  og  iföre  sig  skinnende  brynjer:  „Nu  ser  jeg  pá  risen, 
at  han  har  ondt  isinde;  star  derfor  sá  lappert  og  frygter  ikke  ; 
ora  risens  hær  synes  eder  at  være  slor."  Sigurd  binder  sit 
hjælraebánd,  Norncgest  stod  hos  ham;  aldrig  i  sin  levetid 
bandt  han  det  sá  fast.  —  (50— (J2.3  Risen  gár  ind  i  hallen, 
hvor  Sigurd  sidder  ved  bordet  med  sine  kæmper;  han  lader 
sine  mænd  stá  udenfor  i  borggéirden.  Da  han  kom  iiid  i 
hallen,    skiftedc    Sigurd    farve    og    alle    hans    mænd   blegnede. 


niSE.N    AF    LEITTRABJEílC.  205 

,.Velkommen  dii  rise  hid  lil  mig;  drik  nu  hvad  dig  tykkes 
bedst  ora:  mjed  cller  vin."  —  ,,Kun  lidet  stotter  jeg  om  din 
mjed  og  din  vin,  jeg  har  ingen  beder  fáet  efler  min  fader.''  — 
..Har  du  ikke  fact  boder  för,  far  du  ingen  i  dag."  —  ,.Jeg 
vil  ingen  beder  havc  uden  dit  hoved.''  Risen  gar  hcn  til 
bordet,  og  svinger  sin  næve  mod  Sigurd,  der  han  sad  i  höj- 
sædet;  men  Sigurd  undviger  det  hurtig.  Risen  gar  hcn  til 
bordet  med  ondt  sind,  knytter  hánden  krnftigt  at  sia  Sigurd  i 
ansigtet.  Han  griber  i  Sigurds  híir  for  at  Irække  ham,  men 
han  kunde  ikkc  rokke  dcn  raske  kæmpe  heller  end  den  faste 
klippe.  —  (62  —  71.)  Sigurd  tagcr  da  til  orde;  „Det  har 
ingen  provct  uden  du  at  trække  mig  ved  haret."  Sigurd 
springer  nu  i  vrcde  op  fra  bordel,  sá  at  mjoden  flod  om  pá 
gulvet.  Han  svang  sit  sværd  mod  risen,  tiltænkte  ham  bane- 
sár,  vil  prove  sværdsodden  i  hans  hjælm ;  men  det  rammede 
selvstangen,  og  kom  ikke  igennem.  De  hugge  tit  og  spare 
ej  hinanden;  Sigurd  slár  risen  baglænds  ud  af  de  höje  borge 
ncd  pá  den  grönne  jord.  ,,Derfor  drog  jeg  fra  Lcittrabjerg, 
at  jeg  ej  skulde  berede  mig  til  fred;  kom  ud  af  hallen,  Sigurd, 
og  udrust  helc  din  hær.''  —  (71 — 80.)  Dc  kæmpc  nær  vcd 
hallcn.  Filkus  ridcr  frcm  i  hæren  og  fælder  ti  afSigurds  mænd 
for  hvert  hug.  Riscn  svingcr  jernstangen ;  nár  nogen  af  Si- 
gurds  mænd  kommc  for  dcn,  da  ryger  hans  hovcd  fra  hærdcrnc. 
Sigurd  star  i  Hoimgard  og  scr  dette  síi  tydeligt:  han  bedcr 
nu  Nornegest  sadle  den  gode  ganger  Grane;  Sigurd  rider  da 
frem  i  hæren ,  og  dcn,  som  modcr  ham,  mister  liv  for  hans 
spyd.  Da  meder  han  Filkus,  som  var  fryglelig  at  se  til;  han 
var  hclt  klædti  jern,  som  intel  sværd  kan  bide  pá.  —  (81  —  90.) 
De  kæmpe  sá  at  ilden  reg  ud  af  dcres  sværde,  og  det  hertes 
sa  lang  vej,  hvorledcs  de  hvasse  sværde  gcnlede  pa  brynjerne. 
Sigurd  svang  sit  sværd  i  luften  og  hug  sa  fast  til,  at  Filkus's 
hoved   brast  indenfor  hjælmen.     Sigurd  ser  sig  tilbage:  næsten 
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hele  hans  hær  var  falden;  han  rider  nu  i  stor  vrede  atler  ind 
i  risens  hær  og  skiUer  den  ad  vidt  omkring.  —  (90 — 100.) 
Han  níioder  nu  risen  af  Leittrabjerg ,  og  de  to  begynde  at 
kæmpe.  Risen  svinger  sin  jernstang  med  styrke,  men  Grane 
springer  til  siden,  sá  at  han  forfejlede  sit  slag;  jernstangen 
kommer  ned  i  jorden  og  gar  ilu.  Risen  leber  da  af  angst 
femten  favne  i  hvert  spring  ned  til  sit  skib  for  at  hente  skjold 
og  sværd.  De  begynde  alter  at  kæmpe  sá  hárdt,  at  dverge- 
mál  klang  i  fjeldene,  og  gníster  flöj  af  sværdene,  Sigurd  er 
ilde  stædt,  Grane  sveder  blod.  —  (ÍOO — 109.)  Den  raske 
Nornegest  vil  ikke  flygte;  han  sætter  to  ny  hjælme  pá  Sigurds 
hoved;  dem  klover  risen.  Nornegest  sætter  tre  hjælme  pá 
Sigurds  hoved;  men  ogsá  disse  tre  gyldne  hjælme  klever  risen. 
Sigurd  binder  da  op  den  hjæim,  han  fik  af  dvergemoen  efter 
Ðagmars  dod,  den  var  besat  mcd  rode  ringe.  Gest  slár  hos 
Sigurd  og  beder  ham  nu  kun  hugge;  thi  denne  hjæ^m  vil 
intet  bide  pa.  Dc  hugge  sá  til  og  spare  ej  hinanden,  de 
træde  i  jorden  op  til  knæ;  dvergemál  synger  i  hvcr  fjeld- 
hammer,  verden  skælver.  —  (109 — 121.)  Sigurd  kan  ikke 
göre  andet  end  værge  sig  imod  denne  trold,  og  derfor  tog 
han  til  den  kunst  at  ride  dyst  mod  ham.  Han  vendte  Grane 
om  og  lob  den  forste  dyst  mod  risen;  sværdet  náde  ind  til 
benet,  men  det  bed  ikke  pá  hans  hoved  mere  end  kniven 
bider  pa  den  hárde  sten.  Sigurd  rider  den  anden  dyst;  han 
stikker  risen  ind  tii  hjærtet,  edder  spröjter  op  i  luften,  sá 
at  den  klare  sol  bliver  sort.  Nu  Idover  han  risen  afLeittra- 
bjerg  til  dede.  Sigurd  vender  tilbagc  med  glæde  og  lystighed 
til  hallen ;  han  beder  Nornegest  skænke  for  sig.  Da  han  havde 
drukket,  sörgede  han  for  Grane;  gik  derpá,  helt  modig  i  hu, 
ned  til  risens  skibe  og  tog  der  tyve  tonder  guld.  Sigurd  sætter 
sig  i  höjsædet  og  radcr  for  Holmgard  som  tilforn. 
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Ka  s  na  rlikkia. 


(1 — 13')  Kristen  hedderViljorms  sester;  hun  fedtc  ct  barn, 
herligere  dreng  er  ikke  fed  i  sydlandene.  Omkvæde  :  De  to  sed- 
skende  sadc  i  den  grönne  lund,  hvor  det  skönne  telt  knejsede 
ved  Oresund.  Viljorm  misler  sin  hnstru.  ,*Her  del,  rain  broder 
Viljorm.  jeg  bærcr  sorg  for  din  skyld ;  hvi  gar  du  cj  onikring  i 
landene  at  sege  dig  en  lige  god  viv.  ,.Kender  du  i  dette  land  nogcn 
velbaren  kvindc.  som  det  er  hæderligt  for  mig  at  sove  hos  en 
aftenstund?"  —  .,Hcr  cr  sa  mangcn  konge-  og  jarledalter;  men 
der  er  næppe  nogcn  hæderlig  mands  dattcr.  som  vil  være  din 
frille.  Girllands  konge  har  datler,  badc  va^n  og  forstandig; 
kunde  du  fá  hende  til  ægte,  da  kunde  du  prise  dit  liv  lyk- 
keligt;  hun  cr  ene  arving  til  kongens  lande;  hun  ligner  den 
fagrcste  sommcrsol.  dcr  yndig  skinncr  om  varen.''  —  13 — 22.) 
,.Er  luin  síi  væn  og  lækkelig,  som  du  sigcr,  da  vil  jeg  stræbe 
derhcn  og  bejle  lil  hcnde,  hvorledcs  det  cnd  skal  ga."  Han 
rustcr  sine  skibc  og  scjlcr  til  Ciirtland:  dcr  kastcr  Viljorm 
anker  og  slnr  sinc  tcltc  korl  fra  strandbrcdden;  skibct  drogc 
de  pa  iand  og  satle  ind  i  nostct.  —  (22  -  30.)  Viljorm  gar 
op  i  borgcn  til  Girllnnds  kongc,  hilser  ham  og  beder  om 
hans  datter.  Girtlands  konge  snd  længe  og  tænktc  pa,  hvor- 
lcdcs  han  skuldc  givc  Viljorm  el  hanligt  svar.  ..Dcr  er  ikke 
cn  landstrygeroglandstrygers  sön  sydfraLokanslund,  somejkom- 
mcr  hid  atbejlc''  Den  lapprc  Viljorm  sprang  op  og  talte  uden 
gammcn:  ..Dcnnc  sammclandslrygcrlykkcs  at  være  din  jevnlige." 
—  (30 — 40.)  Kongcn  lob  rask  fra  bordet  og  slog  cn  jernstang 
tor  dören,  sa  at  ingcn  slap  ud.  Viljorm  drager  sit  sværd 
og  svinger  det  for  at  dræbe  kongen.  Dc  kæmpede  i  hallcn, 
Viljorms  sværd  brast  i  hans  hand.  Dct  hertcs  udenfor  hallen, 
hvorlcdcs    hnn   havde  kæmpcl    og  fældel    hclc  hundrcde   mænd 
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og  dertil  ct  halvt  hundrede;  im  herevede  de  kæmpen  Viljorm 
livct.  Nu  slandse  vi  herved  og  begynde  atter  om  den  samme 
slægt  pá  den  tid,  da  den  unge  Hergeir  spörger  sin  faders  dod. 
Horgeirs  fadcrs  sester  spörger  ham,  om  han  ej  vil  hevne  sin 
fader.  Hergeir  siger,  at  han  hverken  har  venner  eller  frænder, 
som  kunne  felge  ham  til  Girtland.  Hun  svarer  dertil,  at  hun 
skal  kalde  pá  sine  gamle  vcnner,  Sigurd,  Nornegest,  og  Vir- 
gar.  —  (40 — 50.)  Hergeir  sejler  nu  lil  Girtland;  han  stiger 
pá  land,  Sigurd  og  Nornegest  ved  hans  höjre  hánd.  De  gik 
op  fra  stranden  i  hærklæder;  de  bare  hjælme  af  reden  guld 
pá  hovedet,  de  vare  ej  ræddc  for  nogen.  De  gik  ind  i  hallen 
med  sværd  i  hánd.  Girtlands  konge  spörger,  hvi  de  komme 
i  fuld  rustning,  hvad  de  have  i  sinde.  —  (50 — 61)  „Alle 
hoviske  svende  pleje  al  fere  skjold  og  sværd ;  sig  mig,  tappre 
Girtlands  konge,  hvor  min  fader  er?"  —  „Hara  har  jeg  laget 
af  live,  det  bchover  du  ej  at  spörge  om.''  —  „Da  jeg  drog  fra 
sydlandene,  beredte  jeg  mig  ej  til  fred;  konge,  kom  ud  af 
hallen  og  udrust  hele  din  hær!"  Kongen  byder  sin  sendesvend 
at  gá  ud  i  landet  at  samle  folket  sammen;  han  samlede  de 
yppersle  mænds  sönner,  og  ingen  sad  i  Girtland  hjemme  til- 
bage  hos  sin  kone.  Han  drog  til  hedenske  lande  at  samle 
dyr  fra  de  alten  Blálande,  hvor  ingen  sol  skinner.  Der  kom 
sá  mange  til  kongen ,  de  tolv  Jaktner  fra  Lurkustrond,  Thor 
fra  Tröllabolnar  med  hammer  og  tang,  der  kom  kongens  soster- 
son  med  otte  hoveder  pá  sit  legeme.  Ragnarlikkja  stár  for 
kongen,  og  holder  om  sit  lange  sværd:  „Den  kommer  ikke 
hid  i  dag,  som  ikke  skal  vende  tilbage."  —  (61  72.)  Arle 
om  morgenen  havde  Girtlands  kongen  udruslet  sin  hele  hær. 
Brandur  red  frem  i  hæren  bade  med  grumhed  og  vrede;Rag- 
narlikkja  gik  imod  ham,  og  han  mátte  vende  om.  Virgar  gik 
ogsá  frem,  men  mátte  vende  tilbage  for  Ragnarlikkja.  Nornd- 
gest  vil  ikke  ílygte  og  sætter  tre  ny  hjælme  pa  Sigurds  hoved; 
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iian  i^ar  iiu  íicin  moíl  [{agnailiklvja,  nícn  iná  vigc  lo  gangc, 
cJa  Hagnailikkja  klovceie  hans  lijælnic.  —  (72 — 81.)  iN'orne- 
gcsl  sæltcr  ni  iiy  hjælme  {)a  Sigurds  hoved ;  han  lidcr  frem 
i  hæren,  mcn  da  veg  han  ikke.  De  huggede  lil  og  oplradlc 
jordcn,  dvergcm;ilet  gcnlod  i  íjeidcnc,  dcl  synlcs,  som  vcrden 
skjalv.  Nornegcst  adsprcder  Girtlandshærcii,  og  odelæggcr  den 
im.  Brandur  Vidferi  rider  nu  pá  marken  og  huggcr  hovcdci' 
af,  sa  de  flyvc  ir.od  kongcns  hal.  Signrd  givcr  sa  ondl  cl 
hug  og  huggcr  Ragnarlikkjas  bcn  o\cr  vcd  knæel;  mcn  han 
satlc  slumpcrne  ncd  i  jorden  og  kæmpcde  ikke  mindrc:  ,.Del 
sagde  mig  síi  mangcii  mand,  al  jcg  har  hovcd  over  alle;  nu 
ma  jcg  gá  pá  stumperne,  nu  er  jeg  cn  dcl  lavcrc.'  —  (81 — 95.) 
Sásnart  som  Sigurd  hugger  ct  stykke  af  Ragnarlikkja,  gror 
det  sammcn  igen.  Nornegcst  slod  kort  derfra  og  sagdc:  „Du 
íar  ikke  diæht  ham,  dcrsom  du,  cj  línder  \)'i\  andrc  réid.'' 
Han  gör  kors  i  bcuct,  da  springer  dct  fra  hinandcii.  Rlodet 
sprang  ud  fra  ncglcroddernc.  da  Sigurd  anspændte  sin  slyrke 
og  klovede  Kagnarlikkjas  gyldne  hjælm  og  hans  krop  nc<l  lil 
na\len.  Nornegesl  manglcde  ej  riid,  men  red  skrækkclig  frem 
for  at  adsprcde  hæren;  han  klovcdc  hovcdct  pii  Thor  fra 
Tröllabolnar.  Virgar  rcd  frem  med  Mimcring  i  hænde,  og 
vog  de  tolv  Jaktiicr  íra  Lurkuslrond.  Ilcrgcir  Viljormsön  fæl- 
der  alle,  som  komme  imod  haiii.  lil  (iirllands  konge  slíir  til- 
bage  med  lo  mænd;  han  bcdcr  ham  om  Ircd.  ,,Slig  frcd  skal 
du  Ifi  af  mig,  som  du  gav  inin  fadcr.'*  Ilan  klovcde  dcrpa 
(iirllaiids  kongc  Dc  logc  nu  allc  kostbarlicdcr  og  rcdc  hjciu 
nii'd  Irt'd  gcnncm  dcn  ííronnc  lund;  hvcrkcn  ,<íoI  hog  cllcr 
UH(lc   liuiid   cflor  <!cm. 
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Lokes  sang. 


(1  —  JO.)  Jetlen  og  bonden  legede  en  Ieg»  jetlen  vandl 
og  honden  lai)te.  Omkvæde:  Hvad  skal  harpen  under  min 
hánd,  vil  ingcn  brav  folge  mig  i  andre  lande.  ^^Jeg  har 
vundet  i  væddeslriden,  nu  vil  jeg  have  din  sön,  med  mindre 
du  kan  skjule  ham  for  mig."  Bonden  kalder  pa  to  svende: 
,,I  bede  Odin  komme  lil  mig ;  kalder  pá  Odin  Asekonge, 
da  mon  han  længe  blive  holdt  i  skjul;  jeg  vilde  onske, 
at  Odin  nu  var  her,  at  jeg  kunde  vide  hvorledes  del  vil 
ga."  Förend  de  havde  halvl  udtalet  ordct,  var  Odin  inde 
for  bondens  bord ;  han  beder  nu  Odin  skjule  sönnen.  Odin 
gár  ud  med  svenden ,  bonden  og  hans  hustru  bære  sorg, 
—  (10 — 22.)  Odin  lader  cn  ager  voxe  sa  hurtigt  op  pá 
en  nat;  han  lader  svenden  værc  et  ax  midt  i  ageren,  og 
et  korn  midt  i  axet.  .,Vær  deri  uden  pine,  nár  jeg  kalder, 
da  kom  til  mig,"  Jetlen  har  ct  hjærle  sá  hardt  som  horn, 
han  fylder  sit  skjed  med  korn  og  har  et  skarpt  sværd  i  hán- 
den,  hvormed  han  har  i  sinde  at  dræbe  svenden.  Da  pakom 
svcnden  sorg,  da  kornet  gik  igennem  jeltens  hánd;Odin  kaldte 
ham  til  sig^  gik  hjem  med  ham,  bonden  og  hans  kone  toge 
imod  dcm.  Odin  sigcr:  „Her  er  din  unge  sön ,  nu  cr  mit 
hverv  forbi."  —  (22 — 39.)  Bondcn  kaider  pa  sine  svende  og 
beder  dem  anrabe  Honer  at  komme  tíl  ham.  Hener  kom 
strax;  bonden  beder  bam  at  skjulc  sönnen.  Hener  gar  bort 
med  ham.  Syv  svaner  flöj  over  sundct  og  satte  sig  ncd  hos 
Hener.  Han  lader  nu  svenden  værc  en  fjeder  midt  pa  svancns 
hoved.  Skrymer  jetten  faldl  pá  knæ  og  lik  fat  pa  den  forreste 
af  svancrne;  han  bed  over  den  og  sled  dens  hals  fra  krop- 
pen;  da  pakom  svenden  sorg  og  smerte,  da  fjederen  smutledej 


LOKES    SAiNíl.  21  l 

• 

m\   gennem  jellcns  gah.      Ilotier  kahile    hanj    lil   sig    og    lorle 
ham  hjem   lil   hunden;   nu   vai'  Iloners  forrelning   endl. 

(39 — 50.)  Bonden  píikalder  nu  Loke;  förend  ordet  var 
udlalet,  slod  Loke  for  hordet.  ,.Dn  ved  intel.  Loke,  om  min 
nod,  Skrymer  ponser  pii  min  söns  dod;  skjul  min  sun  sa  vcl 
som  du  kan,  lad  ikke  Skrymcr  fa  ham  fat.''  „Skal  jeg  gemme 
ham  for  dig.  da  ma  du  udfore.  hvad  jeg  pala'gger  dig;  du 
skal  lade  göre  et  nost,  mens  jcg  er  horte;  du  skal  göre  en 
vid  ábning  derpá,  og  lægge  cn  jcrnstang  dtrhos.  ,,Loke  gik 
bort  med  svenden ,  honden  og  hans  kone  hare  sorg.  Loke 
gik  pá  sanden,  Iivor  skibet  flod  foran  landet.  —  (50 — (50.) 
Loke  ror  pa  det  yderste  fiskemed;  der  kaster  lian  kiog  og 
slen  ud  for  bord,  sa  at  de  berertc  hunden.  Han  iik  snart 
en  flynder  pá  krogen;  han  drog  cn,  og  han  drog  lo,  den 
Iredje  var  sort  at  se  lil.  Loke  beder  nu  svenden  være  et  korii 
midt  i  rognet.  „Vær  deri  uden  pine;  nár  jeg  kalder,  da  kom 
til  mig.''  Loke  ror  nu  tilhagc  til  land,  da  slar  jetlen  for  ham 
pa  sanden;  han  spörger  slrax :  „Loke,  hvor  har  du  været  i 
nat?"  —  „Jeg  har  kun  liden  ro,  har  flakket  og  faret  om 
hele  havct."  —  (GO — 71.)  Jellen  skyder  sin  jernhád  i  seen, 
Loke  tilraber  ham,  at  soen  hrvder  slemt.  Loke  had  jctteri 
om.  at  han  matte  folge  mcd  iiam.  Jeltcn  lagcr  roret  i  hand, 
og  Loke  ror  ud  fra  land;  han  ror  længe,  men  skihcl  vil  ikke 
gá  af  stedet.  Loke  sværger  ved  sin  Iro:  „Jtíg  kan  hedrc  styre 
end  du."  Jelten  sælter  sig  til  at  ro,  jcrnbaden  flyver  o^er 
havct:  han  ror  ud  pii  dcl  ydcrste  (iskcmcd.  og  han  kasler  da 
krog  og  slcfi  til  hunden.  Ilan  trækker  bade  en  og  lo  flyndrcr 
op,  den  tredje  var  sorl  af  udseende.  —  (71 — 82.)  Loke 
sværger  vcd  sin  list:  ,,du  giv  mig,  jette,  denne  lisk.''  Jclten 
neglede  del,  satte  íisken  mcllem  sine  knæ  og  talte  hvert  rogn- 
korn,  som  var  i  den ,  og  tænkle  at  fange  svenden  der.  Da 
var  svendcn  kommcn  i   nod,   da  rognkornct  kreb  ud  af  jellens 
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hand.  Loke  kalder  ham  da  lil  sig.  ,,Sæl  dig  bag  ved  mig, 
Ind  ilíke  jetlen  se  dig.  Du  ma  lohc  sa  let  pá  land,  og  ikke 
mærke  spor  i  sanden."  Jelten  ror  nu  tilbage  til  land  lige 
mod  den  hvidc  satid  ;  Loke  drejer  baden  fra ;  jetlen  skyder 
bagstavnen  píi  land,  svenden  lob  sa  lcl  pa  land.  —  (82 — 96.) 
Jellen  ser  nu  op  pa  land,  svenden  stár  for  ham  píi  sanden. 
Jelten  lob  sa  tungt  p«i  land ,  han  sank  ned  i  sanden  op  lil 
knæ.  Svenden  lob  sa  snart  han  kunde  op  gennem  sin  faders 
nost;  jelten  lob  efler  ham  helt  tillidsfuld.  Jetlcn  blev  staende 
fast  i  íibningen;  jcrnstangen  kom  i  hans  hoved.  Loke  var 
da  ikke  scn  og  liuggede  det  eiie  ben  af  ham ;  saret  grode 
strax  sammen  igen.  Loke  hug  da  dct  andet  ben  af  ham,  og 
kastede  stok  og  slen  imcllcm.  Svcnden  sa  derpá  med  gammen, 
hvorledes  jcllen  blev  huggct  itu  og  grode  igen  sammcn.  Loke 
gar  hjem  mcd  drcngen.  Bondcn  og  hans  kone  toge  imod 
dcm.  ,,Hcr  cr  cders  sön.  nu  er  mit  h\crv  forbi.  Jcg  har 
udforl,  hvad  du  palagde  mig  og  holdt  mit  lofte,  thi  lui  har 
jettcu   mistcl   livet." 


-.^-^É>^€g^ f3-3— @»-t- 


\ 


í>  3.     Til    at   hcstyre    Samfundets    Anliggcnder    vælges 

dct  aarligc  Modc  ct  Uaad  af  5  Mcdlcmincr.  Af  dissc 
aae  cfter  dct  förstc  Aar  trc,  næstc  Aar  to,  og  saa  frcmdclcs. 

§  4.  Mcdlcmmcr  optages  af  Samfundsraadet.  Det 
vaarlige  Bidrag  er  1  Rbd.  Den  der  undlader  at  hctalc, 
ragtes  som  udtraadt  af  Samfundct.  Ethvert  Mcdlem 
older  uden  Betaling  ct  Excmplar  af  dc  cftcr  hans  Ind- 
delsc  udgivnc  Skrifter. 

$$  .5.     Naar    Samfundet    tæller    500   Medlemmer,    paa- 

jcr  dct  Kaadet,  at  hringe  undcr  Forhandling  i  Samfnndct. 

►rvidt    nyc    og    udforligere  Lovc    skulle    vedtages.      Indtil 

skal  Raadet  paa    det  aarligc  Mode    afgive    Beretning  om 

forlebne  Aars  Virksomhed  og  aflægge  Regnskah. 

Samfundet  har  udgivct: 

/.  Hrnfnkel  Freifsgodes  Sngn.  beserget  af  K.  Gislason 
oversat  af  N.  L.  Wcstergaard.     Bogladepris  40  Sk. 

//.  Droplaugarsonn  saga^  besorgct  og  ledsaget  med 
Analvse  og  Ordsamling  af  K.  Gislason.  Bogladcpris 
Rhd.  8  Sk. 

///.  fíervarnr  saga  ok  fíeiðreks  konungs,  besergct 
N.  M.  Pcterscn  og  oversat  af  G.  Thorarensen.  Boglade- 
s  72  Sk. 

IV.  Bjarnar  saga  fíitdælnkappa^  bcserget  og  oversat 
H.  Friðriksson.     Bogladcpris  84  Sk. 

V.  Vápnfiróinga  saga^  þáttr  af  l^orstcini  hvila,  þáttr  af 
rsteini  stangarhögg,  Brandkrossa  |)áttr,  beserget  og  over- 

af  G.  Thordarson.     Bogladcpris  7(S  Sk. 

VI.  Saga/i  af  þórdi  hreóíi ,  bcserget  og  ovcrsat  af 
Friðriksson.     Bogladepriis  72  Sk. 

VII.  Ijuciddvias ^  p.n  Folkohog  fra  Middel- 
ieren.1    beserget  ved  C.  J.  Brandt.     Bogladcpriis  80  Sk. 

VIII.  Tvcer  Sögnr  af  Gisla  Svrssgm,  udgivne 
1  K.  Gislason.  Mcd  cn  Forklaring  ovcr  Kvadene  af 
.  S.  Egilsson.     Bogladepriis   1   Rbd.  32  Sk. 

IX.  Kong  Waldeniar  den  andens  Jijske  JjOI\  vcd 
M.   Pctcrscn.     Bogladcpriis  84  Sk. 


.V.  Batidamanua  Saf/a  ,  ved  IT.  Frií'^riksson.  Bog- 
ladcpris  60  Sk. 

AV.  G^?Y(<yfií,IslændernesLovbogi  Fristatens  Tid,  udgi 
vct  og  oversat  af  V.  Finsen.  (Förste  Hefte.)   Bogladepris  68  Sk 

Under  Pressen  er: 

Fosthrœdra  saga  ved  K.  Gislason. 

Grágás^  beserget  og  oversat  af  V.  Finsen.  (Andet  Heftelj 

Valdemars  og  ErikssjœllandskeLov  ved  P,  G.Thorsen 


Til  Pressen  forberedes:  J 

Grettis  saga,  ved  G.  Magnusson. 
Hávarbar  saga  Isfirðings  ved  G.  Thordarson. 
TJdsigt   over   Nordens  gamle   Literatur   v»'d   P.  G 
Thorsen. 

Elucidarias  ved  K.   Gislason. 

Njáls  saga  ved  K.  Gislason. 

Fœröiske  Kvæder  ved  V.Hammershaimb.  (Aiidet  Hefte 

Tiltrædende  Medlemmer  kunne  erholde  alle  af  Samfund 
udgivne  (I-XI)  Skrifter  for  8  Rbd.  Anmældelser  om  Indtræ 
delse  i  Samfundet  modtages  saavel  hos  Samfundsraade 
Medlemmer:  K.  Gislason  (Vcsterbro  59),  A.  F,  Kriegú 
(Kronprindsessegade  401  C) ,  B.  Pjetursson  (Vester 
gade  46),  P'  G.  Thorsen  (Kronprindsessegade  408)  o 
N.  L.  JVestergaard  (Gammclstrand  7),  som  i  den  Gyí^ 
dendalske  Boglade  (Klarebodcriie  8)  og  udenfor  Kjebei 
havn   hos  dcnnes  Commissionærer. 
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